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Leto VIIL

wotara pravda.”

Venec baldd.

fidj bliska se tam .in grmi?

Kéj zemlja se trese, bobni?
V vitavi se krelejo strele,
Ko sodnji dan vigati bi htele!

»To dela veliki pozéj,

Sin moj, pod Konjitkoj gordj;
Sred gore ti jézero plava,
A zmaj na dnu jézera spava.«

»Zeleznimi lanci pripét

Tam biva Ze bogvekaj 16t;
Glav stradnih ima devetéro,
Odij imd osemmajstéro.«

»Glav srednja mu nosi zakldd,
To krona je, dijadem zlat,

V njem demant ogromen iskri se,

Ko solnce to v gori Zari se'«

»A tasih pozéj se vzbudi,

In takrat po gori bobni:
Grom dela zventeda veriga,
Blisk pa mu iz demanta 3viga.«

»Zmaj sanja o starih ti dnéh,

Ko prezal po hostah je téh,
Golt vetno je ladni odpiral —
Otroke slovenske poziral.

»Oh, métal mu jih je vsak dan
Brezsréni in tuji tirdng
Na& ndrod je zmaju Zrtvéval,
Graitdk nam trdo gospodéval «

»Prikiénil poddst je Krsnik,
Spasitelj naf, modni svetnik,

In da iz goré ne prihruje,

O Jurjevem masdnik madujec . . .

»Unuki nas tujéevi spet .
Veliko Ze davijo 1ét;
Vse radi bi nas pokonéali,
Pozéju nas vse darovali.«

sKo sila do vrha vskipi —

Ti videl te hude bod dni —:
Zmaj v gori se znova vzbudil ho,
Verige jeklene zdrobil hol«

»Ko sadnji dan grom bo grmél,

In zmaj bo va svetlo drvél;
Pomagala ve¢ ne bo masla,
Ne prodnja, molitev ne nala.«

»Nad nas ne — nad vrage pozdj
7 vsoj svojoj bo planil modjoj,
7 vsem jezerom nitdnje prihrul bo,
S Kohjitkoj goroj jih podsil bole
Gorazd.
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Vanda.

Povest.

Spisal Josip Stare.

IV.

N g ° vé, kolikokrat Ze je Vanda trdno sklenila, da bo v pri-
| hodnje o pravem c¢asu hodila domov, ali godilo se ji je,

| kakor drugim ljudem; sklep je ostal sklep, in brez premis-
Icka je vselej obtitala, kamor jo je vleklo mlado srce njeno. Tudi
danes se je predolgo zamudila pri Smaragdi. Ze se je vetkrat hotela
vzdigniti, ali vsak pot jo je zopet in zopet zadrZevala neka tajna moc.
Presladko se je dalo $epetati z Bronislavom vpri¢o lepe Grkinje, ki
je v tuji svoji opravi kakor Zrica boginje ljubavi netila skrivnostni
ogenj ter kakor kaka zavetnica bdela nad zaljubljenima, da ju nitesar
ne bi motilo v tihi sre&i. Sele ko se je naredila nog& vzdramila se je
Vanda iz blaZenstva svojega in se hitro napravila k odhodu. Toda
Se¢ nikdar se ji ni bilo tako tezko loditi od tega zavetja mladostnega
dragovanja; ¢&uden strah ji je stiskal srce; zdelo se ji je, da jo Ze
¢aka sovraZna sila, ki ji podre preveliko sre¢o njeno.

Prifedsi domov ni se mogla Vanda nacuditi, da je mati z Do-
bravéevo gospo $la na sprehod. Otitala si je, da je zanemarila dolz-
nosti, ki jih ima vsako dete do roditeljev svojih. K raznim oblutkom
ki so ji potresali dudo, pridruzili sta se 3¢ Zalost in graja, da vedno
znova greni Zivljenje predobri materi svoji, katero vendar tolikanj ljubi,
da jo bolj ljubiti ne more. Vsa potrta je slonela na oknu in zrla v
temno nol. Da je mati ne bi nadla v takem stanji, uZgala je lu¢ in
sedla h klavirju. Sprva je bilo videti, da je razmisljena in da morebiti
niti ne vé, kaj vajene njene roke prebirajo po kos¢enih tipkah; ali
kmalu je igranje postalo bolj premidljeno, ubrani glasovi so se jeli
¢imdalje bolj vezati drug z drugim, a napésled je mrtvi stroj izraZal
¢ustva iz dna dude njene, da jih mlada umetnica z besedo nikdar ne
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bi mogla povedati bolje. Toda ni¢ si ni olajsala hudih bolecin, kajti
neusmiljeni glasovir ji je vsak poverjeni oblutek takoj povrnil ter
znova paral ranjeno srce. Igrala je zdaj to, zdaj ono, a ko je predla
na usodepolno nokturno, ni mogla ve¢ odjenjati. Sama je Cutila, da
te skladbe $e¢ nikdar ni tako dovrieno igrala in vedno jo je ponavljala
od kraja.

Gospa Glovacka se je mirna in potolaZena vrnila s sprehoda.
Ko je ¢ula klavir, $la je v gostinsko sobo, ali kar na pragu je ob-
stala in strmela. Tako $e ni ¢ula igrati hlere svoje; srce se ji je za-
¢elo tajati od veselja in sama s seboj bila je zadovoljna, da Vandi
ni branila hoditi k Smaragdi. Kakor le mati more, tako zaljubljeno
je gledala dete svoje in skoraj bi bila pozabila vse, kar sta ji nepri-
jetnega razodela Macek in Dobravka. Toda sku$eno materino oko je
le prehitro videlo $e drugo izpremembo; zapazilo je, s koliko strastjo
je h&erka udarjala po nedolZnih tipkah, kakor da bi se nad njimi ho-
tela znositi. To ni bila ve¢ prejnja Vanda. In kako so se ji Zarela
lica; kako se bliskale njene o¢i; hitro so se ji vzdigovala mlada njedra.
Vse to je videla skrbna mati, in ¢elo se ji je zopet zmradilo. Ni
mogla dalje gledati to besno strast na svojem deteti, v srce se ji je
smililo. Pozove jo torej:

»Vanda l«

Héeerka je ni ¢ula; preve¢ se je bila zamislila v divno skladbo,
pa je kar v jedno mér drobne prstke podila po blagoglasnem stroji.

»Vandal« zakli¢e mati s krepkejsim glasom.

»O, mamale¢ vzklikne Vanda, skoti urno s stola in poljubi ma-
teri roko. Na to jo zaupljivo pogleda v o¢i in jo prosi odpudcanja:

»Mama, nikar mi ne zameri, da me toliko ¢asa ni bilo domov;
saj mi je bilo dosti hudo, ko mi je Neza rekla, da si 3la z Dobrav-
Cevo gospo.«

»Zakaj bi ti bilo hudo. Mi stari gremo skup.«

»Mama, nikar me od strani ne zbadaj; kar naravnost me po-
karaj, saj priznavam, da sem kriva.¢

»No, no, odklej si pa tako oblutljiva? Nisem te mislila Zaliti.
Mari jaz nisem tudi stara’c tolaZi jo mati.

»Stara in stara, to je velik razlodek; z- Dobravtevo gospo se
ti nikakor ne more$ postavljati v jedno vrsto.«

»Vanda, odkod tebi zadnji ¢as ta prevzetna visokost?e

»Jaz nisem ne visoka, ne prevzetna, pa¢ pa sem ponosna, kakor
mora biti vsakdo, kogar ni treba biti sram, da je ¢lovek.«
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»Draga moja, to je zdme preuceno. Ranjki papa, Bog mu daj
dobro, je tudi &asih znal take nerazumljive odgovore dajati, pa kaj je
imel od tega ?«

»Imel je zadovoljstvo v samem sebi, a da ni umrl, bil bi se tudi
$¢ prepriéal, da so njegove besede pale na rodovitna tla.«

»A videl bi, da plod, ki ga je obrodilo njegovo seme, nam tako
malo koristi, kakor njemu,« ujedljivo doda mati.

»To bi samo s tvojega stalis¢a mogel videti.«

»Za to ne treba &loveku posebnega stalii¢a, ampak samo zdrave
pameti. Ce ti ne bi bila tako visoka, ali po tvojem ponosna, ne bi
jaz imela toliko skrbij za tvojo prihodnjost.«

»Za mojo prihodnost ti ni treba imeti prav nobenih skrbij.«

»A kdo jih bo imel, & ne jaz; in ne bom se jih odkrizala, kakor
kaZcjo najnovej$a znamenja.«

»Rada bi vedela, kak$na so ta znamenja,« odgovorila je Vanda,
ali ne ve¢ s prejdnjo odloénostjo. Ugenila je, kam hocte mati napeljati
besedo, pa jo je na prvi mah minul pogum.

»Ta znamenja ti bolje pozna$, nego jaz« zavrne ji mati in se
postavi pred njo radovedna, kaj ji porece na to.

»Res ne vem, kaj misli§,¢ pomaga si Vanda iz zadrege.

»Cudim se, da ima$ v nckaterih stvareh tako slab spomin. Kako
se vede$ proti doktorju Macku e

»Kako ?» ponavlja héi, da si izmisli pravi odgovor, potem pa se¢
na kratko odreZe: »Prav tako, kakor mu gre.c

»Vanda, Vanda! Jaz te skoraj ne poznam vec. To ni ponos, to
je sama prevzetnost. Kaj ti je doktor naredil, da si tako neculjudna
in neljubezniva % njim? Prav bridko se mi je potozil.«

»Kako bi mogla biti ljubezniva s &lovekom, ki je tako siten in
zopern. ¢

»Saj mora biti siten, ker ga ti z odurnim vedenjem od sebe od-
ganjad, on se pa ne da. Le malo mu daj upanja, in takoj bo drugacen.«

»Upanja ? Kaksnega upanja ?« vprada Vanda &isto nedolzna, kakor
da ne bi umela materincga sveta.

»A ti $e vpra%a$?e Cudi se mati, saj vendar nisi ve¢ otrok, - da
ne bi vedela, kak3nega upanja more deklica dati neoZenjenemu mozu.«

»NeoZenjenemule ponavlja Vanda z zategnenim glasom, pa se
nasmeje in pravi: »Ali si mar domisljuje, da bi jaz mogla biti njegova
Zena e '

»To ni nobena domisljija. Na vsak prst jih dobi, kolikor jih
hocele«
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»Naj jih le dobi, ali mene ne bo med njimi.«

»Boga bi morala hvaliti za toliko srefo, ne pa s prevzetnostjo
odbijati jo od sebe.«

»Sam Bog bi mi zameril, ko bi v zakon vzela moZa, katerega
ne ljubim.«

»Bi ga %e ljubila, & bi ga bolje poznala; pa saj si niti toliko
truda ne das, da bi le jedenkrat pogledala v duo njegovo.«

»To plitko glavo, da bi jaz mogla ljubiti! Mama, v tem ti mene
slabo pozna$.« )

»Doslej te menda res nisem poznala; ne vem, ali si se mi pri-
tajila, ali si sploh bila druga¢na. Gledé Mackove glave pa si se pre-
pozno oglasila, o nji so %e drugi izrekli svojo sodbo, ko so ga po-
vzdignili v doktorja.«

»To je samo dokaz, da je storil svojo dolZnost in se pridno uil,
a nikakor ne prifa, da bi bil bistroumen ali duhovit.«

Gospo Glovacko je héerino ugovarjanje tako razkacilo, da ni
ved mogla mirno stati. Vsa togotna je zaela po sobi hoditi semtertja,
v oleh pa si videl, da nekaj snuje. Napésled se zopet ustavu in upre
hude svoje oéi protl héeri, reko¢ z ostrim glasom:

»Vanda! S teboj &lovek ne pride ved na kraj; ti hole§ zmeraj
imeti zadnjo besedo. To je grdo in nespodobno za deklico tvojih let,
zlasti meni nasproti. Ce tudi nisi ve& dete, vendar si le moja héi, a
jaz mati tvoja, ki od svojih otrok terjam pokori¢ine do smrti. Tega
ne sme$ pozabiti nikdar! Ali si razumela ’«

Tako odloéne besede Vanda ni &¢ula iz materinih ust, odkar je
ote umrl. Bila je ¢isto osupla in po vsem telesi jo je vroce prehajalo.
V prvi hip ni vedela, kaj bi rekla; napdsled se ohrabri in odgovori
malo plasno:

»Nikar se ne jezi, mama, ali jaz res ne vem, kdaj bi se bila pre-
gresila zoper detinske svoje dolZnosti; kdaj te ne bi bila sludala, kakor
je dolZznost vsakemu detetu; ne spominjam se, da bi bila kdaj ravnala
zoper tvojo zapoved.«

»Naravnost zoper mojo zapoved nisi gredila, to je res; ali ti si
stara dovolj in tudi pametna si dosti, da bi mogla sama izprevideti,
kaj je dobro, kaj ne; kaj se spodobi, a kaj ne. Malo prej si meni
nauke dajala, in vendar si jih sama najbolj potrebna.«

»Mama, jaz te ne umejem,« odgovorila’je Vanda odlo¢no in brez
straha; »nauke tvoje sem zmeraj sludala, in tudi danes in v prihodnje
ti bom vsekdar hvalezna zinje. Ali v srénih stvareh, to je cisto kaj
druzega; tu jenja materina oblast nad h&erjo.«
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V bistrih njenih ofeh mogel si videti, da je pripravljena na vse,
naj pride ¢ez njo, kar haoge.

Gospa Glovacka je to izpremembo na héeri svoji takoj zapazila,
pa je malo odjenjala od svoje ostrosti ter bridko rekla:

»Kaj sem stara morala doZiveti! H¢i moja mi je odpovedala
pokori¢ino l«

>V srénih stvaréh,« popravlja Vanda.

»To je v stvaréh, v katerih je mladina najrajsa slepa in ko bi
bolj nego kdaj trebala dobrega sveta starejsih izkusenih ljudij.«

»Mogote, da bi ga trebala; ali ni verjetno, da bi v tak$nem
stanji kdo sprejemal pouke drugih.«

Ta odgovor je mater zopet moéno razdraZil; skrb in strah, da
bi le utegnilo biti res, kar je danes ¢ula iz dvojih ust, razburila sta jo
zdaj do dobrega. Hudo je pogledala nepokorno héerko in skoraj brez
sape jo z mogo¢nim glasom vprada:

»Dekle, odkod pa tebi to gre$no spoznanje? Ali si mar ti tudi
%¢ v tem zavednem stanji’e

Vanda je bila pripravljena vse po pravici povedati, ko bi bila
mati vpraSanje drugade zastavila; ali priznati »gre$no spoznanje¢, tega
ob kratkem le ni mogla. Mol¢é je pobesila oli in se zamislila, da bi
zbrala prave besede. Mati ni vedela, kako naj bi si to moléanje raz-
lagala in grozne podobe so ji rojile po razvneti domisliji. Zopet se
obrne proti h&eri in jame jo zasmehljivo ujedati:

»Tako zna$ ti mene slepiti! Klavir in Chopin, pa zopet Chopin
in klavir, to te je povzdigovalo, to te je vleklo k Smaragdi in te do
poznega velera zadrZevalo pri nji. Ali je mar bil tudi Chopin, ki te
je po temnih ulicah domov spremljeval > Moj Bog, moj Bog! kaj morem
¢uti, kaj moram dozZiveti l«

Kakor da obupava, trapila se je gospa Glovacka ter si z obema
rokama stiskala vrode ¢&elo. Vanda stopi tedaj hitro k nji, presréno
jo objame in milo prosi;

»Dobra mama moja! Nikar me ne sodi, dokler nisi tudi mene
¢ula.«

»Dosti vem, ne treba mi ve¢ ¢uti,« brani se mati in zmaje z
glavo, le to mi povej, ¢e res koga ljubi$.« '

»Ljubime, odgovori Vanda mirno in odloéno.

»A kdo je tako sreten, da mu ti brez materinega znanja in do-
voljenja daruje$ srce svoje’«

»Vojaski ¢astnik Bronislav Borovski.«
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»Glej, glejl« grize jo mati, »kako gladko ti to ime tefe iz ust
in koliko ponosno ga izgovarjas$.«

»Saj sem pa tudi ponosna ndnj.«

»Tako! H& moja je ponosna na ¢&isto tujega C&loveka, ki ga
nihée ne pozna, ki je danes slu¢ajno v Ljubljani, jutri pa pojde, kdo
.ve kam, in zopet si bo nasel trapasto deklico, ki bo ponosna ndnj.«

>Nikar se ne prenagli, mama! Najprej mora$ &loveka poznati,
potem sodi o njem. A kar se tie stanu njegovega, mislim, da je ce-
sarska suknja ¢astna suknja, kateri so odprta vrata v najvisje kroge.
Sicer pa je Borovski poljski plemenitnik, kakor ranjki na$ papa.«

Gospa Glovacka se je malo zamislila, potem pa besedo drugade
obrnila in rekla:

»Naj bo ta tvoj Borovski, kdor hote, moZ tvoj ne bo! K voj-
§¢akom moziti se, to v nasih razmerah ne gre.«

»Jaz pa le njega ljubim in nobenega druzega ne.<

»Kakor ho¢es. V srénih stvaréh si mi itak pokoricino odpove-
dala, zatorej ti ne morem nikogar posiliti, da ga ljubi§. Toda dobro
si zapomni: ljubiti in moZiti se, je dvoje. Drugo brez mojega dovoljenja
ne gre, zlasti v tvojih letih ne. V doktorja Macka privolim kar takoj,
njega in rodovino njegovo dobro poznam. Na njegovi strani bi tebi
bilo zagotovljeno lepo brezskrbno Yivljenje. Ce njega nede§, pa &akaj
na mojo smrt, saj s takdnim ponadanjem ti ne bo treba dolgo &akati.«

Vandi je bilo neizre¢eno Zalostno pri srci. Ljubila je Borovskega,
da bi Zivljenje dala zdnj, a na vso mo¢ ljubila je tudi mater svojo.
To dvojno ¢ustvo bilo si je v nasprotji in je potresalo vso njeno
dudo. Poznala je mater in vedela, da ona ne odjenja, in vendar se ni
mogla udati v trdo njeno voljo. Razne misli so ji sedaj rojile po glavi,
in podile druga drugo. Napésled ji je prislo tudi to na misel, da bi
bolehna mati mogla umreti. Zdaj se Vanda ni mogla ve¢ premagovati,
ampak presréno je objela mater svojo in se bridko zjokala. Ko ji je
nekoliko odleglo, poprime besedo in milo prosi:

>Mama! Predobra moja mama! Ne sili me moZu, ki ga ne morem
ljubiti.«

»Silila te ne bom; ali to pa tudi re¢em, z Borovskim shajati se
ne smes ved.«

»Obetam ti, sladka mama moja, zvesto ti obetam pri vsem,
kar mi je sveto,« rotila se je dobra heerka, gorete poljubila in zopet
poljubila skrbno mater in jo potolaZila, kakor je vedela in znala.

Gospa Glovacka je za zdaj s tem bila zadovoljna, a nadejala se
je, da ¢as tudi Se drugo stori. Zatorej nikakor ni hotela Cisto pretr-
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gati prijateljstva z mladim doktorjem, ki je $e zmeraj zahajal v hido,
in vsekdar ga je bila vesela, kakor prej. Macdek je s tem bil zado-
voljen, vendar pa mu je zarad drugih ljudij bilo neprijetno, da se ga
je Vanda tako otitno ogibala in da mu od tistega usodnega velera
ni vet prisla pred o&i. Pogostoma jel je izostajati in veckrat je Ze
naprej povedal, da ga jutri ne bo, kajti da je drugam povabljen, ali
pa se je izgovarjal s silnimi sluzbenimi opravili. Vanda je le malokdaj
hodila k Smaragdi in vselej le dopoludne na nekoliko trenutkov, ker
je vedela, da Borovski takrat ne utegne hoditi v posete. Prav na kratko
je Smaragdi razodela vzrok, zakaj da se ne more vel % njo vaditi na
klavirji, ali povedala ji je dovolj, da je prijateljica ostalo mogla sama
uganiti. Od Smaragde je tudi Borovski zvedel usodo Vandino. Ni je
obsodil, ampak ohranil ji je v srci svojem vsa Custva, ki jih je tudi
ona njemu ¢uvala; saj je o tem bil do dobrega prepri¢an, kajti kadar-
koli jo je slutajno sretal na ulicah, vsako pot ga je tako milo, blago
pogledala, da ji je v ofeh videl, kako mu je zvesta in udana. Naj-
raj§i pa je Vanda doma ti¢ala, in &e¢ je bila sama, odprla je klavir
in strastno je tedaj izpod drobnih prstkov njenih donela usodepolna
Chopinova nokturna.

V.

Zalostno je Vandi potekalo poletje; na svojem domu pod gradom
zivela je kakor redovnica v samostanu, k nikomur ni hodila, a tudi k
nji ni bilo nikogar. Gospoda so se iz mestne soparice razdli po kmetih
in toplicah, in od vseh Glovackovih znancev je samo Dobravéeva gospa
ostala v Ljubljani. Ona je pal Casih pridla tolaZit mater in héer ter
ji izku8ala razveseliti s svojimi zastarelimi $alami. Vanda je bila lju-
bezniva z dobro starko in tudi smejala se je, ali vsa ta dobra volja
bila” je samo na videz in ni segla do srca. Ni¢ se ni zmenila, kaj se
godi v svetu, niti kak$no je vreme, ali je lepo ali grdo, to je nji bilo
vse jedno. Vesela pa je bila, ¢e se je nagnil dan in se je blizala ura,
ko je bilo treba iti k potitku. Tedaj je zatisrila oi in sanjala o drugem
lepSem svetu, v katerem ji nihée ni branil, da v polni meri uZiva sreco
svojo. Videla je njega in menila se je % njim, in e bi bila mati tisti
trenutek stopila v sobo, bila bi okoli ustnic spele hlerke zapazila za-
dovoljen smehljaj, kakorsnega po dnevi $e nikdar ni videla.

Poletje je minulo in zaleli so se hladni jesenski dnevi. Od $tajerske
strani je pihala mrzla sapa in prazne so bile klopi po lepih ljubljanskih
drevoredih, kjer so zdaj otroci kostanj pobirali, tezaki pa listje grabili.
Tudi glasba je v Zvezdi potihnila, zato pa se je za gospodo zalelo
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nemsko gledalis¢e. Vanda vse te izpremembe skoraj da niti zapazila
ni, kakor da za njo ne bi bilo letnih déb; in akoprem je ¢asih proti
vederu $la z materjo na sprehod &ez Vrtale proti RoZniku, njeno oko
se ni, kakor nekdaj, oziralo po prijazni okolici. Rada je potoZila Bogu
tezave svoje ter v goredi molitvi iskala leka; &e je le mogla, $la je
k svetemu Nikolaju k deveti masi in vselej se je potolaZena vrnila iz
lepega svetiséa. Ko se je neckega dne vralala iz cerkve, stopi za njo
castniski strezaj, a pod $kofijo ji izro¢i mal listié. Vanda se hitro ozr¢,
ali vojstak je Ze izginil okoli ogla. To je Vando $e bolj osupnilo in
od upa in straha ji je utripalo srce. Listi¢ je uteknila v Zep in hitela
domov; ali danes se je pot stra$no vlekla in vsak &as se ji je spo-
teknilo. PriSedsi v sobico svojo, zabrnila je klju¢ in kar roka se ji je
tresla, ko je segla po skrivnostnem piseinci. Bilo je od njega. Porota
ji, da mora nanagloma oditi iz Ljubljane; $e jedenkrat da bi rad go-
voril %Z njo ter da bo zato popoludne ob nekdaj navadni uri pri Sma-
ragdi. Vandi je od velike razdraZenosti kar kri zastajala v Zilah in bila
je bleda kakor smrt. Da bi zatajila duSevni svoj nemir, lotila se je
dela; toda ni¢ ji ni $lo od rok, kajti vedno je mislila in snovala, kako
bi popoludne mogla iti na doloéeni sestanek.

Istega dne ob poludvanajstih predpoludne je doktor Madek prisel
v posete h gospé Glovacki.

»Dobro dosli, gospod doktor,« pozdravi ga gospa, »prosim Vas,
kaj pomeni svefana Vasa oprava’e

»Prigel sem po slovo, milostivale

»Po slovo ?«

»Prav po slovo,« ponavlja Matek in se zadovoljno nasmeje, »ali
se Vam to ¢udno zdi? Saj sem Vam pravil, da bo kar nanagloma
prislo in moral bom iti. Imenovan sem za adjunkta na Hrovadko.«

»Vi morate iz Ljubljane?! Pa zakaj ravno na Hrovasko ?«

»Zato, ker znam slovenski; prav to je pospedilo moje imenovanje,
sicer bi $¢ kako leto moral avskultant ¢akati na povisanje.«

»Prav od srca Vam d&estitam, a le to 3e Zelim, da bi se v kratkem
v vi§ji ¢asti povrnili nazaj na Kranjsko.«

»Kdo rajsi nego jaz; toda kako leto bom Ze moral doli ostati.
Ne gre vse tako, kakor bi ¢lovek hotel.«

»Ne gre, ne gre,« pritrdi mu gospa Glovacka in globoko vzdihne.

Macek je dobro vedel, kaj je tolikanj teZilo njeno srce, pa hitro
zopet povzame besedo:

»8e drugo novico Vam imam povedati, ki Vas bo gotovo %e
bolj razveselila, nego moje imenovanje.«
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»Ne vem, kaj bi me ta trenutek moglo bolje razveseliti, nego
sreta Vada.c ‘

Gizdavemu doktorju je srce radostno zaigralo. Globoko se na-
kloni in hvaleZno zavrne:

»Milostiva ste preljubezniva; Vi mi skazujete preved Zasti. Vzlic
temu je druga novica le prezanimljiva za Vas.«

»Gospod doktor, Vi predolgo skuSate mojo potrpeZljivost; zdaj
sem res radovedna, kaj mi boste povedali.«

»Nadporoénik Borovski mora neutegoma odpotovati. Premestili
so ga v Verono.«

»V Veronole ¢udi se gospa in oli so se ji od veselja zasvetile.
»Pa neutegoma, kako je torc

»Ne veme, odgovori Maek in zgane z ramami, »brZkonc zato,
ker se je prevel zaupljivo druZil s Sieminskim. Tako so gospodje sino¢
ugibali v kazini, pravega pa nihée ne vé.«

Gospé je bilo, kakor da bi se ji bil teZek kamen odvalil od srca,
kar odleglo ji je. Sku3ala je sicer, da bi zatajila veliko radost svojo,
ali ni ji bilo mogoc¢e. Da ne bi molcala, rekla je vsa razmidljena, kakor
sama s seboj:

»Torej premedcen; pa zaradi Sieminskega!e

»Gotovo da bo tako. Nisem se motil, ko sem Vam spomladi
o neki priliki rekel, da so Sieminski nevarni ljudje. Policija je vedno
budna in ¢&e bi se Sieminski le kolickaj druzZil s tukaj$njimi narodnjaki,
prepri¢an sem, da bi tudi on kar ¢ez no¢ moral iti iz Ljubljane. Zdaj
je drug red, nego zadnja leta, ko je bilo vse zbegano. Verjemite mi,
¢e bi gospod Glovacki e Zivel, bila bi policija Sieminskega Ze davno
poslala, Bog ve kam.«

Gospo je bilo kar groza od doktorjevega pripovedovanja, ako-
prem ni mogla prav verjeti, da bi se bili drZavni zakoni zadnji ¢as tako
poostrili. Vendar mu ni ugovarjala, ampak rekla je:

»Prav vesela sem, da Vanda tako malokdaj hodi k Smaragdi.
Najljubse bi mi bilo, ¢e ne bi nikdar tja 3la, ali to ni mogoce, kakor
sami veste.«

»Nicesar se ne bojte, milostiva. Gledé gospodi¢ne Vande je stvar
tisto drugadna, zlasti ko bode Borovski odsel. V drugih razmerah ne
retem, da ne bi mogel prav po Sieminskih pismeno ostati v zvezi z
gospodi¢no; ali zdaj mu to nikakor ne bo mogode, kajti dve strazi
bosta ostro pazili ndnj, policija in — jaz.«

»Vi?le
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»Prav jaz, milostiva! Bil bi strasna $leva, a milostiva bi me mo-
rali zanifevati, ko bi si tako zlahka od tega dotepenca dal vzeti, kar
mi je najdraZje pod solncem. Nikar ne mislite, da sem se odrekel go-
spodi¢ni Vandi. Nikakor ne. Vem, da mi ni nagnena, ali zato le nisem
obupal, marved prizadeval se bom na vso mo¢, da bo s¢asom drugade
sodila o meni in da bo napdsled uslifala pro$njo mojo.«

Gospa Glovacka ni vedela, kaj bi od veselja. Po vsem, kar je
skusila, ni si upala verjeti, da bi jo kdaj mogla doleteti tolika sreca.
Rekla je torej:

»Gospod doktor, ¢e bi se to zgodilo, nzpolmla bi-se mi jedina
in najbolj goreca Zelja, ki jo $e¢ imam na tem svetu. Ce bi to dozivela,
potem ne bi ni¢ marala, ko bi me Bog k sebi poklical; z mirnim
srcem bi stopila pred Njega in pred moZa svojega.<

»Nikar tako otoZno, milostiva! Tudi Vasim te avam mora biti
konec, a potem se bo na veter Valega Zivljenja zjasnilo, in carobna
zarja zahajajotega solnca Vas bo $¢ mnogo let obsevala v sreti in
zadovoljstvu.«

»Nisem vedela, gospod doktor, da Vam tudi pesniska Zila bije.
Ne bi se ¢udila, ko bi izvoljena sréa Valega sama pred Vami sedela.«

»Materi njeni gre isto spodtovanje ter ¢ustvo hvaleZne udanosti.«

Gospa se zadovoljno nasmehlja in reée:

»QOdkritosréno Vam redem, gospod doktor, prav tezko Vas bom
pogresala; Vi ste me jedini znali tolaZiti in me ohrabriti, ko sem Ze
vse upanje izgubila v Zivljenji. Ni ga, ki bi mogel Vas namestovati.«

»Saj ga niti treba ni. Jaz vem, kaj je Vada hia bila meni in
bratom mojim; in ko bi se mi tudi ne izpolnila posebna Zclja moja;
srea Vasa mi bode vedno na srci. In to drugo custvo hvaleZnosti
je, kakor prvo odlodilo, da sem sklenil ugonobiti sovra’nika mira Va-
Segal« :

»To je zopet jako ljubeznivo, ali nekoliko skrivnostno.«

»V mislih imam nadporo¢nika Borovskega. Najrajsi bi poiskal
prilike, da ga pozovem na dvoboj; ali cesarski uradnik sem, pa mi
ni dovoljeno posluZevati se pomockov, ki jih zakon ostro prepoveduje.
Zato mi le ne uide mas¢evanju mojemu. V Veroni pri policiji sluZi dober
prijatelj moj z Dunaja, on mi bo pomogel, da do dobrega pretrgava
vsako vez med Borovskim in prevredno gospodi¢no Vaso héerko.e

»Vasa stvar je, kakino bo to ma¥levanje; a kar se mene tice,
bodite prepri¢ani, da Vam bom do hladnega groba hvaleina, &e za-
tarete sled nesre¢ne ljubezni, ki je héer mojo navezala na ¢isto tujega
¢tloveka. «
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»Ni¢ se ne bojte, milostiva, vse je dobro napeljano; kakor hitro
dosezem svoj namen, poro¢im Vam; a ¢&e bi bilo treba Vase pomodi,
preverjen sem, da mi je ne odrelete.«

»Gotovo da ne; vedno bom pripravljena, da slufam Vase ukaze.«

»Hvala Vam, milostival« nakloni se Mac¢ek. »Zdaj pa mi nikar
ne zamerite, da se ne utegnem dlje pomuditi pri Vas; nckoliko prav
nujnih posetov mi je 3¢ danes opraviti. Pred odhodom se $e oglasim.«

»Nadejem se Vas prav za gotovo.c

»Gotovo da prideme, obljubi znova mladi doktor, poljubi gospé
roko in odide.

Med tem, ko se je Macdek ustil v gostinski sobi, kako bo uniil
tckmeca svojega, imela je Vanda drugih skrbij. Se zmeraj je titala v
svoji spalnici ter si s Sivanjem dala opraviti, kakor da se ne bi bilo
ni¢esar pripetilo. Toda misli njene bile so drugje in vsak ¢as se je z
iglo zbadala v prste. Snovala in snovala je, kako da pojde ob dologeni
uri od doma, da ne bi v materi obudila sum, ali kar niéesar si ni
mogla domisliti. Potem se je tolaZila, da se 3¢ ne mudi, pa je pustila
to skrb ter rajsa mislila, kaj da mu bo vse rekla v tistih kratkih tre-
nutkih, ko bosta skupaj. Tako je potekal &as in tudi poludne je mi-
nulo, a ne da bi mati, ki je sama bila razmisljena, zapazila dulevni
nemir svoje h&erke. Popoludne pa gospe Glovacke kar ni doma drzalo,
trebala je nekoga, da bi mogla brez ovinkov % njim govoriti. Hitro
se je oblekla, a pred odhodom oglasila se je pri Vandi:

»Malo grem pogledat k Dobraveéevi gospé. Ni¢ je ni k nam,
mogode, da se je kaj prehladila, pa ne sme iz sobe. Ko bi me kmalu
ne bilo nazaj, vedi, da me do velerje ne bo. Morebiti najdem koga
tam, pa bomo malo tarokirali.«

»Dobro, mama! Ali naj morebiti péte pridem ’«

»Ni treba. Z Bogom !« poslovi se mati in vrote poljubi héerko,
za katero je zopet po svoje delala osnove za prihodnost.

Brz ko je mati bila iz hise, imela je Vanda sama s seboj polne
roke opravila. Najprej stopi pred zrcalo ter si naravna lase, kakor je
mislila, da se ji bolj prilégajo. Na to se preoblete v lepSo opravo,
zbira zavratnike, pois¢e dragoceno iglo, zlato zapestnico in kar druzega
treba, a napdésled si natakne gladke rokavice. Vsa nemirna in razdra-
zena sama ni vedela, zakaj da se zamuja s tak&nimi stvarmi, in vendar
je dobro vedela, komu so vse te priprave namenjene. Ni¢ ni povedala
Nezi, kam gre, ne kdaj se vrne, ampak kar hitro je izginila z doma.
Prisla je do Sieminskovega stanovanja, a ne da bi koga znanega sre-
cala. Stopivii ez prag bilo ji je nckako ¢udno pri srci; Cutila je, kako
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da gresi zoper materino prepoved, in vendar ni mogla nazaj. Druga
mo¢ gnala jo je dalje gori po stopnicah in Ze je zazvontkal glasni
zvonéek. Se korak in bila je v sobi. Smaragda jo vesclo pozdravi in
presréno poljubi ter odnese njen klobuk in pladéek v diugo sobo. Zdaj
Sele je Vanda zapazila Borovskega, ki je Ze &akal nje. Prvi trenutek
je bila ¢&isto zmetena in ni vedela, kaj bi mu rekla; niti jedna besedica
ji ni prisla na misel. Pa %e je on poprijel besedo rekoé:

»Gospodi¢na, odpustite mi predrznost mojo, da sem Vam pisal
listek in ga Vam poslal po tako nenavadni poti.«

»Jaz da naj Vam odpuséam!« &udi se Vanda. »Gospod Borovski,
Vi ste storili, kar je bila Vasa dolinost. Ce se %e¢ morava udati v
trdo usodo, naj vsaj nobeno nesporazumljenje ne kali najnih Custev.
Locitev brez slovesa bila bi zime najhuj$i udarec.«

" »Gospoditna, tega ne bi bil nikakor storil. Ce ne bi bili danes
tu, nasel bi si bil drug pot do Vas. In & tudi Vas zdaj moram za-
pustiti, vendar trdno upam v sre¢nejdo usodo, ki naju zjedini, in da
je potem ne bo ve¢ sile, ki bi mogla podreti najino zavezo.«

»Dobro! Ce je to Va3a Ziva vera, potem niti jaz ne bodem obu-
pavala, ampak deleZna hodem biti lepe vere Vade.«

V tem se je Smaragda vrnila iz druge sobe. Sedla je k njima
in zopet so sc vsi trije menili in kratkocasili, kakor nekdaj. Ali ni je
bilo ve¢ nekdanje Zivahnosti; vsi so bili potrti, kakor ljudje, ki se
zopet snidejo po kak$ni prestani nesre¢i. Ni bila niti zdaj podoba, da
bi se jim zvedrila najbliZznja prihodnost; ali mladi so bili pa jim ni
upadlo srce. V takih obtutkih in pomenkih se je hitro nagnil kratek
jesenski dan in zopet jih je prehitela nod.

»Rad bi Vas spremil, ali ne vem, kako Vi o tem sodite po vsem,
kar Vas je zadnji ¢as zadelo,« rekel je Borovski, ko se je Vanda pri-
pravljala na .odhod.

»Ne bila bi Vas vredna, & bi Vas tako hitro mogla zatajiti.
Zatorej danes celé zahtevam, da greste z menoj.«

Tako odlo¢no mu je Vanda zavrnila, da bi ga do dobrega pre-
pri¢ala o iskreni svoji ljubezni, pa tudi zato, da bi %¢ nekoliko tre-
nutkov mogla biti sama % njim.

Med potjo nista molcala, kakor tisti vecer, ko ja je Dobravieva
Jera srecala, ampak mnogo in mnogo sta si imela povedati. Ni¢ se
jima ni mudilo in prav pocasi sta stopala, da sta dlje bila skupaj.
Ona je posebno poudarjala, zakaj da je tako neutegoma jenjala hoditi
na sestanke k Smaragdi. Morala je umiriti skrbno in bolechno mater
svojo; a nadejala se je, da bo Macck na jesen premeséen in potem
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da se bo ¢ez zimo vse dalo na bolje ukreniti. Prvo se je zgodilo, druga
nada pa se je podrla, ker neznana usoda tudi Borovskega goni iz Ljubljane.

Ze sta bila pred hiSo. Borovski je spremil Vando $e skozi temno
vexo do pod stopnic, tu pa se je moral posloviti od nje, morebiti za
zmeraj. Dasi je bil junak, ta misel mu je parala srce. Z vso strastjo
prime Vandi roko, gorete jo poljubi in pravi:

»Gospodi¢na, zadnjikrat morebiti stojim pred Vami. Ni je be-
sede, ki bi mogla povedati, kolikanj Vas ljubim. Le jedno mi povejte,
ali ste si po zadnjih dogodbah kdaj Zeleli nazaj slobode Vade?«

»Ne, ne! Te slobode notem nikdar veé. Tvoja holem ostati do
groba! Le zdte bilo bo srce moje, ¢e tudi se nikdar ve¢ ne bi videlal«

Izpregovorivéi zadnje besede, objame Vanda Borovskega in ga
prvikrat poljubi, potem pa ga tako presréno pritisne k sebi, da mu
sablja zaroZlja.

V tem nekdo v veZi grozno zakridi in se zgrudi na tla. Gospa
Glovacka se je bila od Dobravéeve gospe domov vrnila in ravno je
stopila &ez prag, ko je Vanda Borovskemu zvestobo prisegla. Spo-
znavsdi v temi glas heere svoje, ustavi ji neznana mo¢ nogo, rozljanje
sablje pa ji tako presunc razdraZene Zivce, da pri tej pri¢i omedli.

»Pomagajte, pomagajte! Lug, lu¢, pomagajtel« klicala je obupno
Vanda ter tavala po temi, da bi vzdignila nesreno mater svojo. Bo-
rovski ji skusa pomoti, ko je NeZa brez sape pritekla z lu¢jo, za njo
pa kuharica iz prvega nadstropja.

Zbegani Zenski nista vedeli, kaj bi poceli; zdaj sta se debelo po-
gledali druga drugo, zdaj sta pladno zrli v kleée¢o gospodi¢no in tu-
jega &astnika, ki je omedlelo gospo prijel izpod pazduhe ter jo toliko
po konci drzal, da ji ni kri silila v glavo. Tu se oglasi Borovski in
jame odlo¢no ukazovati, kakor da bi voj$¢ake imel pred seboj. Vanda
je svetila, dekli pa sta mu morali pomagati, da so vsi trije gospo
nesli gori Cez stopnice in jo poloZili v posteljo. Zdaj je NeZa morala
iti po zdravnika, Borovski pa se ni ganil od postelje in vse je poskusil,
kar je vedel, da v takinem slulaji treba storiti. Rad bi bil tudi po-
¢akal, da bi se gospa Glovacka toliko zavedla in umirila, da bi jo
mogel prositi odpudtanja in ji razodeti poitene namere svoje. Ta Zelja
se mu ni izpolnila. Zdravnik je takoj izprevidel, da ni nevarnosti, ali
rekel je tudi, da gospé treba najvejega mira in da bo e dolgo fasa
odvracati od nje vsako stvar, ki bi utegnila razdraiti obcutljive Zivce
njene. Borovski je tedaj odsel, a ko so drugo jutro solnéni Zarki slabo
svetili skoz gosto jesensko meglo, ni ga bilo veé ‘v Ljubljani.

B
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(Osapska dolina.

Spisal Ivan Zeleznikar.

(Dalje in konec.)

&y sapska Reka navzlic kratki vidni strugi znamenita, zanimiva
‘\;, je tudi gledé izvora svojega pri Ospu. Izpod orjaske petine,
A naprej visele za nekoliko se’njev &ez navpitno ¢&rto, prihaja
iz tesnega vodotoka, v teku ¢asa izdolbenega iz Zive skale. Vodotok
je pretesen, le upognen more§ vniti vanj, zatorej voda ne more sproti
bruhati na dan in zastaja v notranjih otlinah, in sicer v toliki mnozini,
da c&asih pri¢ne curiti iz prej omenjenega skiklopskega odesa«. Izvor
Osapske Reke je zelo romanti¢en, naravno zavetje, ki nekoliko spo-
minja na slavni grad »Pred Jamoc, zlasti njega prvotni del. Tudi tu
ni trebalo strehe, kajti silovita naprej viseca pelina dela naravno krov
in varuje pred vsemi darovi, ki bi utegnili priti zvidkega.

Osapci so si naravno to zavetje pred stoletji obrnili v prid.
Potegnivsi zid od stene do stene, bila jim je trdnjava gotova, ki je
zadostovala terjatvam tedanje bojne tehnike, imela pa 3e to prednost,
da se je po njeni sredi pretdkala Ziva voda. To bil je »Osapski grade
(Jama), o katerem je v bojih z Benelani &estokrat govor (1511. L
vzeli so ga pa cesarski vojaki), ki pa v istini ni imel ve¢ nego samo
jeden zid, a je, ako se sme verjeti raznim pripovedkam, izvrstno sluZil
proti Turkom. Dandanes je tudi ta zid Ze mo&no razruden, oglodal ga
je casa znani zob, Z njim pa uniéil nekdanjega Grada pomen. Danda-
nes pa nihée ne if¢e veé zavetja v velezanimivem in slikovitem tem
zakotji, izvzemdi jedino divje golobe, ki v mnogobrojnem S$tevilu gnez-
dijo po raznih skalnih razpoklinah in robovih ter s svojimi gostimi
jatami nekoliko spominjajo na slavno »Golubino« na otoku Krku.

Od izvora Reke in nekdanje trdnjave preidimo k novi zanimi-
vosti, ki je izredne zgodovinske vaZnosti in to je rimsko mesto »P u-
cinume, ki je stalo ba§ v Osapski dolini. Vidnega sledd mu ni nikjer
in le takozvani »najstarejdi ljudje« e pripovedujejo, da je nekdaj v
tej dolini stalo lepo in cvetote mesto, toda ¢e vzamemo v podtev vse
okolid¢ine, preverimo se lahko, da je temu res tako.

Poleg ustnega sporotila imamo tudi kamenitih dokazov. Na oba
kraja ceste, drzete od Oreha v Osip, pod vasjo Prebenek, nabirali so
se . §e¢ pred par desetletji otroci kocke, iz kakor3nih so Rimljani
sestavljali svoj krasni mozaik. Sestdeset tacih kocek pladevali so
trzadki antikvarji po krajcarji starega denarja. Tudi debelih kame-

-i%)



208 Ivan Zeleznikar: Osapska dolina.

nenih stebrov so nadli po njivah in vinogradih in tisti 3tirje nastavki,
ki krasijo sedaj Osapski zvonik nad linami, bili so nekdaj deli staro-
rimskega poslopja v mestu Pucinum. Isto tako je steber, podpirajoc
izvrstni vodnjak pri Pilu ob cesti pred Ospom, nedvomno rimskega
izvora, Ziva voda v tem vodnjaku je sicer majhna, a tako izborna in
ob najvedji sudi tako jednakomerna, da brez velike domisljije prav
lahko zakljuéujemo, da je ta vodnjak ostalina rimskega vodovoda.
Izkopalo se je tudi mnogo zlatega in srebrnega denarja, &ul sem celo
o srebrnem ti¢i, a vse take najdbe se prikrivajo iz lahko umljivih
vzrokov in ni se mi posredilo, kaj jednacega dobiti v roke.

Ze po teh premisah sme se sklepati da je v Osapski dolini
nckdaj stalo rimsko mesto, a ohranil se je 3¢ drug dokaz. Potok pri-
hajajo¢ po deloma globoko razjedenem jarku iz Sacérba, nosi $e¢ dan-
danes ime »Zazide in moj prijatelj prof. Miillner je v svoji »Emonic
dosti to¢no dokazal, da so vsa krajevna imena z osnovo »zide jasne
pri¢e za nekdanje navzolnost Rimljanov. O istinitosti Miillnerjeve te
trditve sem se na ved krajih prepri¢al in tudi tu na pucinskega mesta
razsipu zdi se mi popolnoma umestna. Potok »Zazide tckel je pod
pucinskim obzidjem, kakor druge reke pri drugih rimskih mestih, o
katerih poje Vergilij »Fluminaque antiquos subterlabentia murose;
od te svoje struge dobil je izvestno svojec ime.’

V navadnem zemljevidu bi imena temu potoku zaman iskali, saj
pa tudi ni navaden potok, ampak pravi hudournik, ¢egar struga je
vedji del leta suha, kateri pa ob nalivu naraste v rcko tako silno de-
rofo, da so mu Italijani nadéli ime »>Fiume di diavoloe, katero ime
pa se ni poscbno udomadilo.

Poleg navedenih imamo pa 3$e drugih razlogov, podpirajoctih
mojo trditev, da je mesto Pucinum stalo v Osapski dolini. Plinij n. pr.
pise: sJulia Augusta octoginta duo annos Pucino rctulit vino, non
alio usae¢, o pucinskem vinu samem pa pravi: »Gignitur in sinu Adria-
tici maris, non procul a Timavi fonte, saxeo colle, maritimo afflatu
paucas coquente amphorase. — »Pucina vitis omnium nigerrimac« in
drugje zopet: »Amnis Timavus, castellum nobile vino Pucinum; colo-
nia Tergeste, ultra quam VI M. P. Formio amnis, antiquus auctae
Italiae terminus, nunc vero Istriaec.

Iz tega citata sme se izvajati, da je mesto Pucinum bilo blizu
jednega izvira reke Timava, recimo denadnje Osapske Reke. Pu-
cinsko vino bilo je jako ¢rno. Dandanes prideluje se v Gabrovici, med
Ospom in Crnikalom najérnejdi in najboljdi refosko, a malo ga je
tudi sedaj, nc veliko nad par amfor, kajti le dva ali trije posestniki
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imajo tako izvrstnih trsov v vinégradih svojih. Ce se drugi stavki Pli-
nijevi popolnoma ne ujemajo z léZo mesta Pucinskega v Osapski
dolini, tolmaciti si moramo to s tem. da Plinij sam ni bil nikdar na
lici mesta, da torej njegovih besed ne smemo polagati na preved
ob&utno tehtnico. Sicer pa, ako si mislimo, da je Osapska Reka bila
Rimcem znana pod imenom »Timavuse, tedaj so nam prej omenjene
besede Plinijeve precéj jasne ter postaje trditev moja jako verodostojna.
Schénleben sam je domneval, da je miesto Pucinum bilo blizu Crni-
kala, zmotil se je torej samé za jedno uro hodd.

Toda recimo, da je trditev moja sldbo podprta, da ni druzega
nego hipoteza, vendar se po vsem, kar sem povedal, skoro ne more
zanikavati, da je na osapskih tleh nekdaj res stalo rimsko mesto.
In ker ondukaj nobenemu drugemu ne vemo imena, z dobro vestjo
lehko sklepamo, da je to res bilo Pucinum, ker se ba$ o njem stri-
njajo razne najdbe, ljudske pripovedke in mnenja mnogih pisateljev.
Absolutna gotovost bi se pa ob malih troskih lehko dognala, Zal, da
je v nas cel6 za take stvari premalo zanimanja in skoro nikake po-
zrtvovalnosti, akoravno se povsod, kjer sc le malo koplje in rahljd,
dobivajo na dan ostanki vclike zgodovinske vrednosti, akoravno je
pod povrijem slovanskih pokrajin toliko starodavnega blagd in so
nafa domovja skoro brez izjeme vsa na klasi¢nih tleh.

Pokojni moj strijc, ki je ve¢ let v Ospu duse pasel, bil je trdno
preverjen, da se je prav blizu sedanjega Ospa razprostiralo rimsko
mesto. Imena mu sicer ni znal, a svojo trditev podkrepljal je jako
rad z jezikoslovnimi dokazi. V »komuni« (obc¢inski hidi) osapskem bila
je — morebiti je $e danes — »storklas, kjer so se oljke mastile
(mastiti = stiskati = pressen). »Kaj je to druzegac, nego starorim-
ska storquulac? dejal je pogosto. In »fovee, (ime zakrivljenemu nozu,
ki se mu pravi tudi »kosire), ali ne spominja na rimsko »falxe, kakor
skonop« (vrv) na »canabisc i. t. d.? V Mackovljah (Caresani) nadel
je rodbinsko ime »Tulle, o katerem je trdil, da je to novodobna
oblika za nekdanje ime »Tullij¢, kakor »Grahonjac za starorimske
»Gracchee i. t. d.

Takim in jednakim izpeljavam ni smeti pripisavati absolutne
vrednosti, kajti ¢e kje, treba je pa¢ v etimologiji izredne opreznosti,
a tudi drobtine kaZejo pogosto pravo sled. In taka drobtina je mimo
napominjanih tudi vas Kastelec nad Ospom. O nji so bile v »No-
vicahe pred leti estokrat razprave, ne da bi se bilo dognalo kaj go-
tovega. Skoro naravno pa je, da je refene vasi imé izvajati iz latin-
skega »castellume, da je Kastelec bila nekdaj mala trdnjava, ki je
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zastavljala zgoraj na Krasi pot proti morju, kakor v Osapski dolini,
mesto Pucinum. )

Osapske doline zanimivosti pa s tem 3$e niso pri kraji. Na levo
od kamenite steze, drzede iz Ospa po precéj strmem hrbtis¢i v Ka-
stelec, videti je navpi¢na stena, sredi nje pa lini podobna zijalka, skozi
katero je vhod v $e nepoznane otline. V tej proti jugu obrneni otlini
je naraven ¢ebelnjak. Kar ljudje pamtijo, Zivé v nji &ebele. Ni jih sicer
toliko, da bi zatemnjevale solnée, kakor radi trdijo domacini, vsekako
pa jih je posteno Stevilo panjev, ali skrlove, kakor pravijo Osapci, in
trditi je smeti, da so vse Cebele, kar jih je v Osapski dolini, kot roji
prisle iz tega skalnatega ulnjaka. Kadar rojijo &ebele, vidi se skoro .
dan na dan na kakem drevesi ¢ebelni roj. Kdor ga ogrébe, ta ga ima.
Kadar pa ni nikogar, da bi ga ogrebel, pois¢ejo si &ebele najrajse
kako otlo oljko, kjer si priredé novo stanidce, ali pa poginejo, mnogo
pa jih odleti dalje proti Tinjanu in Plavijam, kjer so velinoma vsi
panjevi istega izvora. Osapci cenijo, da je v naravnem tem ulnjaku
par sto panjev; je li res tako, ne vem, kajti nih¢e doslej $e ni poskusil,
prepri¢ati se natan¢neje, kar bi morda ne bilo niti brez gmotnega
dobi¢ka, ako je le tretjina ali Cetrtina vsega res, kar se pripoveduje.

Na Osapske doline osojni strdni, kjer drZi pot v Plavije, in kjer
je pokopalisce, vidijo se razvaline, znane pod imenom Pri fari in
tudi Pri stari fari. Ondu je stala 3¢ zatetkom tega stolctja li¢na
cerkev s faroviem in meZnarijo. Ondu se je zvrdil zlotin, ki je dale¢
na okoli brez primerc. Tjakaj je pridel za Zupnika Italijan z onkraj
mérja, moZ, ki je v sebi zdruZeval vsa slaba svojstva italijanskega
rodi. Kuharico pa je imel Nemko, porojeno v Lipskem, nckda iz jako
imovite rodbine, kajti imela je dve nogovici polni tolarjev in cekinov.
Prava italijanska lakomnost se je polotila Zupnika, ko je zacutil toliko
novcev pri svoji kuharici. Izku3al je baje s sladkimi besedami izvabiti
ji denar, toda ko besede niso izdale. sklenil je siloma polastiti se njenega
imetka. Najel je dva Tinjanca, katerima je svetil, da sta kuharico za-
davila. A zlotinska trojica s tem umorom ni dosegla, kar je namera
vala. Ne le, da nogovic s tolarji in cekini niso dobili, prijela jih je
posvetna pravica — bili so takrat Francozi v dezeli — in vse tri
so obesili v Kopru, najprej oba Tinjanca, napésled pa Zupnika.

Po tem necuvenem zlotinu se je opustila cerkev Pri fari,
opustil farovZ in vsa poslopja, katera so polagoma zacela razpadati
in so danes le $e¢ groblja, pod katero so nekje 3¢ vedno skriti trdi
tolarji in cekini umorjene kuharice. Osapci pa so dobili Zupnika v
vas, kakor tudi cerkev, pred katero so postaviii jako primitiven zvonik.
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Na &tirih mo¢nih hrastovih stebrih naslonjen je bil oder, na njem pa
so pod oskromno streho viseli zvonovi. To je bil ves zvonik, nadkri-
ljeval ga je v oblizji samé zvonik v Plavijah, o katerem se je po
pravici rekalo, da rase, ker je visel na treh Zivih hrastih. Osapcem
leseni zvonik ni bil dolgo po godu, prenizek in preneznaten je bil.
Sklenili so, sezidati si nov zvonik, ki bi se videl 2¢ od Orcha na ko-
prski cesti. Novi zvonik je jako lep, ves od rezanega kamena, znotraj
ima samonosne stépnice in razgled iz lin seza do Oreha in do Milj,
a razgleda na nekdanji hrastov osapski gozd ni ve¢, kajti gozd je
moral pasti, da se je sezidal zvonik in kar je v gozdu dreves, so 3¢ sima
pritlikovina.

S tem so omenjene glavne znamenitosti osapske, nahajajote se
vse v tesnem okviru ne bad prevelike obtine. Skoro v jedni uri ob-
hodijo sc vse, ako se pa Zrtvuje malo ve¢ truda in &asa, mozno jc
seznaniti se 3¢ z drugimi. Tako n. pr. se vsakdo po kratkem pogledu
lehko osvedoti o retene doline izredni rodovitosti, o so¢nem lepem
ovodji in grozdji. V Osapski Reki lové se poleg rakov izvrstne jegulje
(sbizati¢), na skalovji rasté delikatni divji &pargeljni, po vinégradih
cvréé preglasni $krgati (Cicade), po mejah in po grmovji pa vse go-
mazi gusc¢arjav, modrasov in ¢rnih ka¢, katerim pravijo »midnice«. Ob
vro¢ih dnevih in poletnih no&éh je vse Zivo in za prirodoznanca razno-
vrstnega plena v izobilji.

Spisu svojemu sem sicer dal naslov »Osapska dolina¢, vendar ker
za sedaj nc bodem opisaval raznih $eg in navad, lepe in priliéne nose in
jezikovnih posebnostij, naj dodam $e nekoliko vrstic iz blizine osapske.
Med Ospom in Gabrovico na levi je takozvana Mi§ja pe¢, to je
gozdnat polukrog, cbjet okoli in okoli z navpi¢nimi stenami. O Misji
péti se pripoveduje, da je bila nekdaj s samimi hrasti tako zarastena,
da visokih strmih sten niti videti ni bilo. A prisli so Benecani in
takrat je bilo sben dobroe. Ni bilo treba plagevati $tibre, 8li so samé v
gozd in »$tampali so drevac. To je spomin na Benec¢ane in njih $tibro,
katero e pozni rodovi platujejo s svojimi golitavami in pustinjami.

V Crnikalu je bila tudi krepka trdnjavica, podobna nckoliko éni
v Sacerbu Zgrajena na posami¢ stojeti, po globokem prepadu od
kradke celine loceni skali, imela je glavne shrambe in stanii¢a v na-
ravnih in z malim trudom prirejenih skalnatih jamah, kakor tudi trd-
njava onkraj Loke, v Podpeéi, kjer 3¢ dan danes stoji ogromen,
okrogel stolp. '

Mimo Loke, ki ima samd to zanimivost, da je v svojem itali-
janskem imeni »Lonche« ohianila $e starodavni nosnik, dirzi dalje
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pot v Kubed, kjer je bil pred leti znani tabor. Kubed je bil nekdaj
tudi trdnjava, zidovje je %¢ dan danes ve&inoma ohranjeno, posebna
znamenitost pa je na desno pred vhodom v nekdanjo trdnjavo »Zesti-
lovo drevoe, rastoce iz navpitne skale in mole¢e nad cesto. Zatorej
pravijo Kubedci, da tistega nikdar zobje ne bolé, kdor pride okoli
tega drevesa. Dasi je to nemozno, vendar napominjano drevo jako
dobro sluzi drznim Kubedskim fantom. Kadar jim Zenin »préZec nc
plada, izmaknejo mu ¢ez no¢ kako poljedelsko orodje in je obesijo
drevesu na vrh, od koder se more le z nevarnostjo dobiti nazaj. Je-
denkrat so nekda cel voz razobesili po raznih vejah mo¢nega drevesa.

Bay v Kubedu sem videl tudi velezanimiv, nepozaben prizor.
Namenjen k Mahoreticu, ki ima svoj priimek od nekdanje, a Ze
davno zrudene sv. Mohorja cerkve, ¢ujem hkratu nenavaden Sum.
Ozrdi se na stran, od koder je prihajal $um, ugledam velikansk. slap.
S Krasa izpod Slavnika, kjer je vihrala nevihta, pridrevila je silna
blatna voda in v ogromni mnoZini, pome$ana z debelim kamenjem in
raznimi poplavki, padala pri Zanigradu &ez petino, gotovo 150 metrov
visoko. Sum in ropot je bil tolik, da bi ga v Kubedu, v premi &rti
jedno uro oddaljenem, razloleval lehko tudi ¢lovek, ki debelo cuje,
ali, ki je na pol gluh.

Omenjeni slap se vidi skoro vsako leto, ¢asih tudi po veckrat;
sila njegova pa jc zaznamenovana v globokem kotlu, ki si ga je z
viskega padajota voda izglobila. Prikazen ta me je zanimala in el
sem drugo jutro gledat slikovito Zanigrajsko steno. Jedva dospem
pod njo, pridruzi se mi kmet ter me po kratkem pogovoru opozori
na kraj, kjer je po ljudskem mnenji skrit velikansk zaklad. Sredi
Zanigrajske stene je iz Zive skale izdolbena, nekako dimniku podobna
otlina, v nji povprek pa se vidi drog. Je li Zelezen ali lesen, ne dd
se razlotiti. Na ta drog pravijo da je bila nckdaj privezana vrv, po
kateri se je plezalo v sicer nepristopno pribeZaliie, v katerem so ne-
izmerni zakladi. '

Da je bilo res tako, potem bi to zavetis¢e bilo »unicume v sicer-
jako mnogovrstni Istri, a kakor sem s prostim ocesom presodil, je
vsa pravljica ni¢eva, neosnovana hipoteza. Radovednejdi pa sem
bil na Hrastovlje, kajti omenjeni kmet me je napdsled opomnil, da
je ondu napis, ki ga je jedino $kof trzadki znal Ccitati.

Hrastovlje so oskromna vasica, poleg vasi pa ostanki starega &ve-
terokotnega- gradu z obligatnimi stolpi¢i na oglih. Vrata so bila takrat
Se dobro ohranjena, nad njimi pa sem C¢ital v kamen vsckan nastopni
napis:
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»Castrum hoc Cristoviae rusq. ipsum adiacens cum
iurisdictione, redditibus et privilegiis suis Leander
Zarotus Ar. et Medicine Doctor a Familia Neauser no-
bili Germanica emit MDLXXXI.«

S tem sem omenil dveh dolin glavne znamenitosti, lezede tako
blizu vkupe, da se morejo obhoditi v jednem dnevi. Kdor pa bolj
utegne, storf dobro, da se dlje bavi v teh krajih. Z malimi troski in
z nekoliko poguma preisée lehko vse podzemeljske, nedvojbeno med
seboj zvezane otline ter nam razkrije mnogo $e nepoznanih ¢udes. Ako
si pa pod zémljo ne upa, opazuje naj povrsje, povsod bode nasel kaj
zanimivega, kajti ondu se ponuja v izobilji tvarine, kar se tie jezika,
originalne node, eg in navad in kar se dostaje zgodovine in to med nd-
rodom toli prijaznim in ljubeznivim, da mu ni kmalu jednacega. Osapska
dolina z okolico bodi torej priporofena preiskovalcem nasim! Veselilo
me bode, ako bodo oni stalno dognali in opisali, kar sem jaz deloma

le hipoteti¢no opazil.
<

Misli

I. 3.
Dak sam vé, kje ga Cevelj Zulic . .. Voda brez stén se prosto razlije,
Kaj pa tisti, ki je bos? — — Posoda jo stiska — o dd ji obliko.
Malo nesredni koj se naltuli, Brez zakonov volja se v prazno razbije,
A drugi je reveZ skoz in skoz. A volja z zakoni mo¢ fma veliko.
2. 6.
»Kaj neki ta zna? — kaj je Ze skusil? Otroci in norci
V Ameriki bil ni, ne vé za Kitaj . . .« . Resnice govorci.

Prijatelj ! z neslanostjo nas ne pitaj,

Cetudi po svetu Ze péte si brusil. E
Izkudenj na tujem iskati ne treba!
Ce si razborit, ne neslana beba,

Takisto mladidi 3¢rlé,
Kakor jih starci udé,

Doms§ si nabered jih dosti — kajti 8.
Izkudnjam je prilik povsodi najti. Pomisli, »laudator temporis actir,
3. Ki hvali§ nam vedno le »njega dnic,

Da svet se ni zdel takrat tak ti,
Ker nisi imel $¢ matorih odij. —
Mladim, veselim, Zivahnim odem

Pijancev ne dela nl vino ni pivo,
Le pitje brezmemo je vsega krivo

4. Vse lepdi je in bolj§i in vedi,
Na vele roze ne seda &ebela, A starim, nadloZnim, matorim ljudem
Kjer vspeha ni, ne jemlji si dela! Ze nete 'biti nié ve¢ po viedi.

7 w M Y.
=\
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Dva adjunkta.

Humoreska.
Spisal Janko Kersnik.

domacdih mescanov in_ trZanov, poleg stolnega Zupnika, od-
vetnika in notarja, menjavajo skoro vsako leto drugi odli¢ni
in neodliéni zastopniki uradnidke hirarhije odgovorne ali neodgovorne
svoje sluzbe in kjer niti dacar ali mitnitar ob uhodni cesti ne pre
bije vseh dvanajst mesecev na svojem mestu. Kar je prirastencga, to
ostaja; drugo pa je v vednem teku, in te menjave v osebji so naj-
menj tako vaZne tr’anom kakor Zupanova volitev, ali pa izpremembe
tirih letnih ¢asov. V prvem tednu, v prvih $tirinajstih dneh poznajo
vsacega; veds, ima li penez ali dolgove; znajo, kolikokrat si preoblede
srajco na teden, ali celé — po navadi ali dostojanstvu — na mesec;-
ugibljejo Ze, ako je novi pridlec samskega stand, kdaj in kje se bo
Zenil, dasi natanko vedd, kje ima svojo staro, zapu$éeno ljubico; pre-
rokujejo — ako je novinec oZenjen — kako se bo védla njegova
soproga, katera $e, Bog zna kje — perilo in posédo za selitev v za-
boje spravlja; vedé celd, po koliko mesd se bo v tej novi rodbini na
teden kupovalo in zauZivalo in eventualno, koliko se ga bo plaéevalo,
koliko pa na upanje jemalo. Najtajnejde stvari niso veé tajne, Ziv-
ljenje vsacega leZi v nekolikih dneh kakor odprta knjiga pred obcinstvom.
Za 6nega pa, ki odhaja, ne menijo sc mnogo; dva refeta morda:
»Skoda zénjl« a vsi drugi gotovo: »Bog ga nesil¢ In tako se sude
svet povsod jednako in povsod Ze stoletja in stoletja; vsaj misliti si
ne moremo drugace!

A kdor pride, vsak najde nekaj sorodnega, vsak se udomaci
kakor »vinska trtae, po izrazu pesnikovem:

»Umni se privadi vsacega svetd,
In veséli najde veseljdke,
Bodi sto milj daleg, bodi si domd.«

Vse to velja o trgu Osredku, katerega nam iz gole pisateljske
diskretnosti ni smeti imenovati s pravim imenom, o katerem pa
vendar lehko povemo, da leZi nekje v tesni nasi domovini, in da ima
vse vrline, a zajedno tudi vse slabosti, kolikor jih more imeti slo-
vensko-kranjski trg.

Tukaj se je torej godilo, da sta lepega poletnega opéludne se-
dela dva gospoda na prostornem gostilniskem vrtu »pri Majaronctkue,
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kakor se je nazivala kréma, ter zauZivala svoje méseno narodeno
kosilo. 'V nedeljo je bilo, in & bi Ze nova, elegantna oprava obeh
gospodov ne bila pri¢ala tega, nedvojbeno bi bilo to vendar sedaj, ko
je to¢ajka po govédini postavila pred gosta $e kroznik z dvema ko-
soma lepe obistne petenke in skledico sveZe salate. To je bilo samé
v’ svetek tako!

»Marijanica, méni cetrtinko cvicka!le velel je starejdi izmed go-
spodov; »danes je nedelja! Zakaj bi si ¢lovek v nedeljo ne privoscil
vinske kapljice ?« .

»Méni pa — 3%e jednole oglasil se je drugi, mlajsi, in pomolil
prazno steklenico totajki. »Prav pravite, gospod adjunkt, v nedeljo si
tudi jaz rad kaj priloZime.

V tem je bil starejsi segel po peéenki, preobrnil oba kosa ter
lepSega polozZil na svoj kroZnik, ostalega pa porinil tovarisu.

Iz navedenega je Cestiti citatelj 7e gotovo ugenil, da je bil sta-
rejdi gospod imenitnejdi, nego mlajdi, ker je boljse kése izbiral, in da
si je on samé v nedeljo privoscil Cetrtinko vina; da pa o mlajsem ne
bo mislil, da je vsak dan pri obedu izpil pol litra, treba povedati,
da je to storil samé v nedeljo in praznik, ob delovnikih pa je bil za-
dovoljen s cetrtinko.

Vendar to ravnanje ni bilo v pravem razmerji z dohodki in z do-
stojanstvom obeh gospodov in da se bo vse prav umelo, predstavimo
takoj oba gosta (itatelju.

Starejsi, katerega je bil tovarid prej nazval »adjunktome, bil je
res adjunkt, in sicer sodni adjunkt Zgaga, ki je v Osredku oprav-
lial tezavno in odgovorno sluzbo kazenskega sodnika, ali kakor so
kmetje: dejali spoliti¢nega dohtarjac. Moz ni bil ved mlad, a velik, suh
ter je nosil nadénike nad dolgim, malo krivim nosom, in gosto, svetlo-
rjavo brado, katero je v jedno mer z desnico delil in gladil na desno
in levo. Ako je bil v druzbi denadnjega svojega tovari$a, in to je bilo
skoro redno, ni se dal nazivati od drugih kar tako »adjunktome,
nego je vedno popravljal nazivatelja: »sodni, prosim, sodni adjunkte,
kajti tovari§ njegov je bil tudi adjunkt, toda samé -— sdavénie.
Ta gospod — davéni adjunkt Oreh — pa je bil popolnoma na-
sprotstvo 6ncga sodnega adjunkta: mnogo mlajsi, male, gibi¢ne postave,
okroglega neznega lica z majhnimi temnimi brkicami pod nosom.
Tudi v znacajih si nista bila sli¢na; ali omenjam» naj samd jedne strani,
katero je iz prizora pri obedu Ze vsik lehkb sam vgenil. Sodni ad-
junkt je bil skop, tovari§ njegov pa ni¢ menj, kakor to. O prvem so po
vsem trgu govorili da nosi dve tretjini svoje place in Se vel v
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ljubljansko hranilnico, drugi pa je s svojo, prav za polovico manj$o
plato $e jedenkrat tako dobro Zivel, nego 6ni, toda prihranil ni — niti
vinarja. ]

A kakor povsod, tako tudi tu!l Ta dva v marsi¢em tako na-
sprotna si mozZd sta se izvrstno razumevala in ljudje so govorili, da
sta iskrena prijatelja.

»Kaj bomo pa veéerjali, Marijanica’« vpradal je sodni adjunkt
po kondanem obedu, vrtéd zobotrebnik med prsti.

»Zrezek, brZzolo — oh, srno imamo danes, srnol«

Zveder gospoda nista bila stalno narolena, platevati je bilo po-
sebej in sproti, torej tudi draZja jed.

»Oh, srno, srno! Pojdite, pojdite, gotovo jo imate Ze tri tedne
v polivkil«

»Ne, gospod adjunkt!«

»Sodni — adjunkt, Marijanica !« omenil je s srepim pogledom Zgaga.

»Prav sveZa je, gospod sodni adjunkt !«

>Ali imate kaj drugega — za velerjo ?<

»Ledvice, jetra .. .«

»To ni ni¢, ni¢ .. .«

»Klobase, suhe klobase . . .«

»Seveda! Vse leto stare! BéZi, bézile

»Vampe . . .«

»0j, teh sem Ze sit ¢

»Malo sira?«

»Crvivega — kaj ne’e

»Potem pa ne vem veéle deje Marijanica ter se Segdvo namuzne.

»Morda imate kaj mrzlega — fiZola ¢ ~— nasmehuje se Oreh.

»To bi bilo nekajl« pritrdi Zgaga; »z jesihom in oljeme.

»Nimamo !«

sPrekleta kréma! Se jesti ne dobi &lovek za svoj, za drag denarl«
zarohni sodni adjunkt.

»Kaj pa krompirja? Krompirja skuhajte!l« sili Oreh.

»To se lehko zgodi!« pritrdi Marijanica.

»Izvrrstno! Izvrrstnole deje Zgaga nagladujod in zategujo¢ drugi
zlog te besede. »Skuhajte mi deset krompirjev. — ni¢ menj — pa lepi,
veliki morajo Dbitic.

»Kakor budel« nasmeje se déklica.

»No, no, l¢j jo, sedaj se bo 3¢ posmehovala ? Torej krompirja, da
ves, Marijanical«

»1 Vi, gospod Oreh ?«
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»Oh, jaz bom pa srno jedell¢ smeje se davéni adjunkt.

»Le kvarite si Zelodec!e

»Ni me skrble«

Oreh si je pri tem vil svojo cigareto ter ¢akal, da ga tovari§
tudi pobara za jedno, kar se je redno zgodilo.

Tako so tekli dnevi tema moZema. Zal besede ni bilo nikdar
med njima, dobrosrénost in radodarnost mlajiega se je Ze dolgo okle-
pala skoposti starejdega, kakor mehko vapno trdega kamena.

A denadnja nedelja je imela biti usodepolna temu prijateljskemu
razmerju ! '

Kratek popdludan, Zgolenje $¢inkovcev po kosatih kostanjih na
gostilniénem vrtu, par véz napolnjenih z znanci, ki so drdrali po
cesti mimo vrta, namenjen v bliZnjo veéjo vas na nedeljski izlet, vse to
je vzbudilo v gospodu Zgagi nenavadno misel.

»Gospod Oreh, peljiva se kam!lc dcjal je hipno, in viekel z
desnico brado na desno in levo — v levici pa skrbno tis¢al na klin-
¢ek natakneni zadnji ostanek tovariSeve cigarete.

»Peljiva se! Majarontek nama posodi voz in Cilo!le

»Voz in Cilo! Voznika ni treba; ta prevel zapijele deje Zgaga.

»Trotkov pa plaava vsak polovico !«

»To se pravi tro¥ke za voz in konja. Kar zapijeva, zapijeva
vsak sebi,« hitel je Zgaga. — '

Pol ure pozneje sta drdrala z veselimi srci po prasni. cesti iz
trga proti jedno uro oddaljeni veliki vasi Svetje. Majarontkova
kobila »Cila« je sicer malo 3cpala, a iskra je bila navzlic starosti svoji;
in 3¢ jedno ¢udno svojstvo je imela: velikih belih kamenov ob cesti
ali kupov gramoza ni rada videla; v velikem ovinku se¢ je ogibala
tacih stvarij, in ker je tekel ob cesti na obeh krajih globok in $irok
jarek, to kobilino svojstvo ni bilo bad prijetno. Toda Oreh, ki je vozil,
poznal je Cilo %e dolgo, zato je sodni adjunkt popolnoma mirno prepu-
stil usodo svojih kostij tovaridevi izku$enosti.

V Svetji pri Klinarji sta nadla ve&o dru’bo, veéinoma znan-
cev, ki se je gostila z izvrstnim krémarjevim vinom in ukusno ocvr-
timi pidcanci. Gostje so sedeli na vrtu ob nerodnih mizah in adjunkt
Zgaga je pazno pregledoval vso drubo, predno je sédel in cel$ sedaj
je zopet odmeknil stol ter planil kvisku: tam v ozadji je bil zazrl
znano lice iz stolnega mesta, ocito dobrega prijatelja, in hitel
je tja.

»0j, gospod Rus, Vi tukaj! To je lepo, to je izvrrstnole« Tudi
6ni je naglo vstal in stisnil adjunktu roko,
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»Da da, pa samé nekoliko uric! Obiskal sem tu gospé Skalétovo
in njeni dve gospodiénie.’

Reksi se obrne k trem damam, pri katerih je sedél in katere
je bil Zgaga komaj opazil.

Predstavljanje se je hitro zvrdilo in adjunkt se je v malo tre-
nutkih &util kakor karp v mlaéni vodi. Ker je hitro prezel situvacijo
in uvidel, da sam pri vsi gostobesednosti, kakor mu je bila v taki
druzbi lastna, vendar ne bo zmagoval zabave vsem trem damam, iz
prosil si je dovoljenja, da predstavi $e svojega tovarida. Predlog je
bil z veseljem sprejet in druXba je bila za ves popdludne spdrjena:
gospod Rus, najstarejsi izmed gospodov, z gosp6 Skalétovo, sodni
adjunkt z mlajso gospodi¢no Milko, héerko prej imenovane, in davéni
adjunkt z njeno sestri¢no, Ze skoro malo péstarno gospodiéno Sabino.
Zgaga si je bil izbral zopet najboljsi del, in Oreh je pobiral ostanke.

A zabava je bila »izvrrstnae, tako da se je Ze mradilo, ko 3e
sodnemu adjunktu niti na misel ni bilo prislo, da bi se povrnil. Izpil je
v svoji navdulenosti za mladega lepega dekleta poleg sebe celé dva
vreka piva, in to, ali kdo vé kaj, storilo ga je popolnoma gluhega in
slepega ob opomnjah Orchovih, da bo no¢, da nocoj ni meseca,
da nimata svetilk, da se je treba vrniti. Sele ko so vstale dame,
omajal se je tudi Zgaga. Lodili so se jako prijazno, in sodni adjunkt
je obljubil, da kmalu obiste gospddo, ki se je bila za poletni ¢as
nastanila pri Klinarji. Predno sta sedla s tovarifem na voz, prijel je
gospod Rus Zgago pod pazduho in mu jovijalno in dobrovoljno $épnil
na uho: »Drite sc je, drZite, gospod adjunkt! Ta ima gro§ — »dvaj-
set do trideset, to je kar gotovole

»Oh — ohle zadudil se je éni: slzvrrstno, izvrrstno!s ponavljal
je potem, nagladujo¢ in zategujo¢ zopet drugi zlog.

Temno je bilo, ko sta se odpeljala; Oreh, sicer dobre volje, ali
vendar malo v skrbeh zarad cestnih kamenov in kupov gramoza,
Zgaga pa ves vtopljen v sladke spomine in ¢ slajse nade.

slzvrrstno izvrrstnole mrmral je casih.

»Kaj pa? Se li Ze veselite tistih deset krompirjev <.

»Ej, krompir, krompir! Kdo misli ninj ? Zabava je bila izvrstna !«

»Vasa pa¢! Pa — krompir bo tudi dober! Skoda — premalo
jih bo — deset!« roga se Oreh hudomusno.

Namesto odgovora ga Zgaga na pol ncjevoljno, na pol prija-
teljsko dregne s pestjé pod rébra; a Oreha je silno Segetalo, e se ga
je kdo doteknil, in tako je tudi pod vplivom tega sunka kar v stran
strepétal ter nchoté krepko nategnil vajeti na shote. Nesreca je ho-
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tela, da se je v istem trenutku posvetil na levi strdni ceste Sirok kup
vapnenega peska, in ulinek vsega tega je bil, da je Cila s krepkim
skokom zavila na desno in z glasnim treskom se je voz prekopicnil
v jarek; Oreh je pobiral kosti svojega rojstva na 6ni strdni Sirocega
grabna, Zgaga pa je visel kobili na vratu, otepal z nogama po zraku
ter glasno klical na pémo&: »Oreh, Oreh, za boZjo voljo, kje ste?
Primite Cilo, drzite Cilo, da zlezem % nje. Vrag me bo ugriznil ali
pa ubille

Pa Cila ni ¢akala poméd&. Spela se je % jedenpot kvisku, potem
pa skrivila hrbet, urno uteknila glavo med prvi nogi in Zgaga je bil
reen svojih skrbij. LeZal je v mokrem, blatnem jarku poldrug seZenj
pred kobilo; glasen cmok in toZen stok je bilo jedino, kar je pri-
&alo o tem naglem dejanji stare Cile. Napésled je Oreh izviekel to-
varida iz blata, in potem sta jela ogledavati voz in premisljati, kako bi
ga spravila zopet na trdo cesto. A vspeh pregledovanja je bil Zalosten :
desno per6 in ojé je bilo strto! Zatorej ni bilo moZno spraviti vozd
domgv.

»Kako pa tudi vozitel« zarbhnel je Zgaga.

»Vrag! Vi ste krivi, zakaj ste me sunilile

»Kdo Vas je sunil? Se Vam li sanja’«

»Vam se je menda sanjalo o — o — krompirji’e

>Méni ni¢ mari; kdor vozi, je odgovoren, kdor kaj poskoduje,
mora tudi odikodovati, Méni ni¢ mari! Se mojo obleko mi boste
placalile

»0j — ta je lepa! Ali ne veste, kako sva zmenjena? Vsak pol
— kakor v Kranjile zavrnil je jezno in vendar malo bojete Oreh.

To bi bilo strasno, ko bi moral on sam $kodo pladati. In proti
vsi pogodbi in pravici!

>Meni ni¢ mari do tega,« odrele sc Zgaga; »le glejte, kako
boste voz in konja spravili domév, jaz grem pedle

Reksi je odhajal v temno no.

Oreh je poslal par robatih za tovarifem, potem pa ni dolgo
premisljal. Izpregel je Cilo, zajahal jo in pustivdi voz v jarku, od-
dirjal domév. Sodnega adjunkta bi bil 3¢ kmalu pohodil. . . .

Druzega opéludne sta sedela zopet na Majarontkovem vrtu pri
obedu. Danes ni bilo petenke, in Zgaga ni pil vina, Oreh pa navzlic
sino¢ni nesreci Eetrtinko.

>Majarontek je poslal po voz in ga izro¢il kolarju in kovaéule
omenil je davéni adjunkt; svsak — polovicol« pristavil je osorno.
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»To bi bil tépec!« odrezal se je sodni adjunkt. »ToZite me,
&e holetele '

»Ste li pametni 7 Ta stvar velja najmenj petnajst goldinarjev !
Menite li, da denar kradem ?«

»Jaz ga tudi ne! Kdor je kriv, je kriv pa pomirite se, za-
bava je bila vendar — izvrrstna, izvrrstnale

Pri tem je gladil kar kréevito svojc kotelete.

V srci davénega adjunkta je kipel silen srd, ali mladi moZ se je
premagoval.

»Potakajmole¢ dejal je sam v sebi, izpil zadnjo kapljico &etr-
tinke cvicka ter oddel v urad.

Stirinajst dnij potem je pomélil krémar Majaronéek bel listek po-
pirja Orehu, lakoni¢no meneé¢: »Tu-le je raun!e

Oreh ni zinil besede, niti popirja razgenil; ampak vteknil ga je
v %ep. Da se ratun poplata — bilo je %e¢ ¢asa dovolj, kajti Maja-
ron¢ek ni bil siten; pobotal se ‘je navadno sam z rokodelci in go-
spodom dajal odloga.

Orch pa je le &akal prilike, da pripravi Zgago do pladila. Tezko
pojde, to je znal, toda upanja ni izgubil; vsak ¢lovek ima svoje slabe
ure ali trenutke, zakaj bi se torej Zgaga ne omajal o priliki.

In sludaj, ta ¢udni, neumevni gospodar v dejanjih nadih, nanesel
je, da je v tistem casu obdlel sodni sluga Kveder. Adjunkt Zgaga je
bil pozvedevsi to, neznano zamidljen in malobeseden.

Tri dni, ko Kvedru nikakor ni hotelo odleéi, ni zinil niti jeden-
krat besedice: »izvrrstnoe, in zveler ¢ krompirja ni maral. Samé suh
kruh je jedel.

Oreh pa ni hotel povprasevati po vzrokih te ¢udne izpremembe.

Napésled se je Zgagi odvezal jezik.

»Ljubi gospod Orehle pricel je nekega vetera. »Ali mi holete
storiti veliko uslugo? Vi znate moldati, spreten moZ ste, lehko mi
storite to ljubdv!e«

»I, kaj pa’«< deje Oreh radovedno.

»Glejte, od énega za Vas tako nesrecnega velerae — Zgaga
je naglasal besedo: Vas — ssem jaz jako sreten. Z gospoditno Milko
sem v tesnem, ljubezenskem razmerji in malo manjka, da nisem Zenin
njene

»Oh, ohl« odprl je Oreh usta — »saj ne hodite nikdar tjale
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»Seveda ne — pa prihodnjo nedeljo pojdem! Ali védite, to je
vse tajno, silno tajno; nihée ne vé o tem; jedini sluga Kveder vé —
on je nosil, ko je vroteval strankam v Svetji sodne odloke, gospo-
di¢ni Milki moje $opke — vsak teden po jednega; in Kveder zna mol-
¢ati, zato %e nihfe ni zvedel o tem. Sedaj je pa obdlel in jaz moram
poslati jutri vazen Sopek tja — jako vaZen, pisemce bo v njem
— in v nedeljo pojdem jaz za njim tjekaj! Ali razumete ?«

»Razumim! Vi torej holete, da bi jaz nesel Sopek tja?«

»Vi ali ne Vil To je vse jedno; samé tjakaj mi spravite Sopek
v roke gospodiéni Milki!e

Zgaga je bridko vzdihoval, Oreh pa premisljujé zmajeval z glavo.

»To se lehko zgodil Na$ eksekutor pojde jutri v Svetje; to je
zanesljiv, mol&¢¢ moz, pa ¢emu moléati, ¢e bo v nedeljo po — Vadem
mnenji — Z%e vse jasno, vse odito fe

>V nedeljo — da, a danes, jutri se mora moldatil«

»Dobro! Toda usluga, za uslugo! Vi placite polovico trodkov za
popravo Majarontkovega vozd, in jaz polovico! Saj veste?«

»Gospod Oreh, Vi ste grozni! Nili to dovolj, da ne zahtevam od
Vas odskodnine za novo svojo nedeljsko obleko? Ste li pozabili? Jaz
ne! Torej Vam bodi odpu$teno — kar se pa tie vozd — to je
Vasa stvar! Jaz obZalujem, pa to nasprotuje pravnemu mojemu pre-
pricanju. Jaz Vam pokaZem razsodbe najvisjega sodis¢a, ministerijalne
odredbe, drzavni zakonik, kazenski zakonik, celé govor o takih slu-
¢ajib, toda moltiva! O obleki nc bom govoril, to Vam odpuitam,
ampak voz — voz je Va$! Pomislite sicer, koliko troskov imam Ze
s Sopkile

Oreh je posludal iz poletka s srditim licem zgovornega tovarida.
A proti koncu njegovega sermona se je davénemu adjunktu zvedrilo
lice, le nekaj zlobnega, hudomusnega s¢ mu je posvetilo iz otij.

»No, hvala lepa; jaz Vas ne bom ve¢ nadlegoval! Kje imate
Sopek in pisemce ’«

»Vse je pripravljenol«

Odsla sta v Zgagino stanovanje, in od tam je Oreh odnesel lep,
sveZ $opek, v katerem je ticalo drobno pisemce, na svoj dom. Tam se
je mudil nekoliko ¢asa, a kmalu od3el s cveticami k eksekutorju, ka-
teremu je zabilil, kako mu je ravnati, in komu mora oddati %opek.

Istega velera sta prijatelja sedéla skoro do polunodi skupaj, in
Zgaga je dal cel6 za pol litra vina.« —
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Posta je prihajala v Osredck prav opéludne in pismonosa je
samskim gospodom vroc¢eval pisma kar po krémah, kjer so sedeli pri
obedu. Zato se je prikazal drugega dné po zadnjih dogodkih kar ne-

nadoma na Majarontkovem vrtu ter izrotil sodnemu adjunktu. lepo
kuvertirano in izborno parfumovano pisemce.

Zgaga je ostrmel, a takoj je védel, kaj in od l\Odl v svoji sreci
je podaril pismonodi bakren tolar za &tiri krajcarje.

»Je ze tu, odgovor je Ze tule $épnil je proti Orchu ter niti ni
zapazil, kako ¢udno se véde mladi prijatelj. V jednomer je namred
gledal na desno in levo, kje bi bilo blize do izhoda. Tudi klobuk je
pomeknil pred sé in hitro natocil ostanek vina v kozarec; a izpiti
ga ni mogel ved. '

Dva grozna, rjovenju podobna »ha! — hal« zagrmela sta sod-
nemu adjunktu iz grla. Dve kokosi, ki sta se poleg mize kopali v
pesku, vzleteli sta z glasnim krikom ¢ez ograjo, in na dvoriséi pred
hlevom je zatulil prikleneni sultan.

Tudi Oreh je skotil kvisku ter v tem prebrnil svoj kozarec.

»Torej to ste deli v 2opek — to, Vi — Vi —« Zgaga ni mogel
dalje, ali pa ga je zavrnila misel, da je kazenski sodnik.

»Kaj? Pokazite!« deje nekako nesramno davéni adjunkt.

Oni vrze kos popirja prédenj; v tem mu je pa iz zavitka palo
nckaj bankovcev, katerc je hitro pobral.

Oreh je urno pogledal popir — Majarontkov radun o potrtem
vozu, ki je zahteval petnajst goldinarjev. Spodaj pa so stale s pona-
rejeno Zgagovo pisavo, ¢esar pa Oreh niti predital ni, saj jih je bil sinodi
sam napisal naslednje vrstice: Zajedno si usojam pokazati Vam
raun o hudi nesredi, ki me je zadela énega vecera, ko mi je zasiala
tudi najvecja sreta; — da sem videl in spoznal prvic — Vasle

A pod temi vrsticami je stalo v nezni Zenski pisavi, kar je
Oreh tem pazneje ¢ital: sKer se bojim, da mi prihodnji¢ poka-
zete 3e ratun o poslanih Sopkih, usojam si istega tu poravnati.
Trije Sopki a pet goldinarjev — skupaj — petnajst goldinarjev. S tem
je morda tudi nesreta pobotana! Milka.«

»OQj — Vi — Vi —«¢ kri¢al je Zgaga.

»Sedaj boste vendar platali polovico ratunale deje s prejénjo
nesramnostjo dav¢ni adjunkt, odmeknivdi se nekoliko od mize. »Kje je
pa poslani denar ’«

»Tu, tu je, tu v Zzepu ga imam, Vi — sleparl« zadnjo besedo
je le Sepetal in potem sikal: »Vidite, Sopki me veljajo samé po gol-
dinarji jeden — jaz znam in umem kupovati — torej imam $e vedno.
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dvanajst goldinarjev dobi¢ka! Pa — dvajset — trideset tiso¢ — o
ti — nesramna duda! No, pa c¢akaj! Voz — sami pladajte, ni vi-
narja ne dobite in za obleko, za obleko se bodeva 3e sredalale —

Od tistega dné na%a dva junaka nista ve¢ skupaj obedovala,
niti vecerjala. Sodni adjunkt se je preselii v drugo krémo, ker mu pa
zvecer niso hoteli krompirja kuhati, zato se je dal premestiti v drug
kraj. Davénega adjunkta pa so tudi drugam poslali; z racunom za
voz je ostal na dolgu, kar mu je pa Majarontek z ozirom na to, da
je bil »dober goste, radovoljnim srcem odpustil.

peioy

Vila Slovinska.

Crtice o hrvatskem pesni$tvu v Dalmaciji XV.—XVIII. veka.
V tristoletni spomin rojstva Gundulifevega, zajedno v njegove smrti spomin dvestopetdeset-
letni. * dné 6. januarja 1588. § dné 8. decembra 1038.
Spisal A. Fékonja.

(Dalje.)

ailazven lirskih, epskih in dramatskih proizvodov zasluZujejo v
slovinski knjizevnosti ¢astno mesto 3¢ 3$aljive in vzbad-
ljive pesmi, »v katerih se ¢esto kaZe prava slika ndrodnega Zi-
vota in obicaja.« Poletnik v tej stroki pesnistva je Ze M. Marulié s
smedno pesmijo svojo »Borba fratrove. Mik3a Pelegrino vié z otoka
Hvara zlozil je (pr. 1. 1557) 3aljivo pesem »Jegjupkac t. j. Egipdanka = Ci-
ganka; in drugo takdno z istim naslovom: »Jegjupka< Andrija Cub ra-
novi¢ v Dobrovniku (l. 1527) na neko gospé, katera ga je, nemarajoca ga,
bila baj¢ imenovala Egiptana (= Cigana). V Cubranovicevi »Jegjupkic se
»sveti Cistota in uglajenost jezika, a misli so vzvidene in neZne tako,
da Gj. Palmoti¢ in Iv. Gunduli¢ nista se sramovala i% nje po cele rédke
uvrstiti v svoje pesmotvore.« Stjepan Guéetié¢ v Dubrovniku zloZil
je $aljivo pesem z imenom »Dervisiadac (ok. . 1523.) in to sluajno
zaprt v jeti, kjer ga je neko¢ kneleva h&i ugledavsi ga imela za
dervida (= turSk. meniha). V duhu »>Jegjupkes je pozneje Ivan Pa-
rozi¢ na Hvaru zloZil pove¢jo pesem pod naslovom »Vlahinjac (=
Valahinja), o kateri je bil N. Naljeskovié¢ sodil: »Take je prilike, ta-
koga uresa, rekal bih nje dike da su zgor s nebesa.« In napdsled je
$e benediktinec Ig. Gjorgjié zlozil krasno S3aljivo pesem »Marunko
oliti piesan verh jednoga Mljetéanina zatravljena u ljubavi s prigovorome,
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v kateri Zivo opisuje obitaje otoka Mljeta v tamodnjem govoru. —
V tem predmetu so 3¢ s¢ mnogi odlikovali s svojimi maskaratami,
za¢inkami in satirami, kakor: M. Vetrani¢, N. Naljeskovié,
Mario Kaboga, Val. Vlahovié, Pasko Primovié, Gjono Pal-
motié, Petar Kanavelié, Vlaho Squadri, Iv. Mrsié, Joso Be-
tondié, Ante Gledjevié, Iv. Fr. Sorkod&evi¢ in Marko Bruere-
Dériveaux (roj. Francoz, od 1774 franc. konzul v Dobrovniku), »v ka-
terih se plemenitost namére in Zivahnost govora tako skladno rokujeta,
da, ako te tudi peké, vendar jih oberoké prijema$ in k srcu privijas.«

Tudi bukolika je nadla v slovinskih pesnikih vrlih obdelovalcev.
Razven Ze omenjanih igrokazov in 3aloiger pastirskih ima starohr-
vatska knjiga dosta eklog in idil, »katere jo lepé krasijo in pove-
licujejoe. Krasno zbirko té vrsti je sestavil Petar Zoranié¢, minorit
iz Nina, pod naslovom: »Planine, ke zdarZe v sebi pisni pete po pa-
stirih, pripovisti i pritvori junakov i deklic i mnoge ostale stvarie
(1.1536.) v 24 poglavjih. Lepe so Dinka Ranjine »Piesnic pastirske
(.L1563.), Dinka Zlatari ¢a pastirska pripovest »Ljubmir« (L.1597), njego
vega sina Simuna Zlatari¢a »Vila ostaranac pesem v hvalo Ivana
Gundulica, Vladislava M en&etic¢a pastirske pesmi »Zorka i Radonjae.
druga nazvana tudi »Seljak dalmatinskic; toda vse v idilah dale¢ prekasa
Ivan Bunié- Serafinov s svojimi »razgovoric pastirskimi, in pa Ig,
Gjorgji¢ s svojimi cklogami, med katerimi se zlasti po izvirni do-
misljiji odlikuje Zenitev »Rumenka in Milince. :

Nadalje sc v slovinskem pesnistvu nahaja mnogo poslanic,
»katere so nam v isti dobi Zivi svedoki davno obstoje¢e znanstvene
uzajemnosti med istimi pisatelji. One teké lahno in bistro, a mogle bi
tudi danes biti za uzor iskrenosti in zdudnosti.c Najbolj¢ poslanice v
stihih so pisali Petar Hektorovié¢ in Dinko Ranjina. — Potem
so Se¢ pohvalnice in nadgrobnice, kakersne so zlagali najkras-
neje: H. Lucié, Dinko Ranjina, Nik. Gazarovié, Dinko Zla-
tari¢ in posebno zopet Ig. Gjorgjié. — Napésled 3¢ pricice
(prilike), katere sta pisala zlasti Nik. Dimitri¢ (pr, L.1353.) in Gjuro
Ferié¢ (L1794).

Koneéno nam je tu omeniti, da so tudi Zene ndrodno knjizev-
nost slovinsko v 6ni dobi ukrasile z mnogim vencem. To so: Gracijoza
Lovrindevideva z otoka Hvara zat. XVI stoletja; potem Dobrovéanke:
Flora Zuzericeva (l. 1555 — o. 1. 1600) pa % njo Nikoleta Resticeva, Julija
in Nadalica Buniceva, Marija Gunduli¢eva (Zena Nik. Guéetica) in Mar-
gita Mendeti¢eva; nadalje Jelena Ohmucéevié-Grguri¢eva (umr. L1610.),
Marija Betera-Dimitritka) he¢i Bart. Betere, umr. 1765), Anica Bosko-
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videva (nuna, umr. 1804), Lukrecija Bogasinoviceva-Budmani¢ka (umr.
1800. 1), Marija Faccenda-Righiéeva (umr. 1. 1793.), Kata Sorko&evié-Bas-
seglieva. Sara Vuéevideva in Srecka Fantasti¢ (za& XIX. veka) po-
slednja pisatcljica dobrovnidka. No Zal! da vedim njim sedaj ne znamo
za nikak$ne pismene spomine - kakor nam tudi od mnogih pesnikov
ni preostalo ni¢esar nego li samé ime. Zla kob, huda usoda, zakopala
nam je toliko mnoZino knjizevnega blagd slovinskega, katero je ali
povse propalo ali pa % morebiti kje skrito leZi v pozabljenosti. 1)

) Govoret o plodovih slovinskega pesniStva treba je i)oleg izvirnih del omeniti
Se tudi prevodov. Kajti sprevodi, kedar so veide izvedeni, namrel kedar si prevo-
ditelj tuje misli usvoji tako, da jih ¢Citatelju predstavlja kot svoje, velike so vrednosti; a
morejo celéd samé izvirno prekositi.« In takih je ne malo v starohrvatski knjiZevnosti, a
to ne samo iz ,klasitnih* nego tudi iz Zivécih ali recimo ,modernih* jezikov.

Odlikujejo se v knjiZevnosti slovinski zlasti prevodi Davidovih Psalmo v, katere
so prelozili v stihih, in to posebej spokorne: Nik. Dimitri¢ (I 1549.), Sim. Budini¢
(1. 1582.), Iv. Gunduli¢ st. (I 1620.), Stiepo Gjorgji¢ (1. 1686.), B. Betera (1 1702.).
Pojedine druge: M. Maruli¢, M. Kaboga, P. Primovi¢, J. Ivanitevié¢, J. Be-
tondi¢, 8 Zlatari¢, S Buni¢ ml, Bart, Kadié (v Pagu, prvih petdeset, 1. 1634 ),
T. Babié (iz Bosne, 1, 1720). A ves psaltir sta na slovinski prevela in to v verzih:
Andrija Vitaljié:  Istumadenje pisni Davidovih® 1. 1703., 1713. in Ignjat Gjorgjié:
yoaltier slovinski 1 1724., 1729. (nov natis v Zagrebu 1. 1851.).

Vet dramatskih komadov, prevedenih iz grikeg a, bilo je Ze preje ome-
zjenih. Razven teh pa fe moremo imenovati od D. Ranjine prevod Filemona in Moska,
Jjubavi Priama in Tishe od D. Zlatari¢a in nekaj od L. Buniéa. Herojide Ovidijeve
so posamezne iztolmatili H. Lu cié, J. Betondié, P.Boskovié Ig. Gjorgjié, G.
Ferié, P. Badié¢ in Iv. Altesti. P. Hektorevié je prevel spev Ovidijev: de
remedio amoris, a Ig. G jorgji¢ mnogo iz njegovih Metamorfoz. Katonove izreke modre
sta v pesmi predelala M. Marvulié¢ in M- Bore$ié; pesmi Tibula, Propercija in Mar-
cijala pa D. Ranjina; nekatere speve iz Vergilijeve Enejide Iv. Tanzlingher in
Ig. Gjorgjié; a Gj. Higja vso liriko Horacijevo in Vergilijevo. Dober je $¢ prevod
TomaZza Kemptana knjige o nasledovanji Kristovem od Atan. Gjorgji¢evica, in
delo B. Betere o razmidljanjih sv. Avgustina. — Tassov Jeruzalem oslobojen je nadel
vrla tolmada v Iv. Gunduliéiin v V. Petrovici, a idile Gessnerjeve v M, Zlata-
reviéi D.invIv. Salatiéi (Ljubi¢ L c. 11 302). — A tudi tega se je veé poizgubilo.

(Konec prihodnjid).
+
e

Golohec.

ﬁ,akor z listom bel golébec  Oj, tako ljubezen moja,  Méhko ji wrepete krilo,
Polet{ ez brda sneina Srca mi golébec prvi, Kakor listek mladolétja,
In na okna séde rébec, Pridla je na ustna tvoja  Da bi deklico genilo,
Da odpré mu roka nena:  Po poljuba cvetni brvi. ©  Naj ji v srci dd zavétja . . .

o
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O tem jako pouénem predmetu pozvedamo iz naslednje

¢ v absolutnem in relativnem

i nam to pojasnuj

tabele, k

oziru.

absolutmno

relativno

° “.m Stevilo porodov v mesecis S ,
BB e = 1 & |
A 1| |mjv|v|vi|vi|vim| x| x| xt|xmj?

4 , _ A | ” | , _

1886 Mki | 54 _ 37| 48| 48| 30| 39| 28| 36| 32| 38| 32| 32 | 454/
. ki 50 | 30 | 37 A 38 _ 32| 22} 20| 41 |-24| 29 _ 34 | 31| 388

. , _ , e w W
18gc Mki| 40 | 37| 46 | 35| 34 32136 40| 31 31| 38| 37 437
5 imki 42 | 41 Big | 32| 37|38 44| 30| 35 31| 32| 40 453

188, ki | 45 | 30| 32| 47 | 38 25| 48 29| 31 32 * 30 | 34 | 421
4 jski | 27 | 31 | 31| 31| 35| 34 30| 32 | 42| 33| 33| 22| 381

| s el | 40 1 35 | 42 P43l 3¢ 321 371 351 31 34l 331 34 _&Y

T {denski| 40 | 34| 37| 34 35| 31| 31| 37| 34 31| 33| 31497

1 _ L |

1886 Motk m_.%_&.s 5647 5581 48°39,63°93 58334675 57°14 5672 48'49 50’79 5392

ienski 148°08 447843'5344'19 5 1'61/36'07 4167 53254286 43 28 51°51/49°21 4608
{ | | |

1885 ___&m 48'78/47°43 52'27 52'24 47°80 4571 45'— 50'63 46'97 50— 54'29/48'08 49'10
 denshi 51722

1884 moski 62°50 49'18 50'79 60°26 mw.omfn.uw

fonski ww.mok

| sploh ™l 15349

49'28 5079,54°41 4861 47°68 52°32 5000
50'72/49°21|45°59 51°39 5232 47°68 5000 47"

|

52'57(47'7347'76 52°11 54°29 55'— 49°37 53'03 50" — 45°71

52

5192 50°90

| I
61°54 47°54 42'46 4923 47°62/60'71 5249
50'8249'2139'74 47°95/57°63 38'46 52'46 57°54 50777/52'38|39°29 47°51

| 5349/5072 5316 5584
inski 4651 Aw.um_&m.ma ﬁ.&_

* .

325178
68 4822,
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Ako si to tabelo natanéneje ogledamo, zapazimo sledele: Po-
rodi gledé spola niso v nikakem razmerji s prebivalstvom sploh gledé
spola. V ob¢e in ve¢inoma tudi posebej je bilo v Ljubljani v zadnjih
letih porojenih veé detkov kakor deklic, in vendar hodi v Ljubljani,
kakor Ze preje omenjeno, na 10 modkih 12 Zenskih prebivalcev. Vsled
precej ekstremnih razmer 1886. in 1884. . na jedni in 1885. 1 na
drugi strani, pokaZe se za ob&no razmerje precej jednaka razdelitev
med obema spoloma. Vendar prevladuje tudi v oble mostvo nad
zenstvom. Ako primerjamo letni polovici med sabo, bomo nadli, da
sta si Stevili v posameznih mesecih prve letne polovice™ (posebno ja-
nuvarij, marcij in april) veliko razli¢nej$i, kakor v raznih mesecih
druge polovice (izvzemsi julij).

Dvojtki so bili porojeni: 1. 1886. Sestkrat, 1. 1885. devetkrat,
l. 1884. jednajstkrat; bili so pa jednajstkrat razli¢nih spolov, sedemkrat
modkega, osemkrat Zenskega spola. Trojeki so bili porojeni le jeden-
krat 1885. l. in sicer vsi trije moskega spola.

Nezakonskih otrok je bilo 1886 I. legitimovanih 23, in sicer 16
detkov in 7 deklic; 4 v prvem, 5 v drugem, 2 v tretjem, 1 v Cetrtem,
1 v petem, 10 v ve¢ kot petem letu svoje starosti.

Jako pouéni, in sicer posebno z ozirom na dogodke najnovejsega
¢asa, so podatki o umrljivosti*) ljubljanskega prebivalstva. Takoj
tu bodi pred vsem povedano, da ljubljanske razinere v tej zadevi ne-
kateri riSejo preugodno, drugi zopet pre¢rno. Kakor se najvectkrat
zgodi: nobeni nimajo prav, ampak le tisti, ki bi $li srednjo pot in ki
bi ne pretiravali niti na jedno niti na drugo stran. Ako namre¢ po-
mislimo, da so v Ljubljani koncentrovani skoro vsi, deZeli sploh namenjeni
bolniski, hiralniski in podobni zavodi, dalje da se ravno zategadclj
hodijo semkaj ljudje zdravit, ki ne pripadajo rednemu ljubljanskemu
prebivalstvu, da veliko tacih tu umre, ki se jemljé pri splosnem $tevilu
umrlih v posdtev, ki bi se morali pa kot tujci pravo za pravo od-
Stevati, priti moramo do precej ugodnega rezultata. Tacih ljudij je v
Ljubljani redno vsako leto &etrtina. Ako jih odstejemo, kakor jih
odstevajo tudi drugod, uvrstiti moramo Ljubljano med srednje-zdrava
mesta, ne pa med posebno nezdrava, kakor se v javnosti to le prerado
godi.

Ljubljansko umrljivost zadnjih let nam kaZe naslednja tabela:

*) V tej stvdri sem se deloma oziral tudi Ze na podatke 1887 lcta,

15¥*
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V Ljubljani pride te-

. daj vsako leto povprek
' na vsacih 26 prebival-

| o= 2= o=

[ = N S — N S ~ |3

! ' ’ ’

| 1875 964 1880 956 1885 | 1086
1876 | 854 ' 1881 968 1886 1276 |
1877 | 036 1882 1060 | 1887 | 1172

i : '

1878 i 997 1883 1124 Sploh | 1041
879 1067 1884 1078

cev po jeden mrli¢, ako
pa tuje umrle odvza-

| memo, na vsacih 36—

37 prebivalcev. .
Kako se delé ljub-
ljanski umrli zadnjih let

| po spolu, sténu. pristoj-

%) po spolu:
Stevilo umrlih
Stcvnlo
% umrlih moskih /cnsknh mo%luh 7ensk1h
& splob/} absolutno " relativno
| | |
1887 1172 | 634 538 5400 4591
1886 1276 624 652 4890 5I°10
1885 1086 530 536 5064 4936
1884 | 1078 589 489 5464 4536
Sploh 1153 | 554 5195 | 4805 |

599

k | nosti ali domadinstvu,
po rojstvenem kraji in po kraji, kjer so umrli?

Sploh se tedaj sme
redi, da je v nasprotji
z razmerjem prebival-
stva po spolu v obce
Stevilo umrlih moskih
vetje, kakor pa umrlih
zenskih, dalje, da je bilo
lani in 1884. I. posebno
veliko, 1886. 1. pa e
za spoznanje manjse,
kakor &tevilo umrlih
zenskih. Kone¢no bi bilo
omeniti, da se ravno

omenjeno leto $e najmoéneje priblizuje normalu prebivalstva po spolu.
©) po stdanu:

5 o | 'S-f é n
Stevilo

% umrelih| samski  zakonski | vdovski ! samski : zakonski : vdovski
‘ a sploh absolutni Wx"‘elatwm
| i
| 1887 1172 809 196 167 6903 1672 1425
1886 1276 841 274 161 6591  21'47 1262
| 1885 1086 743 204 139 6842 1878 1280
1884 1078 702 | 223 151 6512 2087 1401
Sploh | 1153 ' 774 225 154 6713 | 19’51 13°36
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Sploh smemo tedaj v tem oziru trditi: Dve tretjini umrlih (se-
veda zaradi obilega 3tevila umrlih otrok) pripadata samskemu, petina
zakonskemu, sedmina vdovskemu stdnu. Razlo¢ki med posameznimi
leti so le neznatni.

| Pri 2 ‘
Stevilol ristojnost |

% umrlih ljubljanskal zonanja Ijnbljanslia unanja | y) Po pristojnosti
- sploh ' s

absolutno | relativno | ali domadlinstvu:

‘ ‘ Cetrtina umrlih le

1887 1172 304 868 | 2594 7606 ima ljubljansko doma-
1886 | 1276 ' 313 963 | 24’53 ' 75°47 cCinstvo; tri Cetrtine so
1885 1086 | 2359 | 827 2385 7613 zunanje. Razlo¢ek med

‘ . osameznimi  leti  je
1884 1078 o 836 || 22145 i 77°55 i fudi tu le neznaten. J

Sploh 1153 279 874 2420 75'80'

, Umrli ‘:
Stevilo |- e el ¥ Rojstveni kiaj:
{3, umrlih .‘!mestni zunanji. mestni zunanji PAEVE e o
= L eploh ‘} absolutno | relativno Tej tabeli tedaj po-

} | vzamemo, da sta v
1887 | 1172 479 | 693 | 40-373 59-,3I obée' po dve' pe.tini
1886 | 1276 e : h 58.07,1 umrlih rodom ljubljan-
4 535 | 74871 4195 - ski, tri pa so zunanje in

| 1885 | 1086 448 = 638 4125 | 5875  da zopet razlotek med
1884 | 1078 410 668 38'03k61'97‘ posameznimi leti ni

. velik.
Sploh | 1153 468 685 4059 5041
| | Stevilo umrlih | ¢ Alivzavodih ali
=} - . — s 3
° 5 =y savodib | dragod | v zavodih | draged | ZUMATZ svodoy
3 S E I . sy ;
-l ) = absolutno relativno Nepricakovano  vi-

T - soko &tevilo ljudij umre
1887 | 1172 520 643 | 4514 | 5486 tedaj po r.aznovrstn‘ih
1886 | 1276 | 370 706 | 4467 | 5533 humanitarnih zavodih,

namre¢ skoro polovica
1885 | 1086 | 512 574 4714 | 5286, ysega tevila sploh.

| 1884 1078 503 575 4666 | 5334 Razlotki med posamez-
< “ , . nimi leti so tu 3¢ ne-
lbplohl 1153 : 528 | 623 ‘ 4579 l 5421 znatnejsi.
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Kak3na je razdelitev umrlih po mesecih in po starosti?
) po mesecih:

r'% Slevilo umrlih v rne%egi -
E ‘ o - ———— — e e ——— — e et = { Q"
5 R I II ! 11 ! v . VI | VI VI | IX | X | XI ! XII ;%
! I ; ’ | i
l ' 1887 | 103 | 113 | 121 | 100 | IIX 08 ! 85 03| 69 ' 83 80 ( 116 1172
| | |
| 1188 | 103 | oI 138 108 112 | 113 l 116 90 | 96 f 110 101 | 89 1276 |
< | 1 i l 1 '
!T—; 1885 | 87 83 107! 99| 03 85 | 105 97 77 74| 87 ! 92 | 1086
(R 1884 | os| 02| o7 mz| 109| o8| 77| 76| 70| 94| 71 | # . 1078
; Sploh! 97 95 116 105 | 106 | 98 ‘I 96 91 78 90 85 ' 96 1153 |

- ¥ . - g . 1 e ‘

| 1887 | 879 | 964 | 1024 | 853 | 947 | 836 725 | 793 | 589 | 7'08; 683 | 999 | 100—- |

1886 | 807 | 713 | 1080 846 | 878 | 886 | go9 | 776 | 753 | 863 | 792 697 | 100°— |

1885 | 801 | 764 9-73] 903 | 851 | 781 ! 955 | 885 | 7'3ol 714 | 8o1 | 842 | 100—
[ \

1884 | 881 | 853 899 | 1042 | 1008 | 908 ’ 7'15 = 706 650 | 872' 6'591 807 1000—

relativho

| { ,

]’ Sploh 843 | 823 | 994 911 921 | 8353 ’ 833 790 681 78| 734 \ 828  1000—
V obte se sme tedaj na podlagi te tabele izredi, da umre, bodisi Ze povprek ali pa tudi v posamezniﬁ

letih, najve¢ ljudij spomladi, najmenj jeseni; zelo jednako v zimskem in v poletnem ¢asu, najve¢ marcija, najmenj

septembra mescca.
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#) po starosti:

lie_lal—muo §levilo Vnm-rliig |

§1887!1886|1885;1884‘ 1887 | 1886 | 1885 | 1884 |
] ; :

do 1 leta 243 | 243 262 212 2073 1904 2413 1967 |

Absoluino &tevilo umrlik

Starost

I — 5 let 131 155 83 84, 11’18 1215 7'64@ 779

5 —1olet ! 37 30 24 35 316 306 '2'21] 3'25

10 — 20 let | 56| 70 46 53 478 547 424 492

20 — 30 let 126 104 105 108 1075 1 815 967 1002
| |
30 — 50 let 210 232 212 215 1792 1818 1952 1904

50 — 60 let 111 117 97 119 947 917 893 1104
60 — 70 let 125 154 123 130 1067 1208 1132 1206

nad 70 let 133 162 134 122 11'34 1270 | 1234 | II'31 |

—_—

Na podlagi zadnje tabele smemo tedaj izrekati: Mladostni mak-
simum umrljivosti pripada izklju¢ljivo najniZji mladostni débi, pri ka-
“teri so viteti seveda tudi mrtvorojenci in katera sama vzame petino
umrlih ljudij. Starostni maksimum pripada pa v obte in razven 1884. I
tudi posecbej najvigji starostni dobi ve¢ kot 70 let, v kateri umre osmina
umrlih. Najmenj ljudij umre v débi od 35 - 10, oziroma od 10—20 let,
zelo jednako v naslednjih desctletnih dobah do najvigje, namre¢ vselej
blizu desetina ali devetina.

Koneéno bi bilo $e dobro nekoliko natanéneje omeniti, za kak-
$nimi boleznimi in v kolikem $tevilu za razli¢nimi boleznimi posebej
je umiralo v zadnjem ¢&asu ljubljansko prebivalstvo. Za primerjavo si
v ta namen nisem izvolil treh zaporednih let, marveé zaradi natané-
nejdega povpretka tri med sabo precej razlicna leta v jedaakih od-
morih. Vse natan¢nejse nam pove naslednja tabela, v kateri so po-
scbej loteni mrtvorojenci, za slabostjo, za otrovnimi (nalezljivimi) bo-
leznimi, za sudico, starostjo, za samomori, slu¢ajno in silovito umrli,
kone¢no skupno $e za drugimi boleznimi umrli.
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[

|| Uzrolk smrti

| | | | ‘
118861276 25 30 93299 115 11/703 1'962'35 7'2923'439'0130'86|55'10'
| l ]

‘.-:J l a
= . s ; =
| = | - g,
| £ Bl ;] 2 = E,
| | 31,88 K - |3 2 g
i o = ; = = E 2 2 x
— I~ - | — < s

g i BlEHE glElY (Bl Blal2lEl .
RIS EIR E L RN IESERE AR A
‘._} ) -;_ & = | ... £ o i
7 absolutno 3tevilo relativno 3tevilo

11882 1060 40 29 120 307 97 11/456 378274 11°32 28-979-15:1-04}43'00‘

18781 997 2820, 40 304 73 22:510 281201 4'02,30'43'7'32'2-21'51'20‘
| ; : i |
Spleh 1111 3126 84303 9515556 2'7912'34' 7'56'27'27-i8'55 ;35&50'14

Gledé bolezni smemo tedaj v obé&e reéi: Najve¢ ljudij vzame su-
Sica; vendar so sec glede te bolezni razmere v zadnjem ¢&asu vidno zbolj-
gale. Stevilo mrtvorojencev, samo ob sebi ne ravno visoko, bilo je prime-
roma visoko l. 1882. Precej visoko je Stevilo za otrovnimi ali nalezljivimi
boleznimi umrlih, posebno zopet 1. 1882., v katerem jih je samo za osepni-
cami umrlo 72. Za prirojeno slabostjo jih umre kaj malo, precej veliko pa
za starostjo ali sploéno oslabelostjo. Nenaravne smrti jih umre v Ljubljani
zelo malo; le 1878. 1. jih je bilo nekoliko vel. Pod zadnjo rubriko so po-
sebno v postev vzeti razni katari, vnetice, mrtvoudi, rak, bolezni na je-
trib, obistih, moZganih, i. dr.

» gbgflf; .
- 0.'Je -

Samotni dol.

@(l juga prihdja zefirdek, Kaj prdvim ti, véteréek neini,
Poljublja 3¢ speto zemljé, Glej, ondu samdten je dol,
Cez mot na poljiibih njegdvih A v dolu fe mrdz je — stoletni,
Cvetdvi dehtedi vzrasto . . . Stoletna je Zdlost in bol.

Pohiti $e tja mi, pohiti,
Poljibi livddo in gaj,

Ozivi pozébljeni dol mi,
Ozivi pomlddni mu raj!

TS

Radinski.
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Cegava bode?

Vesela igra v dveh dejanjih

Spisal A, Planinec.

Osebe:

Ljudmila Podgorska, mlada vdova.

Milan Vesel, njen brat.

Ana Veselova, njegova soproga.

Dr. Viadimir Stojan, odvetnik.

Stunko Zavodnik, profesor.

Vojteh Ljubié, gospe Veselove netjak, slikar.
Janez, sluga pri Veselovih,

Zalika, hidna pri Veselovih.

Obe dejanji se vrSita v hisi Veselovi. Drugo dejanje se godi dva dni
po prvem.

Prvo dejanje.
Salon pri Veselovih.
Prvi prizor.
Dr. Viadimir Stojan in profesor Stanko Zavodnik vstopita s slugo Fanezom pri
srednjih vratih,

Janez. Prosim, gospéda, sédita, takoj javim gospddi, da je obisk
v salonu. (Odide na levo.)

Drugi prizor.
Dr. .'i/é/bn in prof. Zavodni% samd (Stopita nekaj korakov proti sredi odra.)

Dr. Stojan (zdse). Kaj neki ta tukaj hote? Jaz ga 3e niti ne poznam.

Prof. Zavodnik (tudi zdse). To je odvetnik dr. Stojan. Kaj ta tudi
hodi za gospo Ljudmilo Podgorsko?

Dr. Stojan (stopi proti profesorju Zavodniku in se mu predstavi).
Odvetnik dr. Stojan. _

Prof. Zavodnilk. Profesor Zavodnik. (Podasta si roké).

Dr. Stojan. Vi gotovo $e niste dolgo v Ljubljani, kajti ne spo-
minjam se, da bi Vas bil Ze kdaj videl,
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Prof. Zavodnik. Prav imate, gospod doktor, preme$ten sem Sele
letos na tukajsnje udilisée. Poprej sem bil v Trstu.

Dr. Stojan. Pa ste vendar Ze znani z Veselovo rodbino, gospod
profesor ?

Prof. Zavodnik (z4se.) Kako me izpraduje, kakor bi bil pred sodi-
$¢em. (Glasnb) Jaz sem rojenjd Ljubljan¢an, gospod doktor, in z Vese-
lovimi sem se seznanil letos v Rimskih Toplicah.

Dr. Stojan. Kako Vam ugaja gospa Veselova, gospod profesor ?

Prof. Zavodnik (z4se.) Oj, ti zvita kada! (Glasné.) Prav izvrstna
gospa je.

Dr. Stgjan, In gospod Vesel?

Prof. Zavodnik. Oba, gospod in gospa, ugajata mi zelo in z go-
spodom Veselom sva prav dobra prijatelja. Najbolj seveda mi pa prija
gospa Podgorska.

Dr. Stojan (zise). Tako? Zdaj sem ga dobil. On je Ljudmilin
cestilec.

Tretji prizor.
Preginja. Sluga Fanez in gospod Vosteh Ijubié,

Janez. Prosim, gospod, da tukaj malo potrpite. (Proti dr. Stojanu
in prof. Zavodniku:) Oprostite, da toliko ¢asa cakate, gospdda je pri
zajtrku, a takoj pride (odide).

Cetrti prizor.

Dr. Stojan, prof. Zavednik in gospod L jubii.

Ljubié. Dovolita, gospdda, da se predstavim! Ime moje je Ijubic.

Prof. Zavodnik. Profesor Zavodnik. (Podd mu roké.) Jako me veseli,
da Vas spoznam. Vi ste slikar, gospod Ljubi¢? Bral sem Vade ime
2e v Casopisih.

Dr. Stojan (pod4 gospodu Ljubicu roké.) Odvetnik dr. Stojan. (Tiho.)
Gotovo zopet nov &estilec Ljudmilin! Moram pozvedeti. (Glasné.) Vi
navadno ne bivate v Ljubljani, gospod Ljubi¢?

Ljubié. Ne.

Prof. Zavodnik. (Tiho.) Aha, zdaj je pa ta na vrsti!

Dr. Stojan. Pa mislite dolgo tukaj ostati?

Ljubié. Ne.

Dr. Stojan (z8se.) Ta je pa kratkih besedij. (Glasno.) Ali ste z
z Veselovimi le znani?

Ljubié. Ne.

Dr. Stogjan. Tedaj v sorodu?
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Ijubié. Ne. — Ha, ha, gospod doktor, Vi me pa tako izpra-
Sujete, kakor bi pridel kakemu inkvizitorju v roke. Vendar prav delate !
Rad ustrezam radovednosti Vadi. Ime moje je Vojteh Ljubig, slikar,
Sestindvajset let star, neoZenjen. Prihajam z Norveskega, kjer sem po
leti slikal in &ez zimo sem namenjen v Italijo. Jaz sem netjdk gospé

Veselove in —
Peti prizor,

Prejingi. Gospod Vesel, gospa Veselova in gospa Ljudmila Podgorska (vstopijo pri stranskih
levih vratih). '

Gospod Vesel. Klanjam se gospodoma. (Pod4 dru. Stojanu in prof.
Zavodniku roké.) Pozdravljen, Vojteh! (Objameta se in poljubita.)

(Gospod Vesel pelje dra. Stojana in prof. Zavodnika k ved&ji mizi na
levo plat, kjer sedejo, ko sta gosta prej Se pozdravila gospé.)

Gospa Veselova. Pozdravljen, Vojteh! Dolgo smo te morali pro-
siti, da si prisel. )

Gospa Podgorska. Pravo za pravo bi morala huda biti na Vas,
gospod Vojteh! Toda odpu¥éam Vam, ker ste vendar zdaj prisli.
(Podd mu roko, katero on poljubi.)

Ljubié. Tudi Vi ste veseli gospa Ljudmila, da sem prigel, in
vendar ste le Vi krivi, da sem Sel pred dvema letoma po sveti.

Gospa Podgorska. Kaj ste $e vedno stari poredne’?

Ljubié (zdse.) Ne&em biti sentimentalen. — Ali lepa je, lep$a kakor
kdaj prej! (Glasné.) No, gospa Ljudmila, nekaj me je Ze svet premenil,
samé ne vem, ali na bolje, ali na slabge.

Gospa Podgorska. Povedite no, Vojteh, kako Vam je prijala
Norveska deZela in tamodnji ljudje in kaj ste prebili tam? Gotovo ste
prinesli prav lepih skic s seboj. (Sédeta za manjo mizo na desni strdni.)

Gospod Vesel. Gospod profesor, ali ste ¢uli, kako eleganten je
bil v Toplicah ples v kurnem salonu? Zakaj se niste dali pregovoriti,
da bi ostali $e nekoliko dnij?

Prof. Zavodnik. Bral sem o tem plesi v &asopisih, in res jako
2al mi je, da nisem bil ve¢ navzolen, vendar nisem se utegnil $e dlje
muditi. (Vedno gleda gospé Podgorsko in gospoda Ljubi¢a. Sam zdse:)
Kako je srelen, da sme sedéti tako blizu nje!

Gospa Veselova. Pa Vi, gospod doktor? Ali se niste mogli letos
prav ni¢ odtegniti svojim klijentom ter za nekaj tednov iti kam na
poditne? ;

Dr. Stojan. (Tudi gleda gospé Podgorsko in gospoda Ljubi¢a.) Mo-
gote bi %e bilo, a mislim letoSnjo zimo iti za nekaj ¢asa na jug in
tako sem rajsi preZil poletje v Ljubljani, saj tudi ni tako hudé. (Samé
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zise.) Ta slikdr je pa zelo nevaren konkurent. (Glasné.) Saj veste, milo-
stiva, odvetniki smo kolikor toliko tudi trgovci in konkurenca je dan
denadnji ¢as velikanska.

Gospa Podgorska. In kam greste letodnjo zimo, gospod Vojteh ?

Ljubié. V Italijo, gospa Ljudmila!

Gospa Podgorska. V Ttalijo? Kako bi bila jaz sre¢na, ko bi mogla
videti jedenkrat rimsko Kampanijo ali krasni Napolj!

Ljubié. Jaz upam, da bodem v nekoliko dnéh Ze --

Gospa Podgorska. V nekoliko dneh? Jeden mesec ali pa 3¢ vet
mi morate obljubiti, da ostanete tukaj.

Dr. Stojan. Kakor vidim, gospa Podgorska, zanimate se Vi prav
zelé za umetnost. (Tiho) Za umetnika pa $e bolj.” (Glasné.) Zanimalo
Vas bode tedaj gotovo, milostiva, ¢¢ Vam povem, da sem kupil 6ni
znani portrét nasega domacdega kronista Valvasorja od neznanega sli-
karja, ki je bil lansko zimo nekaj ¢asa tukaj razstavljen.

Gospa Podyorska. Res? Cestitam Vam k tej akviziciji, gospod
doktor! Kritika se je izrekla prav pohvalno o sliki in slikarji.

Prof. Zavodnik. In jaz moram pristaviti da sem ¢ul véeraj, da
ste Vi, gospod doktor, podarili to sliko deZélnemu muzeju.

Vi (hitro drug za drugim.) Zel6 lepo je to od Vas, gospod doktor !
Kaka izredna radodarnost! To je domoljuben ¢in!

Dr. Stojan. Ali Vi, gospod Ljubi¢, morda poznate slikarja tega
portréta? Vedno se $e skriva pod oskromnim pseudonimom.

Ljubié. Poznam ga, gospod doktor, toda obljubil sem, da mol&im.

Prof. Zavodni’: (vstane in se poslavlja.) Priporotam se gospodi.
Klanjam se Vam, gospod Vesel! Priporotam se. (Podaja gospodom roké.)
Poljubljam roké, gospa milostiva! (Prikloni se gospéma in odide.)

Sesti prizor.
Prejingi brez prof. Zavodnika.

Dr. Stojan (zdse.) Ta ze gre? Danes se je ta profesor védel jako
platoni¢no. Ali Ljubi¢, ta slikar, vidi se mi nevarnejsi tekmec. Ha!
Snubil bodem ILjudmilo, predno $e ta umetnik poskusi vzeti to zlito
trdnjavo! (Glasné.) Tudi jaz se priporotam, gospoda! Sluga sem po-
koren. (Podd gospodu Veselu in gospodu Ljubi¢u roké.) Upam, da se kaj
kmalu vidimo v gledalid¢i. Leto¥nje osebje zelé hvalijo, posebno dobro
igrajo vesele igre. -- Klanjam se. Poljubljam roké gospéma. (Odide
za prof. Zavodnikom.)
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Sedmi prizor.
Gospa Veselowa in gospa Podgorska. Gospod Vesel in gospod Ljubié.
Gospod Vesel. Ti, Vojteh, si seveda nad gost. Zelé hud sem cel,
da nisi takoj vceraj zvecer prisel k nam.
Gospa Veselora. Na vsak natin, Vojteh, ti ostane pri nas. Tukaj

na desno je tvoja soba, in upam, da se pocuti v nadi hisi, kakor bi
bil doma4. ;

Gospod Vesel. Takoj posljem k. tebi, da gre po tvoj pratez v
hotel. Z Bogom ta ¢as! (Odide pri srednjih vratih.)

Osmi prizor.
Gospa Veselova, gospa Lodgorska in gospod Ljubic.
Gospa Veselova. Tudi midve, kaj ne, Ljudmila, imava $e posla.
7 Bogom, Vojteh!
Gospa Podgorska. Na svidenje! (Odideta na levo.)
Ljubié. Z Bogom! Na svidenje!

Deveti prizor.
Gospod ZjubiZ sam.

Ljubi¢. Kako lepa je! -— Mislil sem, da jo pozabim v tem dolgem
¢asu, kar je nisem videl. Ljubil sem jo e kot soprogo gospoda Pod
gorskega. Tudi ona je védela, da jo ljubim. BeZal sem pred njo in
hotel sem pozabiti ljubezen do nje v tujini. — (Hodi premisljujé po
salonu gori in doli.) Zdaj je prosta in voliti ji je smeti, kogar hote. — V
prvem zakonu, govori se, da ni bila sre¢na. In vendar je to nebesko
bitje vredno vse sre¢e! Sre¢en tudi éni moz kogar ona osreti! —
Pa tudi nima malo ¢estilcev. Ta dva sta bila oba. Saj sta me pa tudi
prav pisano gledala. Jeden profesor, drugi odvetnik in jaz ubog slikar
brez imena ! — Ona pa tako krasna in cel6 — bogata! Cegava pa¢ bode?

Deseti prizor.
Gospod Zjubi¢ in sluga Fanes.
Janez (vstopi-pri srednjih vratih). Prosim, gospod, da razpolagate
Z Menoj.
Ljubié (vzbudi se iz premisljevanj). Takoj, takoj!

Zavesa pade.
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Drugo dejanje.
Salon kakor v prvem dejanji.
Prvi prizor.
Gospa Zlodgorska in hidna Zalika. Zalika je ravno s pospravljanjem gotova. Gospa Pod-
gorska sedi na divanu in gleda mapo, napolnjeno z Ljubitevimi slikami.

Zalika. Kako lépe podobice umeje delati gospod Ijubid.

Gospa Podgorska. Ali si jih morala tudi ti, radovédnica, %e pogledati ?

Zalika. Samé tako, kar se na hipec vidi.

(Gospa Podgorska zopet ogleduje slike v mapi in, ker Zalika $e ne
odide, pogleda kvisku.)

Gospa Podgorska. Ali esa %eli§ od mene, Zalika ?

Zalika. Oh, milostiva, ko bi Vam smela nekaj povedati?

Gospa Podgorska. Kaj? Le povej!

Zalika (bitro in najivno.) Ali Ze veste, gospa, da ima gospod Ljubit
v svoji sobi Vaso sliko jako dobro pogojeno? Gotovo jo je Vam
naredil.

Gospa Podgorska. Ne. (V zadregi) To se pravi, govoril mi je Ze
gospod Ljubi¢ o tem.

Zalika. Jaz sem jo videla, ko sem véeraj pospravljala njegovo
sobo. In danes, ko sem mu zjutraj prinesla zajutrk, drzal je sliko
v rokah in se Vam, to se pravi, podobi Vasi jako ljubeznivo smehljal.

Gospa Podgorska. Bézi, béz, Zalika, ne govori tako!

Zalika. Ne zamerite, milostiva! (Tiho.) Saj vem, da se ji dobro
zdi. (Glasné.) Ali smem prositi ¢ nekaj? — Ali me bodete s seboj
vzeli, gospa milostiva, kadar pojdete v Italijo? Jaz bi tudi rada videla
nekaj svetd.

Gospa Podgorska. V Italijo? Saj jaz ne pojdem v Italijo.

Zalika. No, &e bodete gospoda Ljubi¢a soproga, gotovo pojdete.

Gospa Podgorska. Oj, ti grda klepetulja! (Jezno.) Idi na delo!
(Zalika odide na levo.)

Drugi prizor.
Gospa Fodgorska in gospod [ ubil,

Ljubié. Najkrasnejde jutro Vam Zeli udani Va3 sluga. (Gospa
Podgorska podd mu roké in on jo poljubi.)

Gospa Podgorska. Prav zanimive redf ste videli in res sretnega
Vas moram imenovati, gospod Vojteh, da ste videli in prehodili %e
toliko lepih krajev. In zdaj greste zopet v Italijo. Kolikokrat sem si
jaz Zelela iti v Italijo!
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Ljubié. Zakaj pa ne greste, Ljudmila ?

Gospa Podgorska. Sdma- vendar ne morem in moj brat Milan in
Ana sta prepraktiéna. — Prav za prav res tudi Milan ne more iti,
kajti on oskrbuje sam svoja posestva in zdaj po smrti soproga mojega
tudi moja. — Bog védi, kdaj bode meni prilika dana, da vidim divno
Italijo!

Ljubié, Jaz, milostiva, ponujam se Vam za spremljevalca kot
Va$ najudanejsi sluga.

Gospa Podgorska (vstane.) Ne 3alite se, gospod VOJtchl

Ljubié. Ne 3alim se, prav resno govorim.

Tretji prizor.
Prejsnja.  Gospod Vesel in gospa Veselova (vstopita hitro pri vratih na levi strani)
Ljubié (zise.) Da bi vaju vrag vzel! Najlepsa prilika je bila, da
bi ji povedal, da jo ljubim.

Gospa Veselova. Ijudmilal Jako zanimivo novico Ti imava po-
vedati.

Ljubié. Ali jo smem tudi jaz slisati?

Gospa Veselova. Ne vem. Poznecje Ti jo pové morda Ljud-
mila sima.

Ljubié. Zdravstvujte tedaj! Nedem motiti. (Odide na desno. Gospod
Vesel ga spremi do vrat.)

Cetrti prizor,
Gospa Veselova in gospa ledgorska. Gospod Vesel,
Gospa Veselova. Profesor Zavodnik je snubil Tebe ravnokar
pri nama.
Gospa Podgorska. Profesor Zavodnik? In kaj sta rekla vidva?
Gospa Veselova. Naj Tebe sdmo vprada.

Gospa Podgorska. Jako %al mi je. Jaz sicer gospoda profesorja
zclo &islam, a Jjubim ga ne in soproga njegova ne morem biti.

Gospod Vesel (pristopi.) No, kaj porete$ k tej snubitvi, Ljudmila?
Gospa Veselova. Ne mara gal

Peti prizor,
Prejsnji in gospod dr. Stojan (érno obleten s frakom.)

Gospod Vesel (zdse.) Menda Ze zopet snubec. (Glasné.) Dober dan,
gospod doktor, zakaj pa tako prazni¢no danes?
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Dr. Stojan. Danes se odlodi usoda moja! (Stopi priklonivéi se
gospé Veselovi h gospé Podgorski.) Dovolite mi, gospa milostiva, da se
osmeljujem in Vas vpratam, ¢e sc mi holete zaupati za vse svoje .
zivljenje? Ali me morcte ljubiti in biti soproga moja?

Gospa Podgorska. Spravili stc me prav res v zadrego, gospod
doktor! Sdma ne umejem, kako sem vredna tolike Cesti.

Dr. Stojan. Prosim, milostiva! Ali smem torej upati?

Gospa Podgorska. Vi me ne umejete prav, gospod doktor! Jaz
ne morem biti soproga Vasa.

Sesti prizor

Lrejingr. Gospod Ljubi¢ (pomoli glavo pri desnih stranskih vratih.)

Ijubié. No, ali ste ze gotovi s svojimi skrivnostimi? (Ugleda
dr. Stojana.) Pardon, gospod doktor, Vi tukaj? Klanjam se Vam.

Dyr. Stojan. Ne smem torej gojiti prav ni¢ upanja ve¢, gospa?

Gospa Podgorska. Odgovorila sem Vam Ze. Jaz ne morem dru
gate. — Ne zamerite mi, da grem. (Odide skozi leva vrata.)

Sedmi prizor.
Lrejsngi brez gospé Podgorske.
Gospu Veselora. Nc zamerite ji gospod doktor! — Tudi gospod
profesor Zavodnik jo je snubil danes ravnokar, ali tudi njega je odbila.
Dr. Stojan. Tudi njega?
Ljubié (z4se.) Tedaj mene ljubi morda. Jaz jo ljubim také in tudi
v njenih oceh odseva mi ljubezen. (Odide za gospé Podgorsko.)

Osmi prizor.
Gospa Veselova, gospod Vesel in dr. Stojan.
Gospod Vesel. Res, ne zamerite tega sestri moji, gospod doktor !
S prvim svojim soprogom ni bila sre¢na. TozZila mi je Ze vetkrat in
pred nekoliko dnevi $ele mi je rekla, da, ¢ se drugi¢ omoZi, mora
biti zagotovljena, da jo bode prihodnji soprog ljubil in tudi ona ga
mora ljubiti. Ona hrepeni po nekakem idejalu.

Deveti prizor.
Lrejingi in prof. Zawodnik (Emo obleten, kakor dr. Stojan.)
Gospod Vesel. Dovolite, gospod profesor, da Vam jaz zdaj od-

govorim na prejdnje Vade vpradanje. Zail, da Vam ne morem drugaé-
nega odgovora dati, kakor zanikalnega.
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Dr. Stojan. TolaZite se, gospod profesor, s tem, da sem tudi jaz
jednako nesreden, & je to kaka tolazba v nesreti imeti sonesretnike.

Prof. Zavodnik. Tudi Vaso snubitev je odbila?

Dr. Stojan. Zal, da res, gospod profesor! (Ozira se) Kje pa je
gospod Ljubi¢? (Tiho.) Gotovo je izginil za Ljudmilo. (Glasno.) Véeraj
sem zvedel iz dobrega in zanesljivega vira, da je on slikar tistega
slovitega Valvazorjevega portreta. — Vendar, kje pa je?

Deseti prizor.
Lrejingi. Gospod Zjubit in gospa Podgorska (vstopita pri levih vratih, takoj za njima
pri srednjih) Zalika in Fane:.

Dr. Stojan (zése.) Zdaj je nasla svoj idejal!

Ljubi¢. Usojam se, spodtovana gospdda, predstaviti Vam svojo
nevesto.

Vsi (zavzeti). Nevesto ?!

(Gospa Podgorska objame gospo Veselovo.)

Gospa Podgorska (gospé Veselovi). Kako sem sre¢na, Anal

Gospod Vesel. No, sestrica, ali je tretji 3ele pravi?

Gospa Podgorska. Ah, Milan, jaz sem ljubila Vojtcha Ze dlje,
nego ti ves.

Ljubié. In jaz njo. (Objameta se in se drZita objeta.)

Zalika. (Veselo.) Zdaj pa pojdem tudi jaz % njima v Italijo.

Janez, In mene nimas veé rada? Kar tako me zapustid?

Zalika. Potakaj, morda Te maram, ako pridem iz Italije nazaj
— vdoval!

Zavesa hitro pade.

St
&)
Knjizevna porotila.

V.

Prace filologicsne wydawane prses ¥. Baudouina de Courtenay, 3.
Kartowicza, A. A. Krynskiego i L. Malinowskicgo. Tom I. Warssawa
1885 7 1886, 8°. 818 i tom Il. — sessyt. 1.

Nikjer niso v zadnjem desetletji slovanske studije bolj napredovale,
nego pri Poljakih. Ne izdajajo samo pridno starih spomenikov in preisku-
jejo znanstveno, nego Studirajo tudi z veliko marljivostjo poljska narecja.
Vsem tem svrham ne zadostujejo ved publikacije krakovske akademije in

160
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razni ve¢ ali manj strokovnjaski Casopisi, osnovali si so Poljaki nov znan-
stven organ, pri katerem sodelujejo najboljsi poznavatelji polj$¢ine, tako da
nam svedodi Ze ime izdajateljev o znanstveni vrednosti tega zbornika. V njem
ne nahaja$ samo razprav o slovanski filologiji, nego tudi o splosnem jeziko-
slovji, in s posebnim zanimanjem se Citajo ocene in porodila o raznih knjigah
in razpravah, vecinoma iz peresa Hanuszevega.

V dozdaj izdanih zvezkih (iz8el je prvi letnik in od drugega prvi zvezek)
je objavljenih precej poljskih spomenikov, seveda po vetem manjsih. Najvai-
nejdi je oni, katerega je prof. Malinowski opisal in znanstveno preiskal (str.
345—391 in 467—541, II. 85— 119). — Omeniti hotem samo nekaj vaz-
nejdih razprav. Nehring razpravija str. 1 13 prav lepo »o wyrazach z
watla samogloska obok r, l.« ter se pri tem ozira posebno na poljska imena
nahajajoa se v lat. listinah; ¢e pri tem misli, da je med déds — dsiad
bordo — bardo nedvemljivo neka zveza ali odnosaj, tako je to dvomljivo.
L. Malinowskega studije o ljudski etymologiji (I, 134 - 159, 269 —318,
II, 240--262) so jako poudljive in ¢&ital jih bode z velikim zanimivanjem
tudi slovenski filolog, ker najde v njih mnogo prav jasnih in nedvojbenih pri-
merov, iz katerih razvidi, v koliki meri je ljudska fantazija preustrojila marsi-
kateri izraz in marsikatero besedo. Tako se je n. pr. iz telegraf pod vplivom
izrazov cel, celowa¢ izcimila beseda celigrafowaé, celigrama, iz patent postalo
je pakent naslanjaje se na paket, m. rewizyja govori se v nekaterih krajih
raduzija naslanjaje se na rada, radzi¢ i. t. d. Od istega pisatelja imamo na
str. 180— 191 jedno razpravo o litavskih besedah v poljscini, v kateri je
pa mnogo dvomljivega, tako n. pr. je tezko misliti, da bi pol. dziegie¢, bilo
iz lit. degutas; beseda je preved razdirjena med Slovani. O drugih besedah
je zopet bolje misliti na ruski vpliv; sploh je tezko priznavati, da bi litav-
§Cina, katera se nikjer nc more smatrati za kulturni element, imela toliko
vpliva na sosedne jezike. — V zadnjem zvezku str. 119 — 143 govori J.
Lo$ o dolgih samoglasnikih v poljskem jeziku pred XVI. vekom, katerega
dodatka k znani Semenovi¢evi razpravi bode vsakdo vesel.

Prof. A. Kalina razpravlja obsirno o zgodovini slovanske konjugacije.
Citamo tukaj marsikaj novega, toda ne vse, kar je novo,je tudi dobro, in
o tej razpravi mora se redi, da ima precej neverjetnih nazorov. Po mnenji
Kaline ni imela stsloven. v 1. in 3. sgl. praes. samo konénici mb in tb,
nego tudi mi in ti. No zadnja trditev ni nova, izrekel jo je Ze temeljiti
poznavalec staroruscine prof. Sobolevskij (Izslédovanja vi oblasti russ. gramm.
87— 90.) ter je navedel tudi nekaj takih primerov iz starorusk. spomenikov.
Toda med Sobolevskega in Kalinovim mnenjem je velik razlocek; prvi po-
stopa mnogo previdneje, njemu ni mi in ti starej§i od mp in th (tv), in
njemu te oblike sploh niso v ncbeni genctidni zvezi; on smatra mi in ti
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za medialni sufiks, gr. p.ae, T2:. Po Kalinovem nazoru sta pa mb in mi, tb in
ti isto in sicer zadnji obliki sta prvotni in polni in zato citira primere iz
Mikl. II12, 63, 64. Jedina oblika, katero Mikl. za -mi tamkaj navaja pa ni
iz stsl. nego iz srbskega, in sicer dovolj kasnega spomenika. V naglici je
tudi prezrl, da so oni primeri, katere Lamanskij (O nékotorychwn slavj. ru-
kopis. vh Bélgr. etc.) str.53 navaja ba$ isti, katerc nam podaje malo vrstic
niZe e jedenkrat iz zbornika Svjatosl. (1073). Pregledal je tudi, da je La-
manskij glede primerov 3. sgl. na -ti izrecno dostavil, da se nahajajo pred
slede¢im Z. e

Da bi 1. in 3. sgl. na mi in ti odgovarjala naravuost gr. pi, T, to
je seveda nemogoce, ker nasprotuje vsakemu dozdaj znanemu glasoslovnemu
pravilu. Kaj takega bi se ne dalo verjeti, ¢e bi se tudi te sporadi¢ne oblike
ne dale nikakor razloZiti.

Suf 3. sgl. na # je posebnost juZnoruskih spomenikov, kjer je. mnogo
takih oblik najti, ne samo v zboru. Svjat., iz katerega je Kalina dve na-
vedel, nego tudi v vsch drugih n. pr. v evangeliji iz 1. 1092, v dobriloy-
skem etc,, toda oblika # se ne sme morfologi¢nim potem razlagati, nego
je Cisto navaden fonetiCen pojav; iz fv se je pred sledeéim 7z razvil 7 na
isti nac¢in kakor v nekaterih stslov. spomenikih tn iz tn, ¢e mu je sledil z
To je prav lepo razloZil Ze Schachmatov, Arch. VII, 67, 74—735. Kdor
smatra ti v takih slucajih za morfologi¢en pojav, mora dosledno isto trditi
o tm v 3. sgl, ter jo bode izvajal iz fom ali fwnz ali zi.') Kalina na-
vaja v dokaz praslov. ti tudi starode$. sestz, tcda te oblike ni najti v no-
benem nedvojbeno pristnem spomeniku.

Kaj je pa s 1. sgl. na mi? Kalina se opira na same poznejse spo-
menike, in $e v teh skoraj ni najti primerov, jedini primer je jesmz, ka-
terega pa nikjer pred XIIL stol. ne najdes. K temu primeru hoce pridruZiti
tudi Se hrv. obliki wime, spovime iz XVI. stl. ter se ne strinja z Danicicem,
kateri trdi, da je ¢ dodan. Ta izraz ravno ni dober, vendar toliko je gotovo,
da je vime iz starejSega wémb, na isti nadin postalo kakor fime iz témy.
Da bi se me bilo iz mi razvilo, kakor Kalina misli, o tem je jako dvojiti
v srbohrv. Sklicuje se e na sme v naredji Huculov ter je zabredel na ta
nadin ba§ v isto napako, pred katero je svaril prof. Jagi¢: ,Es wiirde nur
Mangel an Kritik beweisen, wenn wir uns von solchen Formen wie esmi
(bei den Huzulen sogar noch sme) bestechen liessen.© — Tedaj oblik 1. sgl.
na ¢ ni drugih, kakor jedini sesmzz, kateri se nahaja v rusk. spomenikih $e
le v XIIL. stol. (toda jako redkokrat) in jedenkrat v poznejSem srbskem

1) Ravno tako stoji tudi z 3. pl. impf. na — /Jutp, m. katere oblike muogokrat
gitamo v juznoruskih spomeni kih pred sledetem i: Auti i; Jagi¢, Cetyre kritikopaleopraf.
statbi 9§, 9U.

16%
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spomeniku. Pritrjujem tedaj rad Schachmatovu, kateri udi, da se taka oblika
(jesmi) ni nikoli govorila, ter mislim, da je to samo pisateljska eleganca.
Mogoce je tudi, da je pri tem, kakor Brandt (Grammaticeskija zamét. str. 8)
misli, nekoliko vplivala 1. os. pl. na — mmn1 n. pr. jesmui

TeZje je vprafanje o 2. sgl, ker se sedanji slovan. jeziki ne strinjajo
s stsl. in ker se dalje stsl. suf. na sz, §7 ne da v sklad spraviti z indoev-
ropskim suf. sz, Kalina misli, da stsl. s7, & ni ni¢ drugega, kakor najsta-
rej§i korespondent indoevrop. sz kateri Se ni oslabel v so. Tukaj nastane
vpradanje, so li imeli razven stsl. tudi drugi slovanski jeziki nekdaj konénico
— s, §7 v 2. sgl, ne samo v jesz, nego splodno. To vpradanje je laglje
staviti, nego rediti. O slovenscini se bode pa¢ smelo re¢i, da je ona Ze v
najstarejsi dobi, iz katere imamo sploh spomenike, samo konénico $o = §
imela. To se da sklepati iz brizinskih spomenikov, kjer nahajamo tri glagole
s sedanjo konénico in samo jednega z stsloven., kar je pa vpliv cerkvenega
jezika. V srbhrv. nahajamo Ze v najstarej§ih spomenikih $p (Danidié, Istorija
268); ¢e se mimo tega Se nahaja §7, tako se sme to smatrati za stsl. obliko,
kajti srbohrv. ,pismeni jezik¢, kakor ga nahajamo v starosrb. spomenikih,
se dolgo ni mogel popolnoma emancipirati cerkovnoslov. jezika. Kako pa
v tem obziru stoji z ruilino, je nekoliko dvomljivo. Pred XIIL stol. ni
najti 2. sgl. na -fo, nego samo -7, toda vsi spomeniki te dobe so cerkve-
nega znalaja ali pa takega, da je gotovo cerkovnoslov. jezik nanje mnogo
vplival, skratka oni so ruskoslovenski. Takoj v prvih ruskih listinah pa bere§
-§b in ne §. Vprasanje je tedaj, so li staroruske oblike na -§ se res nekdaj
govorile v narodnem ruskem jeziku ali so pa samo cerkveaoslovenske oblike?
Pritrdim rad Sobolevskemu, kateri misli, da je jedina staroslovens¢ina imela
take oblike, in da je, e se nahajajo tudi v drugih starih spomenikih, to samo
vpliv stsl. Izslédovanja str. 86; prim. tudi Schachmatov, Archiv VII, 63.
Radi razlage 2. sgl. -s7 (§2) in $v je znanost nekoliko v zadregi, kajti stvar
ni tako jasna in ne gre vse tako gladko, kakor se to pri Kalini ¢ita (str. 16).
Prvo je, da se lo&i konc¢nica -s7, -§2 od S, in mislim da ima pravo Sobo-
levskij, ¢e trdi (Russ. filol. vést. X, 147), da o ni moglo nastati iz §7 vsled
krajdanja. Indoevropskemu -sz v slovanscini glasoslovno odgovarja samo o
in zato se mora ta oblika smatrati za pravo konénico 2. sgl. p;'aes. Kaj
je pa $22 Nekateri udenjaki mislijo, da odgovarja gr. 52, da je tedaj to
medialni sufiks 2. sgl.; toda Ze Miklosich je opozoril, da bi potem samo sZ
a ne $7 pricakovali. Prof. Jagi¢ misli (Arch. X. 172), da je & kombinacija
sedanjil;a #*Jesw in optat. ¥s7 ali jesz. Nekaj jednakega je Ze izrekel Sobo-
levskij (Izsl. 86), samo, da je njemu -sz medial suf. Slovan. jesz ali sz bi
bil tedaj" optat. in njegov 7z bi odgovarjal oz. Temu bi se dalo ugovarjati
in redi, da bi v tem sluéaji ne imeli *s7, jesi nego, kakor lat. s7s iz s-7é-s
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kaZe, obliko *§7 ali morda *$a. -- Nastavek opt. v indoevr. jezikih je v
sgl. i€ v pl. pa 1 (prim. Schmidt v KZ. XXIV, 305). Kakor je v gri¢ini
sgl. vplival na pl. in v latin§¢ini pl. na sgl, tako je tudi lahko v slovan-
§¢ini se sgl. ravnal po pl in dualu; samoglasnik 1, slov. i je tedaj v tej
obliki v slovan3¢. iz plur. v sgl. prenesen. Ce si pomislimo, da se je s7 prvotno
nahajal samo pri glagolu jesmo (tedaj sz ni konénica, nego samo Z), in se
Sele potem dalje razprostrl in vplival na 2. sgl. So ter bil vzrok, da je iz
So nastalo po atrakciji $7, je jasno, da se je v slovan. jezikih ba$ ta si,
jesi tako dolgo in trdo ohranil. -

Kar se 1. sgl. na a tice, tako je Brugmannova razlaga -skoraj splosno
sprejeta, ker se dozdaj res Se ni ni¢ boljega moglo povedati: a je tedaj iz
am in je prav za prav conjunktiv. Vendar ostane pri tem nekaj nekoliko
nejasno; iz dm, 6m bi pricakovali ne a, nego n, kakor imamo kamy iz
#kamon, nesy iz *neson; toda o razmerju a: n je Se marsikaj dvomljivega.
— Slovanski praes. bi bil tedaj ¢uden ,mixtum compositume: 1 sgl. bi
bila conjunctiv, 2. sgl. opt. in 3. sgl. injunctiv! —-

Ce str. 12. Kalina aor. vés3 iz ¥ved-s-5 izvaja, tako je to zastarelo mnenje
in je prezrl, da je Ze Jagi¢ (Cod. marianus 452) dolZino na drug in sicer
prepri¢evalni nadin tolmadcil, v katerem sta mu sledila Brandt (Gram. zamét.
II. 2) in Wiedemann (Beitrige 104).

Glede razlage razli¢nih koné¢nic 1. pl. praes. se strinja Kalina z Brug-
mannom (str. 24, 23), kateremu se je pridruZil tudi prof. Brandt (Gram.
zam. n—'xz). Po tem nazoru je prvotna slovani¢ina poznala tri konénice,
mb, me, mo. Da e lahko odgovarja grS. wez in mo latin. mus (= mos)
o tem ni dvojiti; te’e je z razlago oblike v, Redi bi se sicer dalo, da v
tem suf. odgovarja v na isti nadin indoevrop. os, kakor v nom. sgl. b 'o-dekl
v indoevrop. -os; pa s tem nismo $e ni¢ dosegli, substituirali smo samo x
mesto y. Ze Leskien je na to opozoril, da -mnb ne more drugemu odgo-
varjati kakor ®mom, *mon. (Die Partikel -am in d. Decl. Berichte d. k.
sichs. G. d. W. 1884, str. 101.); najbolje je tedaj, &e se rece: na§ v
odgovarja tako grskemu uzv, kakor lat. azes nasproti grs. w.zg (mb ipev =
mos: w.z), — tako udi prof. Jagi¢ pri svojih predavanjih.

Pri Brugmannovi sicer prepricevalni razlagi ostane samo nekaj malega
nekoliko nejasno. Omenjene tri konénice niso razdeljene, kakor bi se to
pricakovalo, po razli¢nih jezikih, nego nahajamo v jednem in istem jeziku
casth dve, da celo vse tri. Tako ima velikoru¢ina mimo navadnega -mv,
v nekaterih naredjih tudi meo (Kolosov, Obzor 244) in v maloruitini na-
hajajo se celo vse tri konénice (Ogonowski, Studien 141), v slovaskem na-
reji beres razven me tudi mo (Sembera, Zdkladové 76, Pastrnek, Bcit?dge
zur Lautlehre d. slovak. Spr. 14.) Reti bi se tedaj moralo, da so vse te
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tri koné¢nice bile nekdaj popolnoma pomesane, da se niso nikéli tako konso-
lidirale, da bi se jedna bila’ omejila na to, druga pa na drugo naredje. Tako
ymesanje® pa ni prav verjetno; ce je imel prajezik za isto funkcijo ved
oblik, ohranila se je jedna v tem, druga pa v onem jeziku. Pri tem se tudi
ne sme pozabiti, da je v brizinskih spomenikih ve& nego deset prvih oseb
pl, pa vse se koncujejo brezizjemno na 2, in zato se ne da misliti, da bi
to bile v tem spomeniku samo stsl. oblike (tedaj vpliv cerkovnosl. jezika);
temu nasprotuje znadaj vsega spomenika; ¢e bi bila slovenitina Ze takrat imela
denasnjo konénico 20, gotovo bi nekaj takih primerov nadli v briz. odlomkih.
Brizinski spomeniki nam tedaj svedodijo, da je nafa sloveni¢ina $e v X. stol.
imela v 1. pl. m (= mz) zdaj pa ima mo, in tako bi se dalo morda mi-
sliti, da se je na§ mo razvil iz starejSega mrv; kako, to je seveda drugo
vpradanje. — Dobro je pa pojasnil g. pisatelj (str. 19—22) - v 3. sgl. in
pl. stsl. spomenikov ter se uprl — kakor so to Ze drugi storili — Brug-
manovi razlagi. Tudi on nc misli v tem sludaji na morfologi¢no razliko
med #v in %, ter razlaga zadnjo obliko iz prve foneti¢nim potem. —

Se marsikaj bi se dalo o tem znamenitem poljskem zborniku porolati
in opozoriti na to ali ono razpravo, toda to bi presezalo meni tukaj stav-
ljecne meje, in zato priporotam samo $e jedenkrat ta zbornik slovenskim
jezikoslovcem. V. Oblak.

W

LISTEK

Biblijografija slovenska. Pod tem naslovom hofemo odslej naznanjati vse nove
knjige slovenske, ki s¢ podiljajo uredniStvu naSemu; o vaZnejiih izmed njih bodemo o
priliki obdirneje porolali:

— Jos. Stritarja zbrani spisi, IV.zvezek, pri Ign. pl. Kleinmayrji in-Fed.
Bambergn v Ljubljani 1888, 8., 402 strani. Cena v platno vezani knjigi gld. 3'10, v
polusnje eclegantno vezani gld. 3'45, po poiti 10 kr. vel.

Ta knjiga obseza prizorne spise, in sicer: sPismoe. — »Oderuhe, podoba iz kmed-
kega Zivljenja. — »Zapravljivece. podoba iz kmetkega Zivljenja. — »Najemuinae, podoba
iz mestnega Zivljenja. — »Rejenka«, podoba iz kmelkega Zivljenja. — »Iz Bosnee. —
»Ocetov gode. — »Kosanae — »Klarae, podoba iz Zivljenja velikomestnega. — »Zorkoe,
podoba iz dijaikega Zivljenja. — »Po velikem poZarue, slika iz Zivljenja domadega. —
sNedolZen !« — »>Pravo junadtvoe, podoba iz kmedkega Zivljenja. — +Klasi¢ne podobee:
I. Dijagen pri Sokratu. IL. Sokrat pri Dijogenu. — sApostrofe. — sLjubezenc, — »Zi-
valski pogovorie: I. Konja. II' Penica in kanarlek. — »Zimske podobe«: 1. Vrabei po-
nodi, IL. v gozdu. —

Odvet in prevsakdanje bi bilo, ko bi Stritarja hoteli priporoéati Slovencem, vendar
pisatelje slovenske danes opozarjamo zlasti na ta zvezek. Duhovit dijalog je v slovenskih
prozaji¢nih spisih jako redka stvar. Kdor se ga hoe uditi, v Stritarjevih prizornih spisih
ima prilike za to na izobilje
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© — Spisje, priredil 2. Miklavec, 24, snopi¢ sNarolne bibliotekee.  Natisnil in
zalozil J. Krajec v Rudolfovem 1888; 8., 67 str. Cena po 15 kr. Vsebina: Na starega
leta dan. — Ne zametuj darov boijih! — Drevesa v jeseni. — Slabo vreme. — Ne
odladaj dela! — Ptitice po zimi. — Cvetje sadnih dreves. — Janko muzikant. — Iz spo-
menitke knjige poljskega utitelja. —

— Beatin dnevnik. Roman. Spisala Luyta Fesjakova. 25. in 206, snopi¢ »Na-
rodue bibliotekee. Natisnil in zalozil J. Krajec v Kudolfovem 1888, v 8., 164 str, Cena
po 30 kr.

— Razne pravljice in povesti. Tisek in zaloZba J. Blasnikovih raslednikov
v Ljubljani 1886, m. 8., 54 str. Cena po 15 kr. — Vsébina: Predobri sin. — Lahko-

mifljeni potnik. — Mladi drvar. — Kmet in kuga. — OZenjeni peklencc. — Vegje
plagilo. — Delitev dedovine. — Zejnikova sodba. — Moz in kaéa. — Nimrod pa Ab-
rabam. — Moz in kada. — Trije nevodtljivei. — Zenska in lev. — Vrana in slon. — Pre-
pameten sluZaj. — Sita vrana in flamingo. — Obotavljavka. — Zelva in lisica. — Tiger
in brahmanec. — Sokol iz kokos. — Sloini klunjadi. — Lomas in Palita, — Lisica in
lev. — Iz malega raste veliko. — Labud in krokar. — Crepaha in 3tinkovec. — Mrt-

veleva plada. — Kraljevski uradnik. Knjiga razodeva jako vellega in razboritega pisatelja.

— Razne povesti. Tisek in zaloZba Blasnikovih naslednikov v Ljubljani 1888,
m. 8., 39 str. Cena po 15 kr. — Vsebina: Abel. — Odetov madek.

— Slovenske pesmi za meSani zbor, IIL zvezek, izdal bode S¢ tekom
tega meseca g. dr, Bemamin Ipavie. Pesmi se tiskajo na Lipskem in bodo se dobivale
pri g. izdavatelji (Gradec, Karl Ludwig Ring, 4) po 70 krajc. zvezek. Ta vest bode go-
tovo razveselila vse prijatelje domale glasbe in vse Cestitelie genijalnega nalega skla-
datelja, ki je Slovencem podaril Ze toliko krasnih skladeb.

— Teorcti¢no-prakti¢na pevska 3ola. Zlokl Anton Forster. 'Tiskal in
zalozil J. R. Milic v Ljubljani 1888, v 8. r1o7. str. 7refi pomuoZeni natisek. Cena
samo 75 kr.

— Porotilo o declovanji cesarjevié Rudolfovega sadjerejskega drultva za Spodnji
Smjer. m. 8., 16 str. Tiskar? ZaloZnik?

— Radun in porotilo delavskega podpornega drudtva v Trstu pod pokroviteljstvom
Nj. c. vis. cesarjevita Rudolfa. Tiskarna Dolenéeva v Trstu 1888, 8., 32 str. Porotilo.
prinaia tudi Zivotopis Viktorja Dolenca z njegovo podobo.

— Pesmi, Zlozl Fos. Cimperman. Tiskala Kleinmayr in Bamberg, zaloZila kuje
gotrinica J. Giontivijeva v Ljubljani 1888, 8, 190 str. — Cena nevezani knjigi po
gld. 120, elegantno vezani z zlatim obrezkom gld, 2'—.

Ravno ko smo sklepali denainji list, prisla nam je v roke litna knjiga Cimper-
manovih poezij. Obiirnejio oceno si zatorej pridriujemo za prihodnjo 3tevilko, vendar Ze
danes opozarjamo vse prijatelje slovenskega pesnidtva na prelepi ta velikonodni dar. Go-
spod Cimperman je markantna pesniska osebnost v slovenskem pesniStvu. Proizvodi
njegovi so polni jedrovitih mislij, plemenitega utja, krepko-zvenelih stikov in sploh dovr-
d{ene tehnike, in »sPesmic njegove so zatorej v nalem slovstvu v vsakem oziru znamenita knjiga,
katere ni treba 3e posebej priporotati Slovencem, ki vedd, kaj je umetnost, kaj pesniStvo.
Preverjeni smo, da Cimpermanove »Pesmic najdejo glasen odmev po vsi Sloveniji. Ako
je narod slovenski kateremu pesniku dolan obénega priznanja, dolian ga je gotovo gosp.
Cimpermanu, kateremu je usoda z ostrim trnjem posula Ziyljenja pot, kakor nobenemu dru-
gemu pisatelju nafemu. Zaloznik Giontini se je tudi pobrinil, da je knjigi dal lepe vse-
bine dostojno opravo, kajti tiskana je tako izborno-ukusno, kakor smo vajeni knjige pre-
jemati iz Bambergove tiskarne.
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Janez Vol&i€. ¥ Dné 14. decembra m. 1. zatisnil je na veke svoje odi Famer
Voltie, wupnik v Smarjeti na Dolenjskem v 64. letu débe svoje.

Ni ga menda izobraZenega Citatelja, kojemu ne bi bilo znano ime Vol&idevo;
zlasti se ga izvestno spominjajo udje »DruZbe sv. Mohorjac, po kateri je pokojnik izdal
vel knjig. V novejiem &asu je za 3DruZbo sv. Mohorjae spisoval obiirno delo: »Zivljenje
preblaZene Device in Matere Marije in njenega pretistega Zenina, svetega Jolefa.« Tega
dela je iz3lo Ze 6 snopifev; 7al, da nemila usoda pisatelju ni dovolila, da bi bil to delo
dovrdil!

»Utit. Tovari$e v svojem I. letodnjem listu pokojnika hvali kot smarljivega pisa-
telja, spretnega pesnika, blagega Jolskega prijatelja in sploh vzgledno-goretega duhovnikac
in g. urednik dostavlja, da je bil blagi pokoinik star, zvest prijatelj in podpornik »Ué-
teljskemu Tovaridue,

Vredno je torej, da o vrlem moZi napifem nekoliko Zivotopisnih &rtic. Prav za
prav so nastopne vrstice awfobiografija g. Voltita. A kako sem prilel do nje, bolem takoj
pojasniti !

Bilo je 1. 1884., ko sem iskal in zbiral snovi za svojo »Shwstveno zgodovine
slovenski ljudski Solie, o kateri knjiZici je kesneje gimmazijalni direktor, g. Wiesthaler
priobtil v sLjubljanskem Zvonu« ob3irno oceno. Ker sem si bil postavil za nalogo opi-
sati ljudsko-3olskim ufencem primerno vse 6ne pisatelje, ki so podpisani v natih berilih
(v IL, IL in IV. Berilu) pod doti¢nimi svojimi sestavki: — naravno je, da sem v svoji
»Slovstveni zgodovini« moral pisati tudi o Zupniku Voltiti, degar sestavek »Zdravjec se
nahaja na 205. strani »>Tretjega Berilac. A bad zaradi tega sem bil v nemali zadregi,
ker mi je nedostajalo Zivotopisnih &rtic o pisatelji. Zategadelj so obrnem pismeno na-
ravnost do njega, pojasnim mu svoj namen ter ga prosim, naj mi poilie nekoliko Zivo-
topisnih &rtic o samem sebi. Zil, moja pro¥nja ni nadla nobenega odziva; ponovil sem
jo, a tudi zaman. Napdsled piSem prijaznemu g. ravnatelju I. Lapajnctu in ga prosim,
naj vpliva na g. Zupnika, da bi mi izpolnil Zcljo, kar se tife Zivotopisa. In res, po posre-
dovanji g. Lapajneta kmalu potem dobim od g. Zupnika Vol&ita naslednje pismo, koje
tukaj podajam doslovno tudi v jezikovnem oziru:

»Preljubi g. Leban!

Ne mislite, da bi bila prevzetnost kriva, da na Vale prijazno pismo nisem odgo-
voril. Nekaj zdaj res fasa nimam; nekaj je pa tudi tehtni uzrok, ker moje fetkarije pad
niso vredne, da bi me zato pisateljem priftevali. Tudi do zdaj nisem vedel, 3¢ mislil ne,
da me je kdo celo v »Beriloc djal. Da Vali Zelji postreiem, naj to malo zadostuje:

Rojen v Gabrovem, mestne Zupnije v Skofjiloki — 27. aprila 1825. — sem hodil
uro dalje¢ vsak dan, po zimi in po leti z doma v Loko v Jolo, kjer sem dovrdil takratne
sklasee, Ker so iz prve latinske 3ole v Ljubljani ved Lotanov bacnili, rekol, da imajo
druzih zadosti, smo jo 3 Lofani v Novomesto mahnili, kjer sem 3 leta se folal; potem
sem bil v Ljubljani, kjer sem prav velikrat hudo stradal, ker mi od doma niso mogli
dosti potiljati, ker so imeli polno hi%o otrok in majhen grunt. 1849. v malnika posveden
sem — ker nas je bilo takrat veliko novomadnikov — celo leto ¢akal na sluzbo. Potem
so me zatasno poslali v Smarjeto, kjer je g. kaplan bolehal. Cez 11 mesecev sem el v
Horjulj. In tu, ker nisem imel dosti opraviti, sem se pisarije lotil ter sem nekaj revnih
pesem skoval, kterim je ranjki slavni g. Rihar napeve napravil.

Ker so Horjuljci preved ganje pili, sem jim vojsko napovedal in takrat sem spisal
»Zganju vojskd, slové!e

Tudi prve »Smarnicee sem takrat nabral in s tem sem dal ime prelepi Marijini
poboZnosti v njenim mescu. In to ime se je ohranilo, vkoreninilo.
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Tisti &as sva z g. Kerfonom, Zupnikom v Predosljeh, spisala » Lavretanske Litanijec.

Zavoljo nckega spisa v »Danici«, po kterem so bili kazinci (ne po moji volji)
razzaljeni, sem bil 1855. prestavlien pod Semi¢, ker so svetovali mil. kn. $kofu, naj
me denejo dalje¥ od Ljubljane na veliko faro, da ne bom imel fasa pisariti. Pod Se-
midem sem, zavoljo preobilnih potov hudo in nevarno zbolel in bil prestavljen zopet v
Smarjeto. — Tu sem spet za pero prijel in sem pisal: »Gecemani in Golgotas, »Vrt ne-
beskie, »Vrtee nebeskic in »Ura, moliti Jesusa v presv, Zakramentue.

Sel sem 1803. v Dragatud za Zupnika. Tu sem naletkal: »Sz. Urae, »Nove
Smarnicee, »Misijonski spomine, »Fesus Marijac, » Pesme nabrane s privoljenjem neklerik
pesnikov.« .

L. 1870. sem 3¢l v Podgrad; tu sem pisal: sAMisijonski krize, nadaljeval sem :
s Kers. naukee, ktere je pok. g. J. Skofic pritel Zlozl sem za 25letnico pesem »Sv.
Hermagora« — spisal sNasa ljuba Gospa presv. Srcae, »Devetdnevnicos ; na profnjo sl
druzbe sv. Hermagora »Domacega zdravnikas, »Petdeset zdihljajev — pesmie, »Krathe
molitvice poboinik otroke.

1875. sem pridel v tretje v Smarjeto. In tu sem pisal: »Bofja pot k nasej .
Gospey presv. Sreae, »Smarnice Nale lj. Gospee, >Zlata Solac, »Vijolice sv. Foicfas,
sFus sv. Foiefae, sMarija, Mati milosti B. ali Zgodnja Danicac, »Hoja k popolni lju-
besni B.e, sIl. Smarnice nase lj. Gospee, ktere bo drugo leto na svitlo dala druzba sv.
Hermagore in sZivljenje Device M. in sv. Foiefae, ki bo ¢ snopov imelo. —

Vse to sem le zalelkal, da Vas ne Zalim. Ni pa vredno, da bi o meni kaj pisali.

Bog in Marija z Vami!

V veliki naglici Vam udani

Smarjeta, 15. decembra 1884 « Jan. Voldic,

Iz tega pisma je razvidno, da je blazega pokojnika didilo lepo svojstvo — poniZnost
ter da smo v njem izgubili neumornega, plodovitega — asketidnega pisatelja. Bog mu daj
nebesa ! Janko Leban.

Nova slovnica slovensko-nem$ka pridla je na svetlo pod naslovom: »Grund-
riss der slovenischen Grammatik mit Uebungsbeispiclen, Gespriichen und deutsch-slove-
nischem Warterverzeichniss. Von Dr. Fakob Sket, k k. Professor,« Druck und Verlag
der St. Hermagoras-Buchdruckerei, Klagenfurt 1888, 8., 184 S. Cena? — Gospud pro-
fesor dr. Jakob Sket je pred nekoliko leti dal na svetlo knjigo ,Slovenisches Sprach-
und Uebungsbuch®, ki je osaovana po znanstveni metodi ter rabi zdaj Ze v drugem na-
tisku za utno knjigo po tistih udilnicah, kjer se dijaki slovendtini u&é z nemikim po-
ulnim jezikom. A lutila se je Ze vet let potreba, da bi kdo za praktiéne namene spisal
kratko slovnico slovenskega jezika, da bi jo rabili tisti Nemci, katerim ni toliko lezete
na tem, da bi si popolnoma osvojili jezik na¥, ampak kateri se zadovoljujejo s tem, da
se naudé toliko slovenddine, da morajo v vsakdanjem Zivijenji ob&evati s Slovenci. In tej
potrebi je ustregel zdaj g. prof. Sket! Njegov ,Grundriss der slovenischen Grammatik'‘
kateri se naravno ne sme meriti z znanstvenim merilom, popolnoma ustreza namenom,
katerim je odloden. Poleg osnovnih slovnikih pravil, deklinacijskih in konjugacijskih
tabél, praktitnih vaj in pogovorov iz vsakdanjega Zivljenja podaje nam kujiga nemsko-
slovenski slovarlek, zbirko 3000 slovenskih besed, ter spisek najnavadnejiih osebnih in
zemljepisnih imen, Knjiga je praktitno osnovana, pregledno sestavljena, dobro pisana,
in litno tiskana. G. dr. Sket, ki si je za 3olsko slovstvo nae pridobil Ze toliko zaslug,
zadelal je s to knjigo v slovstvu nafem Siroko vrzél, in za to mu mora hvalo vedeti
vsak_Slovenec,
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Nove muzikalije /. Shoeast napevi za &vetero in petero melanih glasov, zlolil
Anton Foerster. 1. ,Ah, ni le zemljica krasna>* 2. ,Domovina.'* 3. ,Nale gore‘ Par-
titura., Zvezek XVIII. V Ljubljani 1887. Cena? Na svetlo dala in zaloZila ,Glasbena Ma-
tica**. Natisnila Jos. Eberle in dr. na Dunaji.

Takien je naslov krasno tiskanemu zvezku, v katerem se nahajajo trije napevi k
zgoraj navedenim tekstom. Ime g. skladatelja je tako slavnoznano, da Ze popolnoma za-
dostuje vsaki njegovi skladbi njegovo ime. Prijetna dolinost pa mam je izpregovoriti po-
sebej o teh skladbah: Harmonizacija je tako vzgledna, da si boljle misliti ne moremo.
Osobito nam je poudarjati Zivahnost v izpeljavi glasov, katerih vsak zfse postopa samo-
stalno ; v skupnosti pa se skladbe take glasé nenavadno lepé. Najlepdi, a tudi najtezji
je tretji napev. Glasovski postopi v basu imajo tu velik pomen; sploh pa je v tem
napevu nakopidene mnogo krasne glasbe, katera sprituje, kako prosto se slovedi skla-
datelj giblje v vsaki glasbeni stroki. Kar pa se tife glasbenih motivov, zdi se nam, da
je vir, iz katerega g. Foerster zajema, neusahljiv Glasbo v napevib odlikuje posebno 3e
to, da je tekstom tako prikladna, kakor bLi bila iz njih izrastla, t. j., povsem je slo-
vanskega duha. G. skladatel) se celd ne boji uvesti akordov, ki se rabijo v cerkveni
glasbi, kajti njemu je dobro znano, da posamezni akordi ali pa celi takti ne dolotijo
napevu znadaja, marved le skupnost in celotna oblika. Komur je lelete na tem, da se
glasbeno izobrazi, naj nikar ne zamudi Studirati glasbe Foersterjevega veleuma; iz svoje
iskudnje zatrjujemo, da nikomur truda ne bo 7il. Pevskim zborom pa resno priporo¢amo,
naj se vadijo takih napevov, ki imijo v sebi kij glasbe, ne pa samih pén. Vzgledni zvezek
naj si torej omisli vsak glasbeni%.

11, Slovenski napevi za &vetero in petero glasov, zlozl Anton Nedvdd 1. ,Ob-
lukom*. 2. ,Na goro*. 3. ,Nazaj v planinski raj!" Partitura. Zvezek XVII, V Ljubljani
1887. Cena?® Na svetlo dala in zaloZila | Glasbena Matica.* Natisnila JoZ Eberle in dr.
na Dunaji.

Harmonizacija g. skladateljeva je bistveno drugatna od Foersterjeve V tem, da
i5¢¢ zadnji mnoZino akordov v pravilni sestavi, postopa g. Nedvléd rad tako, da har-
monijo stavi nad leZedim basom in si v preslednosti harmonitne mdse dovoljuje vel pro-
stosti. 'V obe pa moramo trditi, da je harmoniu{cija v tem zvezku pristna in umetna.
Za ‘harmonizacijo v melanem zboru preostaja skladatelju ved prostora med posameznimi
glacovi; zatorej se tu skladatelj prosteje giblje ter glasovom loZe ved gib&nosti da. Pozna
pa se tudi, da vpliva na slovefega g. skladatelja glasba starih klasikov, ker uvaja v na-
pevih lep zadriek terce, potem mmoZino lepih akordov, kakerSnih ni rabil do zdaj. Naj-
lepdi napev ima 3t. 3. Znafajno poudarjena je tukaj beseda ,zakaj*. ZAl, da se tekst
prilega bolje samospevu, kakor mogonemu zboru, ker opeva zgolj Zelje jedne osebe,
a glasbi, ki se mogotno ‘\-ije pa tekstu, veadar ni v kvaro. Iz skladateljevih napevov
veje nam prijetno tako zvani  ljudski ton'; zatorej se nam njegove skladbe rade pri-
kupijo in pri nas udomadijo. Zvezek priporotamo preiskreno.

1. Slovedemu skladatelju, gospodu Antoninu Dvoraku posveéeno. Milotinke. Besede
dr. Gr. Krekove. Samospevi za visok glas, zlozil Fran Gerbi¢. Op. 28. 1. ,Skupaj sva
pri oknu stala*. 2. | Sklepala roke si bele*. 3. wZelel bi, da bil bi ptica®. Izdala in za-
lozila ,Glasb. Matica** v Ljubljani 1887. Natisnila J. Eberle in dr. na Dunaji.

Sloveti glasbeni vodja hamburdki, Telemann, je rekel: ,Ein rechter Musiker muss
auch den Brot- und Fleischtarifzettel in Musik setzen kénnen*’, Te besede so nam hodile
na misel, ko smo p.egledovali lepi zvezek samospevov in smo videli, da se je naf slavni
glasbenik za zaljubljene tekste tako ogrel, da jim je dal kij primerne in lepe napeve.
Glas se spremlja na klavirji, kar pa niti v naslovu, niti v za¢etku napevov ni zabeleZeno,
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G. skladateljeva glasba, katero poznamo kot dovr§eno v obliki in fakturi, priporota se
vrlo Ze sima.

V. Slavnostna himna zlatomadniku svetemu Ocetu, PapeZun, Leonu XIIL. Za me-
fani ali modki zbor s spremljavo orgelj, zlokil Jg. Hladnik. Op. 8. Cisti dohodek je ma-
menjen ,,Studentovski kuhinji* v Ljubljani. Zalozil skladatelj. Tisek Blaznikov. V Tjub-
ljani 1887. Cena 30 kr.

Ne zlagamo se z 6nimi, ki so tej himni vrednost odrekli. Koliko pa neki velja
izjava glasbenikov, katerim vsa glasba obstaje v toniki in dominanti dur-tona, iz katerih
se kaj lehko napravi novolegni , didldumdaj*, katerega nam bi radi vrinili nadi fanatiki
v cerkev, 3olo in dom? — Himna je v vsacem oziru dobra; ne pomanjkuje ji niti
umetnosti, niti znadajnosti. Orglje imajo obligatni pedal; zatorej pa je spremljevanje na
orgljah precdj telavno in zahteva vrlega organista. Da bi’ postala himna vsem glasbenim
krogom pristopna, svetujemo g. skladatelju, naj bi jo priredil v lozji obliki in za sprem-
ljavo na klavirji. Radi pripoznavamo g. skladatelju redek glasbeni talent ter mu &estitamo
na lepi himni. D. Fajgelj.

»Gorski odmevie, &veteroglasne pesmi, zloZil Z. VolariZ, op. 6. ZaloZl skla-
datelj. Natisnili J. Blaznikovi nasledniki v Ljubljani. Cena 70 kr. (po posti 75 kr.). Také
je maslov litni zbirki skladeb, koje so pridle na svetlo pred nckoliko tedni. O Volaridi je
le jeden glas: da je za glasbo s2redno nadurjen. Jaz pa za svojo osebo trdim —- in menda
se ne motim — da, kar je bil rajni Pagliaruzzi na pesnikem polji, to nam je vrli njegov
krajan na glasbenem. 721, da ditnemu mlademu skladatelju vi dano, da bi zivel v kakem
mestu, kjer bi se mogel v svoji stroki popolnjevati; in kjer bi morda nadel strokovnjaskega
pravega prijatelja, kateri bi ga vodil po poti, ki mu jo je odmerila — Evterpa. A kaj
se hote! Volari¢ je ulitelj, uéitelj na — ZPrémorskem! In, ker je tudi g. Volari¢ rojen , pod
nezgodno zvezdo*, vidimo, da se¢ vrli ta talent nalik nekaterim drugim prav zmoZnim
tovarifem izgublja v mali vasi, kjer mu materijalno stanje ni ugodno, niti se mu ne
nudi prilika, da bi se njegov talent také razvijal, kakor bi se lehko v veselejiih razmerah.

Toda pustimo te jeremijade ter poglejmo nekoliko pobliZe najnovejle njegovo
delo! To obseza na 21. straneh naslednje skladbe: A) Moski zbori: 1. 7robojnici (besede
J. KrZidnikove); 2. Aukavica (besede Stritarjeve); 3. Za dom (besede Bojanove); 4. Njen
venéek (besede Baplistove); 5. Zegubljeni cvet (besede S. Gregortiteve); §. Briska budnica
(besede Jakoslavove). B) Melani zbori: 1. Ze pevaj, ptidica (besede A. Kodrove);
2. Roiici (besede Baptistove); 3. Slowvan na dan! (besede —>—) 4. Pri zibeli (besede
A. Pinove); 5. Lehko nol! (besede — 2 —).

Skladba |, Izgubljeni cvet* je posvedena ,slavnemu pevskemu zboru v Privadini'';
,Briska budnica** velet. gosp. Andreju Znidar&itu, ,,Lehko no&* pa gosp Ivauu Kranjeu.

Znana umeteljnica, gospd Lucila Podgornikova, trdi o teh skladbah, da so zvriene
v oble marljivo, pa da nekatere niso primerne podstavljenemu tekstu. Ne oporekam
povsem velecenjeni umeteljnici; vendar zdi se mi, da Cestita gospd v takem oziru sploh
sodi preozkosréno, kar je pokazala tudi s svojo sodbo o velnolepem in vedno navdu-
lujodem Jenkovem , Napresit, kateremu je otitala isto nedostatnost. Opomuaiti moram
vendar, da iz nekatere teh Volari¢evih skladeb veje nekaj cerkvenega.

A naj oznadim vsako skladbo posebej!

w Trobojnict** je jako lep, krepak in tekstu primeren zbor, ki bode povsodi ugaijal.
Pohvalno se moram izraziti tudi o ,Awdavici*, v kateri skladatelj mojsters’i iwraza ku-
kavitino kukanje. Istinito, tloveku posluajolemu to skladbo, zdi se, da je v gozdu ter
mu na uho zveni kukavid¢in  kuku!* — Ognjevit in krasen zbor je ,Za dom‘, véren
tolma¢ pesnikovih &utov. — | Njen wenéek* pa mi ne ugaja, dasi je muzikalno-pravilen;
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bad také se ne morem ogreti za , /zgubljeni cvet, ki se mi zdi nekoliko — prisiljen. —
whBriska budnica' pa je zopet prav difna skladba. — Mesani zbor: | Le pevaj, ptidica‘
je nckako preved cerkven in tekstu ui povsem primeren. Isto tako je , Rofici tekstu
neprimerna skladba, katera bode teiko tekmovala z napevom, ki ga je pokojni Avgust
Leban zloZil istim besedam ,Doli v kraji sama zd-se." — ,Slhvan na dan!* pa je
skladba, pred kojo se je treba odkriti — izborna! Jako neZna, srce boZajoda pesemca je
tudi ,, 27 sibeli, ki bode povsod naredila efekt, ako se bo pela precizno. Krasna je
tudi |, Zekko nol'. Posebno takti, ki izraZajo voitilo: ,lehko not ! izborno so pogojeni.
Z neskonéno milobo ti objemata dufo zadnja dva takta, kjer voitilo ,lehko nod“ s
svojim pp. in 7i4. nekako odmira na pevéevih ustih.

Ako $¢ omenim, da so pritujote skladbe v oble melodijozne, pravilno harmoni-
zovane in ne tezke, povedal sem o njih vse, kar sem imel povedati.

Iz doa srca destitam vrlemu mlademu skladatelju, da se z gotovimi vspehi kale
svetu slovenskemu, ki sme od njega pritakovati ¢ mnogo krasnih glasbotvorov! Zelim
pa tudi iskreno, da ga ndrod slovenski podpira z obilim narofevanjem. Uditelju z letnimi
400 gld. je plada itak také skopo odmerjena, da mora biti v vednem béji za eksistencijo
svojo. Ce pa takov za glasbo nadarjen moZ sam e svoje skladbe zalaga, to je vendar nada
rodoljubna dolZnost, da ga podpiramo, da si s tem ne poslabla, temve€ da si poboljia
materijalno svoje stanje! Kakor smo dognali iz gotovega vira, g. Volari¢ je do zdaj pri svojih
jizdavah e vselej — szgwds/, in tudi pri sedanji izdavi se mu kale -~ szgwba! Ni li to
sramota za nas? Ndrod slovenski! podpiraj nadarjene umeteljnike svoje, drugale se kaZe¥
nevrednega, da ti jih je dalo nebé! — | Gorski odmevi®* se dobivajo pri g. skladatelji,
1. Volari&i, utitelji v Kozani (p. Cormons bei Gorz). Janko Leban,

Za Levstikov nagrobni spomenik je nabralo pisateljsko druitvo doslej 489 gld.
84 kr, Predavanje prof, Ir Levca o Levstiku in njegovem pomenu v slovenskem slov-
stvu dné 26 marcija t. 1. v dvorani ljubljanske ¢italnice dalo je 9o gld. tistega dohodka.
Pri predavanji so bili navzoéni tudi preblagorodni gospodje deZelni predsednik Aundrej
baron Winkler, deZelnega sodid¢a predsednik Fr. Kodevar, Zupan ljubljanski Peter
Grasselli, mnogo duhovnikov in veliko druge odliéne gospdde ljubljanske — vseh skupaj
nad 250 oseb, da je bila dvorana vsa polna. Ta Zivahna udelelba nam je lep dokaz,
da se vedno bolje spoznava, kako velike in vaine so zasluge Levstikove za slovensko
jezikoslovje, za pesniitvo slovensko in za ves splodni razvoj knjiZevnosti nade.

V. Mandelcu v spomin. Kolikor je meni znano, bilo je 1856. leto prvig, da
so dijaki ljubljanski ob potitnicah v vedjem 3tevilu pohodili nad rajski, takrat fe skoro
popolnem nepoznani Bled, Cveterospev (oba Klinarja, Razborfek in Bihm) pel je v Mal-
nerjevem novem salonu poleg nemdkih tudi ved slovenskih pesmij ter si pridobil veliko
pohvalo sicer ne muogoitevilnegs obéinstva.

Poznejda leta pa je bilo potovanje na Bled Ze tradicijonalno, Na Velikeza Smarijina in
prihodnji dan bilo je vse polno slovenskih dijakov od blizu in dalet, izmed katerih se
je vsako leto odlodilo manjse krdelce »v Bohinj, v Bistritko dolino« Tako je bilo tudi
1858., ko smo nckoliko prekrasnih dnij prebili v idiliéni krémi »Pri Tonlkue, a se pri
tem seznanili tudi z neko ljubljansko gospddo, ki se je tedaj hladila na Bistrici.

V retene gospdde prep:ijetni druzbi obiskali smo dné 19. avgusta Bistrice pre-
krasni slap, katerega naj bi pad noben turist ne pustil na strani, potem pa <&udovito
Savico, od katere smo se popoludne vrnili na svoj glavni stan, k Tontku na Bistrico,
kjer se nas je zbralo prav prilitno Stevilo, Bili so v nadi druzbi pokojui Mandele, Tusek,
Erjavee, poleg njih pa mnogo drugih, 3e sedaj Zivetth gospodov. Zabava je bila uprav
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dijatki Zivahna, med raznimi kontroverzami, petjem in pitjem potekel nam je hitro las.
Po 9. uri zveler se odpravi gosp. I.. na odhod, vabel nas, se li hote kdo peljati Z njim,

Not je bila jako jako temma, zatorej smo, izvzemii Mandelca, vsi drugi prijazno
vabilo odklonili, deloma zaradi tega, ker smo bili namenjeni drugam, nekaj pa tudi zato,
ker je bil gospoda L. konj »Tureke jako isker. Mandelc pa se je ponudbe slastno po-
prijel, njegovi romantiéni naravi je prijala voinja skozi Stenge in kmalu sta se poslovila
od nas pono&na potovalca.

Voinja do Bleda je bila vseskozi sretna. Ondu pa sta se ustavila v slavni go-
stilni pri Petranu. Okoli poluodi je Ze bilo, ko sta dospela tjakaj in samo jedno pritli¢no
okno je bilo 3e razsvetljeno. Na njijino trkanje se jima je kmalu odprlo in nekoliko za-
spana tofajka jima je prinesla vina, da se okrepata za nadaljno pot. Kar v postranski
sobi mimo 3vigne neka belo obleena prikazen. ,Primi jo ! g. L. zaklite Mandelcu.
Ta hiti za belo prikaznijo skozi veio po stopnicah v gorenjo nadstropje. Iz sobe v sobo
jo zasleduje, naposled mu prikazen v zadnji sobi izgine, zdelo se mu je, da se je v oknu
kar v tla udrla. Brez pomisleka skoli za njo, popné se &z okno hoted jo objeti, a
oblezi tedko ranjen na trdem kamenji pred pragom Petranove hise.

Padec s prvega nadstropja mu je prizadel hude rane. Razbil si je glavo, pobil se
na rokah in pogah, pretresel si moigane in mislili so, da je po njem. Drugo jutro so
mu tudi v tem zmislu prigovarjali, a Mandelc o smrti niti ¢uti ni hotel. V dokaz, da se
njegove dulevne zmoZnosti vedno $e normalne, zloZil je pesem, katera nikakor ni zavr-
iena, temved ima mnogo hib in nedostatkov, a je vendar zanimiva zaradi tega, ker je
zloZena takorekod na smrtni postelji. Redena pesem pa sléve tako:

Blejski strahovi,

Kjer Sava Bohinjska med hribi Sumi

In cesta po ozkih bregovih se vije,
Voz majhen po noéi &rni dréi,

Na nebu ni zvezde in luna ne sije.

Na vozu sedita popotnika dva,

Mol&é se ozirata v tmfno neb4,

Mol&é posludata budenje valov;

Kot veter gre konj, glésno bije podkov.

Kar v temni daljavi pokaZe se svit,

Kot zvezdica majhna leskede se, trese,
A kota prijazno pa vabi k nji prit’,

Al vele neizmerne nad védo drvé se!
Pa blize in blize se vedno svetli,
Neznana mo¢ konja za svitom podi

In spet gre kot veter skoz skalnato plan,
Pri Indi se vstavi, ves v potu kopdn.

Glasno zarezgele, pobrska z nogo

In z glavo pomaje, si pene otrese.
Zatudeno gleda voznik vse to,

Pa kmal' se nasmeje, mu lica zvedré se,
»To krima jee, klide, smoj »Tur'ke jo pozna,
Popotnika vabi svetloba le-t4,

S'cer prav’jo, da tukaj derejo ljudi,

Pa &lovek pogumen se vraz ne bojie

To rede in naglo poskodi z voza

In trudnega »Turkac k drevesu priveze,
Prijazno pogladi in krme mu d4,

Ker vro€ je, pa s plahto ga gorko preprele.
K prijatlju potem gre, mu roko podd

Za svitom ga v krémo porotno peljd.
»Kaj, kli¢e, utrujene Zile ozivi,

Mar vino ni to, al’ so druge modi?*

Zaspana si famula brife oli

In kima z glavé, se iz kota dviguje,
Pa tava po hidi in kljuko lovi,

Si ruto popravlja, predpas privezuje.
Jaz slidal sem praviti modrih Jjudi,
Da slepa kokod tud' &as zrno dobi.
Skazala resnico je famula to,

Ker nalla je vino, zlod vedi kako?

Pa v kotu je dobro, spet spravi se vanj.
Zadremlje sladké in smréi tako milo.
Ker tiha sta gosta, deviskih je sanj,

Ni druz'ga kot srkanje vina budilo.
Medl6 Ze utrinkasta svela gori

In stena za steno zmir bolj se stamni.
Iz tuma razlega pa kladva se glas,
Naznanja &as pozni, Ze spava vsa vas.
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Kaj gleda skoz vrata pal gost tak’ strmd, In vedno se giblje in mota naprej,

Kaj zvunaj v veii &mi mu kaZe? Zdaj kvisku po stopnjah gre v gornje nad-
To v beli obleki je belo telo! stropje,
Pa roka naj skaZe, da oko mi ne laZe. Pa oni ne jenja, bit' hole hitrej,

Ce duh si, le beZi, kamor poZelis, Pa ko se lovita skoz celo poslopje,

Ce si ¢lovek, se drud'ne gotov ne bojis! Kar zgine podoba! On krog se ozré,

To rete in stete za belo Zeno, Pri oknu mu zopet pomignila je.

Ta giblje naprej se skoz veZo tammnd. Z razpetim rokama on k oknu hiti —

Z razbito glavé pred Petranom leZi,
V. Mandele.
Drugi dan so dobro jutro mi vodili
Za povrh razbito glavo mi zasili.
nwlepa hvala!“ sem jim rekel ves vesel,
Za povrh pa to pesem jim zapel

V spomin 19. velkiga srpana 1358."

Se jedenkrat o Jakobu Petelinu (Gallusu). Ko sem v s. listu predlanskega
»Ljub. Zvonac« pisal razpravico o Fakobu letelinu (Gallusu), izrekel sem sréno Zeljo, da
bi se strokovnjak potrudil, podati nam obdiren Zivotopis in vredno oceno vélikega tega
glasbenika slovenskega. Zalibog, moje besede so bile glas vpijofega v puléavi, in le
trudoljubivi g. L. Zvab je v 8. listu predlanskega »Ljub. Zvonae o Gallusu priobéil neko-
liko vrstic, ki jih je nadel v nckih leksikonih, koje pa me pripovedujejo veliko novega
Vendar: hvala lepa vrlemu rojaku na trudu njegovem!

Ko sem moral spoznati, da je bil moj poziv v »Zvonue zaman, nisem hotel driati
krizem rok. Vedo&, da je bil Petelin svoj &as kapelnik pri $kofu Stanislavu Pavlovskem
v Olomuci, pisal sem tamkaj$njemu konsistoriju, proset ga, & bi mi mogel posluZiti s
kak3nimi podatki o nafem Petelinu. Kmalu na to dobim iz Olomuca naslednje pismo :

»Vom Olmiitzer F. E. Consistorium.

In Erwiederung des geschiitzten Scbreibens de dto 7. Juni 1886 betreftend die
biographischen Data des Jakob Iinel beehren wir uns zur gencigten Kenntnis zu bringen,
dass im fiirst-erzbischiflichen Ordinariats-Archive keine diesbeziiglichen Schriftstiicke zu

finden- seien. Fiirst-erzbischofl. Consistorium
Olmiitz am 16. Juni 1836, . Emanuel Graf Potting, Generalvicar.*

(Podpisan je tudi knezonadikof. kancelar).

Iz Prage, kamor sem se tudi obrnil bil do vplivnega gospoda, pa nisem dobil
nobenega odgovora.

Vrli nad glasbenik, g. Danilo Fajgelj, pisal mi je v dan 2. julija 1886. nastopne
vrste: »Veseli me, da se zanimate za Gallusa. On je bil brzkone rojen v Zdriji, kjer je
udi wliteljeval v druibi z bratom, a potem nekam priginil. Zlahto Petelinovo sem jaz
S¢ poznal. Najprej bodete njegov rojstveni kraj iztaknili v Spodnji Idriji ali cel6 na
St. Vidski Gori.« —

To je bilo méni lepo oporisée! V dan 21. julija 188v. pifem g Zupniku v Spodnjo
Idrijo in na St. Vidsko Goro. Ze dné 28 julija dobim od spodnje-idrijskega gospoda
zupnika ta-le odgovor:

»Tukajinje matrike ne sezajo ez 1. 1600. nazaj, ker so pred ve¢ kakor 200 leti
vse Zupnijske knjige tu pogorele. Obzalujem tedaj, da mi ni mogote, Vadi blagi Zelji
ustre¢i. Kaj pa, ko bi se obmili do $kofijske pisarne v Ljubljani, kjer se hranijo kopije
farnih matrik? — S posebnim spoitovanjem M. Horvat.«
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Ker s¢ gospod Zupnik Zentvidsko-gorski na mojo pro¥njo ni odzval, obrnem se do
prijaznega g. Grbea, knezonadikofovega takratnega kaplana (zdaj tajuika) v Gorici s prodnjo,
da bi blagovolil pogledati v matrike pri tamkajinjem 3kofijstvu ter mi naznaniti, - e
najde v njih kaj tacega, kar bi moglo sluZiti namenu mojemu.

Na to dobim od g Grbea naslednje pismo:

73l mi je, da Vam ne morem postredi, ker v tukajsnem arhivu ne sezajo prepisi
matrik tako dale¢ nazaj.

Da sem jaz vedel za Vado pro¥njo pred enim mesecem, pogledal bi bil lehko
sam v 3entvidsko-gorske matrike, saj sem bil s premil. knezonadskofom itiri tedne v tol-
minskih in cirknitkih gorah. To — kanoni¢na vizitacija — je brzkomne tudi zakrivila, da
nemate 3¢ odgovora z Gore. Svetujem Vam, $e enkrat pisati g. Zupuiku in morda tudi
tamotnjemu uditelju, saj sta oba prav dobra in uljudna gospoda, in ker je gorska fara
nagboly stara ter je Spodnja Idrija omenjenega éasa spadala pod Goro, utegne se kaj najti“.

7Al, ostala je tudi ponovljena moja prodnja, ki sem jo poslal na Sentvidsko Goro,
brez vspeha.

G. Koblar, bivdi tajnik pri 3$kofiji v Ljubljani, do kogar sem se obrnil bil na
nasvet spodnje-idrijskega Zupnika, pisal mi je dné 7. septembra te-le vrste:

WJaz ze dve leti nisem ved pri 3kofiji v Ljubljani, in torej Vam ne morem sluiti
s podatki o Petelinu. Sicer pa tako, kolikor je meni znano, na Kranjskem matice nikjer
ne sezajo mnogo ez leto 1600 nazaj in v ikofiji starej§ih matic celé ni¢ ni najti“

Pripis. Ta sestavek je bil 2e dogotovljen, ko mi pride na misel, obrniti se do 3ent-
vidskega organista in skladatelja, g. Lakarnarja s proinjo, da bi mi izkudal pri ondotnem
g. Zupniku pozvedeti, lesar sem si Zelel o Petelinu. Res mi prijazni rojak kmalu po-
streze s tem-le odgovorom:

»Rad Vam odgovarjam na Vale &estito vprafanje. Sel sem k g. Zupniku ‘in sem
ga vpradal po omenjeni stvari. Rekel je, da lentvidsko-gorska fara nema od tistega lasa
Arstnik bukev ter tudi ne ve, kam so prifle. Bil sem pa pri g. Kokofarji v Cerknem
in sva pogovor imela tudi o tem. G. Kokoar méni, da se je moral Gallus (J. Petelin)
roditi v Zandlski okolici. . . . . i

Kakor kaZe, bode tezko dognati, kdaj in kje se je rodil véliki glasbenik Petelin,
kar mora moé&no obZalovati vsak slovenski rodoljub! — Janko Leban.

Drobtinica slovenskega liturgijskega jezika na Slovenskem. Cimbolj se
zavedamo slavjanske ndrodnosti svoje, tembolj nas zanima vse, kar je nafega. Da je tudi
liturgija po nadih cerkvah bila nekdaj nada, t. j. slovenska, prita zgodovina. Zgodovina
se sicer dd popaliti za nekaj ¢asa — resnica pa mora napésled na dan.. Mi ljubimo
samé le resnico, ako 3e dandanes reklamujemo slovensko liturgijo zdse, dobro vedo¢, da
zatdé $e nismo — ,razkolniki‘*; kajti sv. brata Ciril in Metod bila sta katoli¢ana. Pra-
vico do slovenske liturgije, tote vélike kulturne dedStine nadih blagovestnikov, pa imamo
tudi mi Slovenci — to vé itak vsak izobraZenik med nami — prav zal6, ker smo —
Slavjani. Naredbe papelev Hadrijana IL, Ivana VIIL in dr. veljajo $e¢ dandenadnji. Nisem
pa hotel govoriti cenj. &itateljem ,Zvonovim* o slov. liturg. jeziku v obie; nego podajem
jim sam6 na videz sicer neznatno, ali na vsak nadin zanimivo drobtinico takega naSega
cerkvenega jezika.

Na Sladki Gori, znani romarski cerkvi pri Politanah, bila je navada, da so se
pri slovesnih obhodih, o Telovem in v Véliki Masi (Vnebdvzetji) popevala Stiri evangelija
v jeziku movoslovenskem! To vam potrjuje n. pr. & g. M. Ivauc, sedanji kanonik in dekan
v Smariji pri Jelsah, kateri je bivdi kaplan ponkovski sam hodil na Sladko Goro popevat
slovenska evangelija. Kako stara je bila ta navada, kdo je prvi jo uvedel? — o tem ti
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ne vé nikdo nifesar zanesljivega povedati. Nekateri mislijo, da se je to zalelo lele vi-

harnega 1. 1848., kar pa ni verjetno. Prav tako sec ne vé, kdaj se je opustil ta sveti
obidaj: ga je li odpravil svojevolino novi domadi Zupnik (Veres?), ali pa je prepoved
prisla od vidje cerkvene oblasti? — nikdo ne vé povedati. Gotovo je, da se¢ Ze dobrih
dvajset let sv. evangelija ob imenovanih praznikih ze popevajo veé slovenski.

Ali to ti porede vsak star Sladkogordan, ka , je bilo /pe in weselo slifati sv. evangelj
v nafem jeziku, ker smo — wedeli, kaj pravo za pravo gospod pojé . .. .

Kdor vé kaj ve¢ o tej stvari, naj se oglasi. ,Poberite drobtine, da . . .

Josip Kajetan Tyl. V 4. dan febr. t 1. preteklo je osemdeset let, odkar se je
nfrodu delkemu narodil jeden najnavdudenejdih njegovih sinov — Josip Kajetan Tyl
(r. 1808. 1.). Zasluge tega moZa za vzbujenje ndroda Zelkega, za njega literaturo in gle-
dali$¢e zapisane so z neizbrisnimi &rkami v zgodovini Cedke prosvete, njegovo glasovito
pesem: , Kde domov miij?** pa popevajo Ze vsi rodovi slovanski.

Se predvo je dokonéal svoje nauke, izdal je Tyl prvi svoj roman: ,Statnf Be-
neda* 1. 1830. Za ta roman je dobil od zaloinika v nagrado — staro obrabljeno suknjo.
Pozneje se je posvetil gledalistu, za koje je deloval kot glumec, reZidér in dramatini pi-
satelj. Nad &uirideset izvirnih in preloZenih iger je zapustil ¢eSkemu gledalid¢u. Vedina teh
je seveda Ze zastarela, ali Se sedaj je polno gledalii¢e do zadnjega prostora, kadar igrajo
njegove igre: ,Strakonicky duddk, | Jifikovo vidéni‘* ali , Jan Hus“. — Ker je prehitro
pisal, izvirne njegove igre nikakor niso dovriene, ali ostane mu jedna zasluga : Tyl in
pa Klicpera sta oslavila 3ele &elko dramatiko, ki so jo koncem 18. veka obudili brata
Dragotin in Venceslav Tham in Jan Stépinek. — Poleg tega je urcjal razne Casnike,
med njimi tudi leposlovni list ,Kvity“. — Med vsemi njegovimi spisi pa so estetitno
najvedje vrednosti njegovi romani, osobito zgodovinski, Ceprav tudi ti niso prosti napak.
Kritika najbolj hvali njegov: , Dekret Kutnohorsky“, roman iz &asa husitskih bojev. —
Njegove spise odlikuje lehka pisava; ali naglica, s katero je pisal in pa raznovrstnost
literarnih strok, s kojimi se je bavil, niso mu dale, da bi dosegel dovrienost.

Casi ,svete alijance uduiili so vse politino Zivljenje in domoljubi so skuiali
potom literature probuditi med Cehi ndrodno zavest. Tudi iz vseh Tylovih spisov veje
nam naproti topla ljubezen do ndroda in domovine, ki ga je zapeljala velkrat celé do
anahronizmov. — Umrl je Tyl 1. 1856. — Zbrani njegovi spisi so izili prvi¢ v Pragi
1844. 1., drugi¢ so izhajali v istem mestu od 1 1857. do 18509,

Dostojno je praznoval ndrod eiki dné 4. februvarja t. 1. v ndrodnem gledalid¢i osem-
desetletnico Tylovo. Igrali so njegovo najboljio igro: ,Strakonicky dudék®. Predno so
pa prideli igrati, deklamoval je g. Seifert pred podobo Tylovo, ki je bila’s cvetjem
ukusno okradena, A. Muzikov ,,Prolog'* in godba je igrala Dvofakovo overturo k Sam-
berkovi igri: , Jos. Kaj. Tyl“, — Sch.

pLjubljanski Zvon*
izhaja po 4 pole obsezen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter stoji
vse leto 4 gld. 60 kr., pol leta 2 gld. 30., Cetrt leta 1 gld. 15 kr.
Za vse neavstrijske deZele po 5 gld. 60 kr. na leto.
Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr.

Lastniki in zaloiniki: Fr. Levec i. dr. — Izdajatelj in odgovorni urednik: Fr. Levec.
Urednidtvo in upravnidtvo v Zjubljani, v Medijatovi hidi na Dunajski cesti, 15.

Tiska »Narodna Tiskarna« v Ljubljani.



